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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol with the 
signal word “Danger” indicates 
a hazard with a high level of risk 
which, if not avoided, will result 
in serious injury or death.

Alternating current/voltage

Direct current/voltage

WARNING! This symbol with 
the signal word “Warning” 
indicates a hazard with a 
medium level of risk which, if 
not avoided, could result in 
serious injury.

Revolutions per minute

Protection class II

CAUTION! This symbol with the 
signal word “Caution” indicates 
a hazard with a low level of risk 
which, if not avoided, could 
result in minor or moderate 
injury.

Use in dry indoor rooms only.

Wear hearing protection!

ATTENTION! This symbol with 
the signal word “Attention” 
indicates a possible property 
damage.

Wear eye protection!

NOTE: This symbol with the 
signal word “Note” provides 
additional useful information. Read the instruction manual.

Risk of electric shock!

Lithium-Ion battery Protect the rechargeable battery 
IroP ƞre�

No-load speed Protect the rechargeable battery 
from water and moisture.

max. 50°C

Protect the rechargeable battery 
from heat and continuous 
intense sunlight.

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use
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4V CORDLESS SCREWDRIVER 
WITH EXCHANGEABLE 
ATTACHMENTS

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
sSeciƞed aSSlications� II \ou Sass 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
o This cordless screwdriver with 

exchangeable attachments 
(hereinafter “product” or “power 
tool”) is designed for screwing in and 
out screws.

o TKe cutting attacKPent [ּ�] is 
designed only for cutting soft 
materials. Examples:
– Corrugated paper 

�Pa[� tKicNness� 5ּPP�
– Drapery
– /eatKer �Pa[� tKicNness� 3ּPP�

o Always use the correct accessory 
tools (attachments and bits) 
according to the intended use! 
Observe the technical requirements 
of this product (see “Technical 
data“) when purchasing and using 
accessory tools!

o TKe /(' ZorN ligKt [ּ8] on this 
product is intended to illuminate the 
immediate work area.

o $n\ otKer use or Podiƞcation oI tKe 
product are considered improper 
use and can result in hazards such 
as death, life-threatening injuries 
and damage. The manufacturer is 
not liable for any damages caused 
by improper use. The product is not 
intended for commercial or similar 
uses.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
oI cKoNing and suƙocation�

1 Cordless screwdriver
1 USB cable
4 Attachments
26 Screw bits x 25 mm:

5 Slotted bits: SL3, SL4, 
SL5, SL6, 
SL7

7 Pozidriv bits: PZ0, 
P=1ּ�[2�� 
P=2ּ�[2�� 
P=3ּ�[2�

7 Phillips bits: PH0, 
P+1ּ�[2�� 
P+2ּ�[2�� 
P+3ּ�[2�

4 Torx bits: T10, T15, 
T20, T25

3 Hexagonal bits: H3, H4, H5
2 Screw bits x 50 mm:

1 Slotted bit: SL5
1 Pozidriv bit: PZ2

1 0agnetic Eit Kolderּ[ּ6� PP
1 Carrying case
1 User manual
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� Description of parts
(Fig. A.1, A.2, F, G, K)
[1] Bit holder
[2] Direction indicator  (tighten 

screws)
[3] Battery status LED
[4] Direction indicator  (loosen screws)
[5] Rotation direction switch
[6] USB Type C socket
[7] Switch trigger
[8] LED work light
[9] Front cover
[�] Magnetic bit holder
[�] Screw bits
[�] USB cable
[�] User manual
[�] Charger*
[�] USB port (Type A)
[
] Torque attachment
[�] Eccentric attachment
[�] Angle attachment
[�] Cutting attachment
[
] Torque adjustment collet
[	] Lock button
[�] Screw icon
[�] White colour bar
[�] Screw
[�] Cutting blade
[�] Spindle
[�] Carrying case (not illustrated)
* Charger is not included, the charger 

is available via telephone (see 
“service”).

� Technical data
Cordless screwdriver
Model: HG10759
Rated voltage: 4 V 

(direct current)
Rechargeable 
battery (built-in): Lithium-lon
Number of cells: 1
Capacity: 1.5 Ah
No-load speed: n0 = 200 min–1

Torque, hard 
screwing per 
I6Oּ53�3� Max. 10 N m
Bit holder: 6.35 mm (1/4")
Saw blade: Èּ43ּPP

Use only the following charger* to 
charge the cordless tool:
Information Value
Manufacturer’s 
name or 
trade mark, 
commercial 
registration 
number and 
address:

OWIM GmbH & 
Co�ּ.G
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

0odel identiƞer� HG06825
(with VDE plug)
HG06825-BS 
(with BS plug) 

Input voltage: 100–240 V~
Input AC 
frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0 V 
Ouput current: 1��ּ$
Output power: 8�5ּ:
Average active 
eƚcienc\� �8�2ּ�
No-load power 
consumption: ����ּ:
Input current: ��3ּ$
Protection class: II/  (double 

insulation)
Connection type: USB Type A
Charging time: aSSro[� 6�ּPin

* Charger is not included, the charger 
is available via telephone (see 
“service”).



11GB/CY

Recommended ambient temperature
While charging: +4 to +40 °C
During operation: 0 to +40 °C
During storage: 0 to +50 °C

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with 
EN 62841. The A-rated noise level of the 
power tool is typically as follows:
Sound pressure 
level: LpA = 60.37 dB(A)
Sound power 
level: LWA = 71.37 dB(A)
Uncertainty K: KpA/WA = 3 dB

Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector sum) 
determined according to EN 62841:

Screw driving
Vibration emission 
value ah:

= < 2.5 m/s2

(0.215 m/s2)
Uncertainty K: = 1.5 m/s2

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration 
value and the declared noise 
emission value may also be used 
for a preliminary assessment of 
exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the power tool 
can diƙer IroP tKe declared Yalues 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to 
vibration and noise. Examples 
of measures to reduce vibration 
include wearing gloves when 
using the tool and limiting working 
time. All parts of the operating 
cycle must be taken into account 
(e.g. times when the power tool is 
sZitcKed oƙ and ZKen it is running 
idle in addition to the trigger time).

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK 
this power tool.ֺ)ailure to IolloZ 
all instructions listed below may 
result in electric sKocN� ƞre and/or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
a) Keep work area clean and well 

lit. Cluttered or dark areas invite 
accidents.
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b) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

c) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool. Distractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
a) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools. 8nPodiƞed Slugs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

e) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use of 
a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired or 
under tKe inƟuence oI drugs� alcoKol 
or medication. A moment of inattention 
while operating power tools may result 
in serious personal injury.

b) Use personal protective 
HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
protection. Protective equipment 
such as dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the 
Rƙ�SRVLWLRQ EHIRUH FRQQHFWLQJ 
to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool. Carrying power tools with your 
ƞnger on tKe sZitcK or energising 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power 
tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. 
This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

g) If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. 
Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.
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h) Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ� Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack, if detachable, from the 
power tool before making 
any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e) Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and 
clean. Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

g) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool 
Ior oSerations diƙerent IroP tKose 
intended could result in a hazardous 
situation.

h) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care
a) Recharge only with the charger 

VSHFLƞHG E\ WKH PDQXIDFWXUHU� A 
charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of 
ƞre ZKen used ZitK anotKer Eatter\ 
pack.

b) Use power tools only with 
VSHFLƞFDOO\ GHVLJQDWHG EDWWHU\ 
packs. Use of any other battery 
packs may create a risk of injury and 
ƞre�

c) When battery pack is not in use, 
keep it away from other metal 
objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small 
metal objects, that can make a 
connection from one terminal 
to another. Shorting the battery 
terminals together may cause burns 
or a ƞre�
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d) Under abusive conditions, 
OLTXLG PD\ EH HMHFWHG IURP WKH 
battery; avoid contact. If contact 
DFFLGHQWDOO\ RFFXUV� ƟXVK ZLWK 
ZDWHU� II OLTXLG FRQWDFWV H\HV� 
additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery may 
cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack for 
WRRO WKDW LV GDPDJHG RU PRGLƞHG� 
'aPaged or Podiƞed Eatteries 
exhibit unpredictable behaviour 
resulting in ƞre� e[Slosion or risN oI 
injury.

f) Do not expose a battery pack 
RU WRRO WR ƞUH RU H[FHVVLYH 
temperature. ([Sosure to ƞre or 
temperature above 130 °C may 
cause explosion.

g) Follow all charging instruction and 
do not charge the battery pack 
or tool outside the temperature 
UDQJH VSHFLƞHG LQ WKH LQVWUXFWLRQ� 
Charging improperly or at 
tePSeratures outside tKe sSeciƞed 
range may damage the battery and 
increase tKe risN oI tKe ƞre�

CAUTION! RISK OF 
EXPLOSION!
Never charge 
QRQ�UHFKDUJHDEOH EDWWHULHV�

max. 50°C
Protect the rechargeable 
battery from heat, for example 
from continuous exposure 
to sunligKt� ƞre� Zater and 
moisture.

There is a risk of explosion.

Service
a) Have your power tool serviced 

E\ D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ 
only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

b) Never service damaged battery 
packs. Service of battery packs 
should be only be performed by the 
manufactured or authorized service 
providers.

� Safety guidelines for 
screwdrivers

a) Hold the power tool by the 
insulated gripping surfaces, when 
performing an operation where 
the fastener may contact hidden 
wiring. Fasteners contacting a “live” 
wire may make exposed metal parts 
of the power tool “live” and could 
give the operator an electric shock.

b) Secure the workpiece. A 
workpiece securely held by a 
clamping device or vice is much 
safer than one held in your hand.

c) HROG WKH SRZHU WRRO ƞUPO\� High 
reaction moments can occur for 
brief periods while lightening and 
loosening screws.

d) SZLWFK WKH SRZHU Rƙ LPPHGLDWHO\ 
if the tool blocks while in use. Be 
prepared for high reaction moments 
as these can cause kickback.

e) While working on the appliance, 
transporting it or storing it, always 
set the rotation direction switch 
to the central position (lock 
position). This prevents the power 
tool from starting up unintentionally.

� Safety guidelines for using 
cutting attachment

  Keep your hands clear of the cutting 
area and the cutting blade.

  Before carrying out any work on the 
appliance, ensure that the rotation 
direction switch is in the middle. This 
prevents unintentional switching on.
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  Do not cut unless the blade guard 
is fully functional. Defective blade 
guards will not protect you against 
unintentional contact with the cutting 
blade.

  Before each use, check whether the 
blade guard is in perfect condition 
and tKat tKe cutting Elade is ƞrPl\ 
ƞtted�

  Always use cutting blades of the 
correct size and with an appropriate 
central ƞ[ing Eore�

� Vibration and noise 
reduction

To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear 
personal protective equipment.

Take the following points into account 
to minimise the vibration and noise 
exposure risks:
  Only use the product as intended by 

its design and these instructions.
  Ensure that the product is in good 

condition and well maintained.
  Use correct accessory tools for the 

product and ensure they are in good 
condition.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it 
well lubricated (where appropriate).

  Plan your work schedule to spread 
any high vibration tool use across a 
longer period of time.

� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will 
help to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise 
and handle risks early. Fast 
intervention can prevent serious 
injury and damage to property.

  6ZitcK tKe Sroduct oƙ and 
disconnect it from the mains if there 
are malfunctions.
Have the product checked by a 
Tualiƞed SroIessional and reSaired� 
if necessary, before you operate it 
again.

�Battery charger safety 
warnings

  This appliance can 
be used by children 
aged from 8 years and 
above and persons 
with reduced physical, 
sensory or mental 
capabilities or lack 
of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision 
or instruction concerning 
use of the appliance in a 
safe way and understand 
the hazards involved.
Children shall not play 
with the appliance.
Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

 Do not charge non-
rechargeable batteries.
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Disregarding this 
instruction is hazardous.

  Protect the electrical 
parts against moisture.
Do not immerse such 
parts in water or other 
liquids to avoid electrical 
shock.
Never hold the appliance 
under running water.
Pay attention to the 
instructions provided for 
cleaning, maintenance 
and repair.
The appliance is suitable 
for indoor use only.

� Residual risks
Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury 
and damage remain. The following 
dangers can arise in connection with the 
structure and design of this product:
  Health defects resulting from 

vibration emission if the product is 
being used over long periods of time 
or not adequately managed and 
properly maintained.

  Injuries and damage to property due 
to broken accessory tools or the 
sudden impact of hidden objects 
during use.

  Danger of injury and property 
daPage caused E\ Ɵ\ing oEMects�

NOTE
u This product produces an 

electroPagnetic ƞeld during 
oSeration� TKis ƞeld Pa\ under 
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious 
or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants 
to consult their doctor and the 
medical implant manufacturer 
before operating this product!

� Use
� Battery information
o The built-in battery is supplied 

partially charged. Li-Ion batteries 
can be charged at any time without 
adYersel\ aƙecting tKeir serYice liIe� 
Interruption of the charging process 
will not damage the battery.

o II tKe Eatter\ status /(' [ּ3] lights up 
red during use, the battery is at less 
tKan 3� � oI its caSacit\ and needs 
to be charged.

o Never charge the product when 
the ambient temperature is below 
+4 °C or above +40 °C. The storage 
climate should be cool and dry and 
the ambient temperature should be 
between 0 °C and +50 °C.

o This product has a built-in 
rechargeable battery which cannot 
be replaced by the user. The removal 
or replacement of the rechargeable 
battery may only be carried out by 
the manufacturer or his customer 
serYice or E\ a siPilarl\ Tualiƞed 
person in order to avoid hazards.
When disposing of the product, it 
should be noted that this product 
contains a rechargeable battery.
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Start charging
(Fig. B)

o Connect tKe 86B caEle [ּ�] to 
tKe 86B Sort �T\Se $� [ּ�] of the 
cKargerּ [�].

o Connect the other end of the 
86B caEle [ּ�] to the USB Type C 
socNet [ּ6].

o Connect tKe cKarger [ּ�] to a socket-
outlet.

o TKe Eatter\ status /(' [ּ3] shows the 
charging status:

Battery status 
LED [3]

Charging status

Red Charging
Green Battery is charged 

up

NOTE: It is normal for the handle to 
warm up slightly whilst charging.

Stop charging
o 'isconnect tKe 86B caEle [ּ�] from 

the product.
o 'isconnect tKe cKarger [ּ�] from the 

socket-outlet.

� Changing rotary direction
o Push through the rotation direction 

sZitcK [ּ5] to set the rotary direction 
(Fig. C):

Switch 
pushed from Direction Direction 

indicator

Right (b) Tighten 
screws [2]

Left (a) Loosen 
screws [4]

� Changing bits and magnetic 
bit holder

o Pull out tKe Eit [ּ�]. Insert another 
t\Se oI Eit into tKe Eit Kolder [ּ1] or 
tKe Pagnetic Eit Kolder [ּ�] (Fig. D).

NOTE: Screw bits are labelled 
according to their dimensions and 
their shape. If you are unsure, always 
try the particular screw bit out to 
see whether it sits in the screw head 
without any free play.

� Front cover
TKe Iront coYer [ּ9] can be removed for 
attaching other attachments (Fig. E).

� Choosing an attachment
TRUTXH DWWDFKPHQW [
] Fig. F
Use LRZ WRUTXH�

o Small screws
o Screwing into soft materials

HLJK WRUTXH�
o Large screws
o Screwing into hard 

materials

Eccentric attachment [�] Fig. H
Use Tighten and loosen screws 

that are close to the ceiling or 
an adjacent wall

Angle attachment [�] Fig. I
Use Tighten and loosen screws at 

an angle of 90°

Cutting attachment [�] Fig. J
Use Cutting soft materials

Examples:
o Corrugated paper 

(max. thickness: 5 mm)
o Drapery
o Leather (max. thickness: 

3 mm)



18 GB/CY

� Installing attachments
Align the attachment (e.g. torque 
attacKPent [ּ
]� ZitK tKe Eit Kolder [ּ1].
Push the attachment in direction c till 
completely engaged to the product.
When you hear a click sound, the 
attacKPent is SroSerl\ installed �)ig�ּ)��

� Dismantling attachments
Press doZn tKe locN Euttons [ּ	], then 
pull the attachment out of the product in 
directionּd �)ig�ּ)��

NOTES:
o The following attachments can be 

installed and dismantled in the same 
way as mentioned above:
– (ccentric attacKPent [ּ�]
– $ngle attacKPent [ּ�]
– Cutting attacKPent [ּ�]

o Attachments can be installed to the 
product in steps of 45°.

45°

45°

45°

45°

45°

45°

45° 45°

� TRUTXH DWWDFKPHQW
o You can set the torque level when 

using tKe torTue attacKPent [ּ
].
o Set the torque level with the torque 

adMustPent collet [ּ
].
The torque level setting is indicated 
by the triangular mark on the torque 
attacKPent [ּ
].

o The screwing operation will stop 
automatically when the screw is 
tightened according to the set torque 
leYel �)ig�ּG��

o The marking on the torque 
adMustPent collet [ּ
] indicates the 10 
available torque levels. The length of 
tKe screZ icons [ּ�] and the width of 
tKe ZKite colour Ear [ּ�] represent the 
following torque:

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1
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Level TRUTXH �N P�
1 0.44
2 0.48
3 0.53
4 0.60
5 0.65
6 0.70
7 0.78
8 1.20
9 2.30

10 3.40
o Listed driving torque value is 

measured by static load test method.
This is the maximum torque to drive 
the screw into wood corresponding 
to level 1-10.

NOTE: These are approximate values 
for reference only. Do not rely only 
on this data when high accuracy is 
required.

� Eccentric attachment
�)ig�ּ+� 
8se tKe eccentric attacKPent [ּ�] for 
tightening and loosening screws that are 
close to the ceiling or an adjacent wall.

� Angle attachment
�)ig�ּI� 
8se tKe angle attacKPent [ּ�] for 
tightening and loosening screws at an 
angle of 90°.

� Cutting attachment
�)ig�ּ-�
TKe cutting attacKPent [ּ�] is designed 
only for cutting soft materials. Examples:
– Corrugated paper (max. thickness: 

5ּPP�
– Drapery
– /eatKer �Pa[� tKicNness� 3ּPP�

m CAUTION!

u An arrow symbol is marked on the 
blade guard to indicate the saw 
blade’s rotational direction. Cutting 
operation can only be processed 
by setting the saw blade to this 
rotational direction. Make sure 
the rotation direction switch 
rotation [ּ5] is completely pushed 
down from direction b before you 
start cutting �)ig�ּC�� 

Replacing the cutting blade
�)ig�ּ.�
m CAUTION! :Ken tKe saZ Elade [ּ�] is 

to be removed from or inserted to the 
blade guard, do not touch the sharp 
cutting edge. To avoid injury, wearing 
suitable protective gloves is required.

o Install tKe cutting attacKPent [ּ�] to 
the product.
TKis SreYents tKe sSindleּ [�] from 
rotating and alloZs tKe screZּ [�] to 
be removed.

o /oosen tKe screZּ [�] in a counter-
clockwise direction by using a PH2 
or SL6 screwdriver (not included).

o RePoYe tKe screZ [ּ�] from the 
sSindle [ּ�].

o Hold the product in an upright 
position. Swing it gently and allow 
tKe cutting Elade [ּ�] to slide out 
sloZl\ IroP tKe Elade guard �)ig�ּ0��

o Insert a neZ cutting Elade [ּ�] into the 
cutting attacKPent [ּ�] �)ig�ּ1��
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o (nsure tKe cutting Elade [ּ�] is sitting 
tigKt in tKe slot oI tKe sSindle [ּ�]
�)ig�ּ/��

o TigKten tKe screZ [ּ�] in a clockwise 
direction.

o The attachment is ready for use 
again.

NOTE: Replacement cutting 
Elades [ּ�] are available from OWIM.

� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
SZLWFKLQJ RQ�Rƙ Action
On Press the switch 

trigger [ּ7] and hold 
it in place.
The LED work 
ligKtּ [8] lights up.

Oƙ Release the switch 
trigger [ּ7].
The LED work 
ligKt [ּ8] goes oƙ� 

NOTE: You can use the LED work 
ligKt [ּ8]even when the product is 
not in use. Set the rotation direction 
sZitcK [ּ5] to the middle position.
6ZitcK tKe /(' ZorN ligKt on/oƙ 
according to above description.

� Cleaning and maintenance
o Before cleaning or carrying out any 

maintenance:
– 6et tKe rotation direction sZitcK [ּ5]

to the middle position. This 
prevents unintentional switching 
on.

– RePoYe tKe 86B caEle [ּ�].
– RePoYe tKe Eit [ּ�], the magnetic 

Eit Kolder [ּ�] or any of the 
attacKPents [ּ
] [�] [�] [�].

– 'isconnect tKe cKarger [ּ�] from 
the socket-outlet.

o 1eYer alloZ Ɵuids to get into tKe 
product.

o The product must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.
Remove debris from it after each use 
and before storage.

o Regular and proper cleaning will help 
ensure safe use and prolong the life 
of the product.

o Clean the product with a dry cloth.
Use a soft brush for areas that are 
hard to reach.

o In particular clean the air vents 
after every use with a cloth and soft 
brush.

o The vents must always be clear.

NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to 
clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.

� Maintenance
o Before and after each use: Check 

the product and the following 
accessories for wear and damage:
– [�] Magnetic bit holder 
– [�] Screw bits
– [
] Torque attachment 
– [�] Eccentric attachment 
– [�] Angle attachment 
– [�] Cutting attachment
If required, exchange the accessories 
for new ones:
– see “Changing bits and magnetic 

bit holder”
– see “Replacing the cutting blade”
Observe the technical requirements 
of the accessories (see “Technical 
data”).

� Storage
o 6et tKe rotation direction sZitcK [ּ5]

to the middle position. This prevents 
unintentional switching on.
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o Store the product in a dry indoor 
location protected from direct 
sunlight.

o Store the product in its carrying 
case [ּ�].

� Transportation
o This product contains a Li-Ion 

rechargeable battery and is therefore 
subject to hazardous materials 
regulation. Users may transport the 
product with built-in rechargeable 
battery on roads or by sea without 
special requirements.

o The packaging and marking is 
subject to special requirements when 
it is transported by third parties (e.g.
airline, courier, carrier). A hazardous 
materials expert must be consulted 
when transported by third parties.

NOTE: The integrated Lithium-Ion 
battery may only be removed by 
trained or Tualiƞed Sersonnel�
To remove the battery from the 
housing, the battery must be empty 
and the screws unscrewed from 
the housing. The connections on 
the battery must be individually 
disconnected and isolated.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
SaSer and ƞEreEoard/8�֑�8� 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and/or 
the product to the available collection 
points.

Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries/rechargeable 
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not 
be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy 
metals are as follows: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local 
collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.
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The warranty for this product is 3ּ\ears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3ּ\ears 
from the date of purchase, we will repair 
or reSlace it ּ֑at our cKoiceּ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, 
thus considered consumables (e.g.
batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and iteP nuPEer �I$1ּ465648_2404) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
tKe identiƞcation laEel on tKe Sroduct� 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrst contact tKe serYice deSartPent 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$1�ּ465648_2404 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
  Service Great Britain

Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk

  Service Cyprus
Tel.:  8009 4211
E-Mail:  owim@lidl.com.cy

Serbian mark of conformity
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� EU declaration of conformity

 

 


























 
   

 




















    
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KRULůĔHQD XSR]RUHQMD L VLPEROL
8 uSutstYu za NoriůĔenMe i na aPEalaƗi Noriste se sledeĔa uSozorenMa

OPASNOST! OYaM siPEol sa 
signalnoP reĕMu ֙OSasnost֚ 
oznaĕaYa oSasnost sa YisoNiP 
steSenoP riziNa NoMi Ĕe� aNo se ne 
izEegne� za rezultat iPati sPrt ili 
ozEilMne SoYrede�

1aizPeniĕna struMa/naSon

-ednosPerna struMa/
naSaManMe

UPOZORENJE! OYaM siPEol sa 
signalnoP reĕMu ֙8SozorenMe֚ 
oznaĕaYa oSasnost sa srednMiP 
steSenoP riziNa NoMi Ĕe� aNo se ne 
izEegne� za rezultat iPati sPrt ili 
ozEilMne SoYrede�

OErtaMa u Pinuti

Nlase zaůtiteּII

OPREZ! OYaM siPEol sa 
signalnoP reĕMu ֙OSrez֚ oznaĕaYa 
oSasnost sa PaliP steSenoP 
riziNa NoMi Ĕe� aNo se ne izEegne� 
doYesti do PanMe ili YeĔe SoYrede�

.oristite saPo u suYoM� 
zatYorenoM SrostoriMi�

1osite zaůtitu za uůi�

PAùNJA� OYaM siPEol sa 
signalnoP reĕMu ֙PaƗnMa֚ 
oznaĕaYa oSasnost od PoguĔe 
PateriMalne ůtete�

1osite zaůtitne naoĕare�

NAPOMENA� OYaM siPEol sa 
signalnoP reĕMu ֙1aSoPena֚ 
SruƗa dodatne Norisne inIorPaciMe� ProĕitaMte uSutstYo za 

NoriůĔenMe�
OSasnost od udara struMe�

/itiMuP�MonsNi aNuPulator =aůtitite aNuPulator od Yatre�

BroM oErtaMa Eez oStereĔenMa =aůtitite aNuPulator od Yode 
i Ylage�

PaNs� 5�ּ؃C

=aůtitite aNuPulator od toSlote i 
direNtne sunĕeYe sYetlosti�

OznaNa C( SotYrěuMe 
usaglaůenost sa direNtiYaPa 
(8 NoMe se SriPenMuMu na 
SroizYod�

BezEednosne naSoPene
6Pernice za ruNoYanMe
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4 V AKU ODVIJAČ SA 
=AMENJIVIM NASTAVCIMA

� Uvod
|estitaPo YaP na NuSoYini Yaůeg 
noYog SroizYoda� TaNo ste se odluĕili za 
YisoNoNYalitetan SroizYod� 8SutstYo za 
uSotreEu Me deo oYog SroizYoda� 6adrƗi 
YaƗna EezEednosna uSutstYa� uSutstYa 
za uSotreEu i odlaganMe� Pre NoriůĔenMa 
SroizYoda uSoznaMte se sa sYiP 
uSutstYiPa za riNoYanMe i EezEednost� 
.oristite SroizYod saPo onaNo NaNo Me 
oSisano i za naYedene oElasti SriPene� 
PredaMte sYe doNuPente SriliNoP 
isSoruNe SroizYoda treĔeP licu�

� PUHGYLěHQD QDPHQD
o OYaM aNuPulatorsNi odYiMaĕ na 

zaPenlMiYiP nastaYciPa �u dalMnMeP 
teNstu ֙SroizYod֚ ili ֙eleNtriĕni alat֚� 
naPenMen Me za zaYrtanMe ili odYrtanMe 
zaYrtnMeYa�

o 1astaYaN za rezanMe [�] naPenMen Me 
saPo za rezanMe PeNiK PateriMala� 
PriPeri�
– 9aloYiti Narton �PaNs� deElMina� 

5ּPP�
– TeNstil
– .oƗa �PaNs� deElMina� 3ּPP� 

o 8YeN Noristite SriNlMuĕnu oSrePu 
�nastaYNe i EitoYe� u sNladu sa 
SredYiěenoP naPenoP� PriliNoP 
NuSoYine i NoriůĔenMa SriNlMuĕne 
oSrePe uYeN se SridrƗaYaMte 
teKniĕNiK zaKteYe za oYaM SroizYod 
�Yideti ֙TeKniĕNi Sodaci֚��

o /(' radno sYetlo [8] oYog SroizYoda 
Me taNo dizaMnirano da osYetli 
neSosredno radno SodruĕMe�

o 'rugaĕiMa uSotreEa ili 
PodiƞNaciMa SroizYoda se sPatra 
neodgoYaraMuĔoP i PoƗe Yoditi do 
oSasnosti Nao ůto su sPrt� SoYreda 
i PateriMalna ůteta� ProizYoěaĕ niMe 
odgoYoran za oůteĔenMa izazYana 
nenaPensNoP uSotreEoP� 
OYaM SroizYod niMe naPenMen za 
NoPerciMalnu ili sliĕnu Yrstu uSotreEe�

� OELP LVSRUXNH

m UPOZORENJE!
u ProizYod i aPEalaƗni PateriMal 

nisu igraĕNa za decu� 'eci niMe 
dozYolMeno da se igraMu naMlonsNiP 
NesaPa� IoliMaPa i sitniP deloYiPa� 
Od nMiK Sreti oSasnost od daYlMenMa 
i guůenMa�

1 $Nu odYiMaĕ
1 86B NaEl
4 1astaYci
26 BitoYi za odYiMaĕ 25 צ PP�

5 RaYniK EitoYa� 6/3� 6/4� 
6/5� 6/6� 6/�

� PozidriY EitoYa� P=�� P=1ּ�2צ�� 
P=2ּ�2צ�� 
P=3ּ�2צ�

� )iliSs EitoYa� P+�� 
P+1ּ�2צ�� 
P+2ּ�2צ�� 
P+3ּ�2צ�

4 TorNs Eita� T1�� T15� T2�� 
T25

3 Ñestougaona Eita� +3� +4� +5
2 BitoYi za odYiMaĕ 5 צ� PP�

1 RaYni Eit� SL5
1 PozidriY Eit� PZ2

1 0agnetni drƗaĕ EitoYaּ6ּצ� PP
1 .oIer za transSort
1 8SutstYo za NoriůĔenMe
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� OSLV GHORYD
�6l� $�1� $�2� )� G� .�

[1] 'rƗaĕ EitoYa
[2] IndiNator sPera oNretanMa 

�zaYrtanMe zaYrtnMeYa�
[3] /(' sa statusoP naSunMenosti 

EateriMe
[4] IndiNator sPera oNretanMa 

�odYrtanMe zaYrtnMeYa�
[5] PreNidaĕ sPera oNretanMa
[6] 86B SriNlMuĕaN tiSa C
[7] PreNidaĕ za uNlMuĕiYanMe/isNlMuĕiYanMe
[8] /(' radno sYetlo
[9] PrednMi SoNloSac
[�] 0agnetni drƗaĕ EitoYa
[�] BitoYi za odYiMaĕ
[�] 86B NaEl
[�] 8SutstYo za NoriůĔenMe
[�] PunMaĕ

[�] 86BּSriNlMuĕaN �tiSּ$�
[
] 1astaYaN za oErtni PoPenat
[�] 1astaYaN za eNscentar
[�] 1astaYaN za ugao
[�] 1astaYaN za rezanMe
[
] Prsten za SodeůaYanMe oErtnog 

PoPenta
[	] 'ugPe za zaNlMuĕaYanMe
[�] 6iPEol zaYrtnMa
[�] Bela traNa
[�] =aYrtanM
[�] 6eĕiYo za rezanMe
[�] OsoYina
[�] .oIer za transSort �niMe SriNazan�

 PunMaĕ niMe uNlMuĕen u isSoruNu� 

PunMaĕ Me dostuSan SuteP teleIona 
�Yideti ֙6erYis֚�� 

� THKQLĕNL SRGDFL
ANX RGYLMDĕ
0odel� +G1��5�
1oPinalni naSon� 4 V 

�MednosPerni 
naSon�

$NuPulator 
�integrisani�� /itiMuP�MonsNa

BroM ĔeliMa� 1
.aSacitet� 1�5 $K
BroM oErtaMa Eez 
oStereĔenMa� n�ּ  2��ּPin–1

OErtni PoPenat za 
zaYrtanMe u tYrdo 
SrePa I6Oּ53�3� 0aNs� 1� 1 P
'rƗaĕ EitoYa� 6�35 PP �1/4֛�
/ist testere� Èּ43ּPP

DD ELVWH QDSXQLOL DNXPXODWRUVNL 
XUHěDM� NRULVWLWH VDPR VOHGHĔL SXQMDĕ
�
IQIRUPDFLMH VUHGQRVW
IPe ili zaůtitni 
znaN SroizYoěaĕa� 
EroM NoPerciMalnog 
registra i adresa�

O:I0 GPE+ 	 
Co�ּ.G
+R$ּ�21�42
6tiItsEergstraųe 1� 
�416� 1ecNarsulP�
1(0$|.$

IdentiƞNaciMa 
Podela�

+G�6825 
�sa 9'( utiNaĕeP�
+G�6825�B6 
�sa B6 utiNaĕeP� 

8lazni naSon� 1��֑24� 9a
)reNYenciMa ulazne 
naizPeniĕne 
struMe� 5�/6� +z
Izlazni naSon� 5�� 9 
Izlazna struMa� 1�� $
Izlazna snaga� 8�5 :
Proseĕna 
eƞNasnost u radu� �8�2ּ�
PotroůnMa 
eleNtriĕne energiMe 
Eez oStereĔenMa� ���� :
8lazna struMa� ��3 $
.lasa zaůtite� II/  �dYostruNa 

izolaciMa�
TiS Yeze� 86B tiS $
9rePe SunMenMa� oNo 6�ּPin


 PunMaĕ niMe uNlMuĕen u isSoruNu� 
PunMaĕ Me dostuSan SuteP teleIona 
�Yideti ֙6erYis֚�� 
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PUHSRUXĕHQD WHPSHUDWXUD RNROLQH
=a YrePe SunMenMa� od �4 do �4� ؃C
=a YrePe NoriůĔenMa� od � do �4� ؃C
=a YrePe 
sNladiůtenMa� od � do �5� ؃C

VUHGQRVW HPLVLMH EXNH
IzPerene Yrednosti su odreěene 
u sNladu sa (1ּ62841� 1iYo EuNe 
eleNtriĕnog alata SrocenMen sa $ tiSiĕno 
iznosi�
1iYo zYuĕnog 
SritisNa� LS$  6��3�ּdB�$�
1iYo zYuĕne 
snage� LWA  �1�3�ּdB�$�
1eizYesnostּ.� KS$/:$  3 dB

VUHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
8NuSne Yrednosti YiEraciMa �YeNtorsNi 
zEir tri SraYca�� odreěene u sNladu sa 
(1ּ62841�

=DYUWDQMH
9rednost ePisiMe 
YiEraciMa ah�

 � 2�5 P/s2

���215 P/s2�
1eizYesnostּ.�  1�5 P/s2

NAPOMENA
u 'eNlarisana uNuSna Yrednost 

YiEraciMa i deNlarisana Yrednost 
ePisiMe EuNe Pereni su u sNladu 
sa standardizoYanoP SroceduroP 
isSitiYanMa i Pogu se Noristiti za 
SoreěenMe Mednog eleNtriĕnog alata 
sa drugiP�

u 1aYedena uNuSna Yrednost 
YiEraciMa i naYedena Yrednost 
ePisiMe EuNe Pogu da se Noriste 
i za SreliPinarnu Srocenu 
oStereĔenMa�

m UPOZORENJE!
u (PisiMe YiEraciMa i EuNe toNoP 

stYarnog NoriůĔenMa eleNtriĕnog 
alata Pogu da odstuSaMu od 
deNlarisaniK Yrednosti� u zaYisnosti 
od naĕina na NoMi se Noristi 
eleNtriĕni alat� SoseEno od Yrste 
radnog NoPada NoMi se oEraěuMe�
PoNuůaMte da uPanMite uticaM 
YiEraciMe i EuNe NoliNo Me god to 
PoguĔe� 0oƗete da sPanMite 
uticaM YiEraciMe taNo ůto Ĕete nositi 
ruNaYice SriliNoP NoriůĔenMa alata 
i ograniĕiti YrePe rada� 8 toP 
sluĕaMu treEa uzeti u oEzir sYe 
deloYe radnog ciNlusa �na SriPer� 
YrePe toNoP NoMeg Me eleNtriĕni alat 
isNlMuĕen i toNoP NoMeg Me uNlMuĕen� 
ali radi Eez oStereĔenMa��

BH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH

� OSůWH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH WRNRP NRULůĔHQMD 
HOHNWULĕQLK DODWD

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH EH]EHGQRVQH 

QDSRPHQH� VPHUQLFH� LOXVWUDFLMH 
L WHKQLĕNH SRGDWNH NRML VX 
SULORƗHQL X] RYDM HOHNWULĕQL DODW� 
1eSoůtoYanMe naredniK sPernica 
PoƗe doYesti do struMnog udara� 
SoƗara i/ili teůNe SoYrede�

SDĕXYDMWH VYH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH L SURSLVH GD ELVWH LK 
NRULVWLOL X EXGXĔQRVWL�

PoMaP ֙eleNtriĕni alat֚ NoMi se Noristi u 
EezEednosniP naSoPenaPa odnosi 
se na eleNtriĕne alate SriNlMuĕene 
na eleNtriĕnu PreƗu �YodoYiPa za 
naSaManMe� ili na aNuPulatorsNe eleNtriĕne 
alate �Eez YodoYa za naSaManMe��
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BH]EHGQRVW QD UDGQRP PHVWX
a� OGUƗDYDMWH SRGUXĕMH UDGD X 

ĕLVWRP VWDQMX L LPDMWH GREUR 
RVYHWOMHQMH� 1ered ili neosYetlMeno 
SodruĕMe rada Pogu Yoditi do 
nesreĔe�

E� NHPRMWH GD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP 
DODWRP X SRWHQFLMDOQR 
HNVSOR]LYQRP RNUXƗHQMX JGH VH 
QDOD]H ]DSDOMLYH WHĕQRVWL� JDVRYL 
LOL SUDůLQD� (leNtriĕni alati SroizYode 
Yarnice NoMe Pogu da zaSale Sraůinu 
ili isSarenMa�

c� DHFD L GUXJH RVREH QHN VH QDOD]H 
SRGDOMH GRN NRULVWLWH HOHNWULĕQL 
DODW� OdYraĔanMe SaƗnMe PoƗe Yoditi 
do guEitNa Nontrole nad eleNtriĕniP 
alatoP�

=DůWLWD RG VWUXMQRJ XGDUD
a� UWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD GD 

RGJRYDUD XWLĕQLFL� NLMH GR]YROMHQR 
PHQMDWL XWLNDĕ QD ELOR NRML QDĕLQ� 
NHPRMWH GD NRULVWLWH DGDSWHUH ]D 
XWLNDĕH NRG HOHNWULĕQLK DODWD VD 
X]HPOMHQMHP� 1eizPenMeni utiNaĕi 
i odgoYaraMuĔe utiĕnice sPanMuMu 
oSasnost od struMnog udara�

E� I]EHJDYDMWH GRGLU WHOD VD 
X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR ůWR 
VX FHYL� JUHMDĕL� SHĔL L IULƗLGHUL� 
PostoMi SoYeĔana oSasnost od 
eleNtriĕnog udara aNo Me Yaůe telo 
uzePlMeno�

c� DUƗLWH HOHNWULĕQL DODW GDOMH RG NLůH 
LOL YODJH� Prodor Yode u eleNtriĕni 
alat SoYeĔaYa oSasnost od struMnog 
udara�

d� NHPRMWH SRJUHůQR GD NRULVWLWH 
SULNOMXĕQL NDEO WDNR ůWR ĔHWH 
YXNXĔL JD SRGL]DWL HOHNWULĕQL 
DSDUDW� NDĕLWL LOL L]YODĕLWL XWLNDĕ 
L] XWLĕQLFH� DUƗLWH SULNOMXĕQL NDEO 
GDOMH RG WRSORWH� XOMD� RůWULK LYLFD 
LOL SRNUHWQLK GHORYD SURL]YRGD� 
OůteĔeni ili zaPrůeni SriNlMuĕni 

NaEloYi SoYeĔaYaMu oSasnost od 
struMnog udara�

e� KDGD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP 
QD RWYRUHQRP� NRULVWLWH VDPR 
SURGXƗQL NDEO NRML MH SRJRGDQ ]D 
VSROMDůQMX XSRWUHEX� .oriůĔenMe 
SroduƗnog NaEla NoMi Me Sogodan 
za sSolMaůnMu uSotreEu uPanMuMe 
oSasnost od struMnog udara�

I� ANR MH QHL]EHƗQR NRULůĔHQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD X YODƗQRP 
RNUXƗHQMX� NRULVWLWH XUHěDM ]D 
UH]LGXDOQX VWUXMX� .oriůĔenMe 
ureěaMa za rezidualnu struMu 
sPanMuMe oSasnost od eleNtriĕnog 
udara�

BH]EHGQRVW RVRED
a� BXGLWH RSUH]QL� REUDWLWH SDƗQMX 

QD RQR ůWR UDGLWH L NRULVWLWH ]GUDY 
UD]XP GRN UDGLWH HOHNWULĕQLP 
DODWRP� 1ePoMte Noristiti eleNtriĕni 
alat aNo ste uPorni ili aNo ste Sod 
uticaMeP droge� alNoKola ili leNoYa� 
TrenutaN nePara SriliNoP NoriůĔenMa 
eleNtriĕnog alata PoƗe doYesti do 
ozEilMniK SoYreda�

E� NRVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX L 
XYHN QRVLWH ]DůWLWQH QDRĕDUH� 
1oůenMeP liĕne zaůtitne oSrePe� 
Nao ůto su PasNa za Sraůinu� 
zaůtitne ciSele NoMe ne Nlize� ůleP 
ili zaůtitu za uůi� odgoYaraMuĔe 
Yrsti i uSotreEi eleNtriĕnog alata� 
sPanMuMete oSasnost od SoYrede�

c� I]EHJDYDMWH QHQDPHUQR 
SRNUHWDQMH� VRGLWH UDĕXQD GD 
HOHNWULĕQL DODW EXGH LVNOMXĕHQ SUH 
QHJR ůWR JD SULNOMXĕLWH QD VWUXMX L�
LOL QD DNXPXODWRU NDGD JD SRGLƗHWH 
LOL QRVLWH� $No YaP Me Srst na 
SreNidaĕu doN nosite eleNtriĕni alat 
ili aNo SriNlMuĕite eleNtriĕni alat na 
naSaManMe doN Me ureěaM uNlMuĕen� to 
PoƗe Yoditi do nesreĔe�
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d� UNORQLWH SULNOMXĕQX RSUHPX LOL 
NOMXĕHYH SUH QHJR ůWR XNOMXĕLWH 
HOHNWULĕQL DODW� $lat ili NlMuĕ NoMi se 
nalazi u rotiraMuĔeP delu eleNtriĕnog 
alata PoƗe SrouzroNoYati SoYrede�

e� I]EHJDYDMWH QHXRELĕDMHQL SRORƗDM 
WHOD� OEH]EHGLWH EH]EHGDQ 
SRORƗDM L X VYDNRP WUHQXWNX 
RGUƗDYDMWH UDYQRWHƗX� TaNo Ĕete 
PoĔi u neoĕeNiYaniP situaciMaPa 
EolMe uSraYlMati eleNtriĕniP alatoP�

I� NRVLWH RGJRYDUDMXĔX RGHĔX� 
NHPRMWH QRVLWL ODEDYX RGHĔX LOL 
QDNLW� DUƗLWH NRVX L RGHĔX GDOMH RG 
SRNUHWQLK GHORYD� PoNretni deloYi 
Pogu da uKYate laEaYu odeĔu� naNit 
ili dugu Nosu�

g� ANR MH PRJXĔH PRQWLUDWL RSUHPX 
]D XVLVDYDQMH L VDNXSOMDQMH 
SUDůLQH� SRWUHEQR MX MH SUDYLOQR 
SRYH]DWL L NRULVWLWL� .oriůĔenMe 
usisiYaĕa za Sraůinu PoƗe da sPanMi 
oSasnost NoMa nastaMe od Sraůine�

K� NHPRMWH VH ]DYDUDYDWL ODƗQRP 
VLJXUQRůĔX L QHPRMWH SUHNRUDĕLWL 
VLJXUQRVQD SUDYLOD ]D HOHNWULĕQH 
DODWH� ĕDN L DNR VWH XSR]QDWL 
VD HOHNWULĕQLP DODWRP QDNRQ 
YLůHNUDWQRJ NRULůĔHQMD� 1eSaƗlMiYo 
ruNoYanMe PoƗe za deliĔ seNunde 
doYesti do ozEilMniK SoYreda�

KRULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD L QMHJRYR 
UXNRYDQMH
a� NHPRMWH SUHRSWHUHĔLYDWL HOHNWULĕQL 

DODW� =D VYRM SRVDR NRULVWLWH 
RGJRYDUDMXĔL HOHNWULĕQL DODW� Sa 
SraYiP eleNtriĕniP alatoP radite 
EolMe i EezEedniMe u naYedenoP 
oSsegu snage�

E� NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW ĕLML 
MH SUHNLGDĕ QHLVSUDYDQ� (leNtriĕni 
alat NoMi se Yiůe ne PoƗe uNlMuĕiti 
ili isNlMuĕiti oSasan Me i Pora se 
SoSraYiti�

c� I]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L�LOL 
L]YDGLWH XNORQMLYL DNXPXODWRU SUH 
SRGHůDYDQMD� SURPHQH GHORYD 
SULNOMXĕQH RSUHPH LOL VNODGLůWHQMD 
HOHNWULĕQRJ DODWD� OYe Pere 
SredostroƗnosti sSreĕaYaMu sluĕaMno 
SoNretanMa eleNtriĕnog alata�

d� ČXYDMWH QHNRULůĔHQL HOHNWULĕQL 
DODW YDQ GRPDůDMD GHFH� NHPRMWH 
GR]YROLWL GD HOHNWULĕQL DODW NRULVWH 
RVREH NRMH QLVX XSR]QDWH VD 
QMLP LOL NRMH QLVX SURĕLWDOH RYR 
XSXWVWYR� (leNtriĕni alati su oSasni 
Nada iK Noriste osoEe NoMe nePaMu 
isNustYa�

e� PDƗOMLYR RGUƗDYDMWH HOHNWULĕQH 
DODWH L SULNOMXĕQX RSUHPX� 
PURYHULWH GD OL SRNUHWQL GHORYL 
LVSUDYQR IXQNFLRQLůX L GD OL 
VH ]DJODYOMXMX� GD OL VX GHORYL 
SRNYDUHQL LOL RůWHĔHQL X WRM PHUL 
GD MH IXQNFLRQLVDQMH HOHNWULĕQRJ 
DODWD RůWHĔHQR� PUH NRULůĔHQMD 
HOHNWULĕQRJ DODWD GDMWH QD 
SRSUDYNX RůWHĔHQH GHORYH� 
0noge nesreĔe nastaMu usled loůe 
odrƗaYaniK eleNtriĕniK alata�

I� RH]QH DODWH RGUƗDYDMWH X RůWURP 
L ĕLVWRP VWDQMX� PaƗlMiYo odrƗaYani 
rezni alati sa oůtriP rezniP iYicaPa 
PanMe se zaglaYlMuMu i laNůe Me 
uSraYlMati nMiPa�

g� KRULVWLWH HOHNWULĕQL DODW� SULNOMXĕQX 
RSUHPX� SULNOMXĕQX RSUHPX� 
LWG�� NRMD MH X VNODGX VD RYLP 
XSXWVWYRP� 8zPite u oEzir usloYe 
rada i aNtiYnosti NoMe treEa oEaYiti� 
.oriůĔenMe eleNtriĕniK alata u drugu� 
osiP u SredYiěenu naPenu� PoƗe 
Yoditi do oSasniK situaciMa�

K� OGUƗDYDMWH UXNRKYDW L SRYUůLQH ]D 
KYDWDQMH VXYLP� ĕLVWLP L EH] XOMD L 
PDVQRĔH� .lizaYe ruĕNe i SoYrůine 
za KYatanMe sSreĕaYaMu EezEedan 
rad i Nontrolu nad eleNtriĕniP alatoP 
u neSredYiěeniP situaciMaPa�
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KRULůĔHQMH DNXPXODWRUVNRJ DODWD L 
QMHJRYR UXNRYDQMH
a� ANXPXODWRUH SXQLWH VDPR 

SXQMDĕLPD NRMH SUHSRUXĕXMH 
SURL]YRěDĕ� PunMaĕ NoMi Me 
odgoYaraMuĔ za odreěeni tiS 
aNuPulatora PoƗe izazYati 
SoƗar Nada se Noristi sa drugiP 
aNuPulatoriPa�

E� KRULVWLWH VDPR RGJRYDUDMXĔH 
DNXPXODWRUH X HOHNWULĕQLP 
DODWLPD� .oriůĔenMe drugiK Yrsta 
aNuPulatora PoƗe SrouzroNoYati 
SoYrede ili SoƗar�

c� NHNRULůĔHQL DNXPXODWRU GUƗLWH 
GDOMH RG VSDMDOLFD� QRYĕLĔD� 
NOMXĕHYD� HNVHUD� ]DYUWQMHYD LOL 
GUXJLK VLWQLK PHWDOQLK SUHGPHWD 
NRML EL PRJOL GD SUHPRVWH 
NRQWDNWH� .rataN sSoM izPeěu 
NontaNata aNuPulatora PoƗe doYesti 
do oSeNotina ili SoƗara�

d� ANR VH QHSUDYLOQR NRULVWL� L] 
DNXPXODWRUD PRƗH GD FXUL 
WHĕQRVW� I]EHJDYDMWH NRQWDNW VD 
QMRP� ANR GRěH GR VOXĕDMQRJ 
NRQWDNWD� LVSHULWH YRGRP� 
ANR YDP WHĕQRVW GRVSH X RĕL� 
SRWUDƗLWH GRGDWQX PHGLFLQVNX 
SRPRĔ� Iscurela teĕnosti iz 
aNuPulatora PoƗe da izazoYe 
iritaciMu NoƗe ili oSeNotine�

e� NHPRMWH GD NRULVWLWH RůWHĔHQL LOL 
PRGLƞNRYDQL DNXPXODWRU� OůteĔeni 
ili PodiƞNoYani aNuPulatori Pogu 
neSredYidiYo da se SonaůaMu i da 
SrouzroNuMu SoƗar� eNsSloziMu ili 
SoYredu�

I� NHPRMWH L]ODJDWL DNXPXODWRU YDWUL 
LOL QHNRP GUXJRP L]YRUX YLVRNH 
WHPSHUDWXUH� 9atra ili tePSerature 
iznad 13�ּ؃C Pogu izazYati 
eNsSloziMu�

g� PULGUƗDYDMWH VH VYLK XSXWVWDYD 
]D SXQMHQMH L QLNDGD QHPRMWH 
GD SXQLWH DNXPXODWRU LOL 

DNXPXODWRUVNL DODW L]YDQ 
WHPSHUDWXUQRJ RSVHJD NRML MH 
QDYHGHQ X XSXWVWYX ]D NRULůĔHQMH� 
1eSraYilno SunMenMe ili SunMenMe 
izYan dozYolMenog tePSeraturnog 
oSsega PoƗe da uniůti aNuPulator i 
da SoYeĔa oSasnost od SoƗara�

OPRE=� OPASNOST OD 
EKSPLO=IJE�
NLNDGD QHPRMWH SXQLWL 
EDWHULMH NRMH VH QH PRJX 
SXQLWL�

PaNs� 5�ּ؃C =aůtitite aNuPulator od 
toSlote� nSr� od uĕestale 
sunĕeYe sYetlosti� Yatre� Yode 
i Ylage�

Preti oSasnost od eNsSloziMe�

SHUYLV
a� VDů HOHNWULĕQL DODW WUHED GD 

SRSUDYOMD VDPR NYDOLƞNRYDQR 
RVREOMH L VDPR NRULVWHĔL RULJLQDOQH 
UH]HUYQH GHORYH� OYiP se 
oEezEeěuMe EezEednost eleNtriĕnog 
alata�

E� NLNDGD QHPRMWH VHUYLVLUDWL 
RůWHĔHQH DNXPXODWRUH� 6YaNo 
odrƗaYanMe aNuPulatora treEa 
da oEaYlMa saPo SroizYoěaĕ ili 
oYlaůĔeni serYisni centar�

� BH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
RGYLMDĕH

a� PULOLNRP L]YRěHQMD UDGRYD WRNRP 
NRMLK ]DYUWDQM PRƗH GD SRJRGL 
HOHNWULĕQH YRGRYH GUƗLWH HOHNWULĕQL 
DODW ]D L]RORYDQH SRYUůLQH ]D 
KYDWDQMH� .ontaNt zaYrtnMa sa 
YodoYiPa Sod naSonoP PoƗe 
Sreneti naSon na Petalne deloYe 
ureěaMa i doYesti do struMnog udara�
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E� OEH]EHGLWH UDGQL NRPDG� Radni 
NoPad NoMi Me staYlMen u drƗaĕ ili 
u stegu EezEedniMe se drƗi nego 
ruNoP�

c� ČYUVWR GUƗLWH HOHNWULĕQL DODW�
PriliNoP zaYrtanMa i odYrtanMa 
zaYrtnMeYa PoƗe doĔi do snaƗnog 
NratNotraMnog otSora�

d� OGPDK LVNOMXĕLWH SURL]YRG DNR MH 
DODW WRNRP UDGD EORNLUDQ� Budite 
sSrePni na MaNa suSrotna deMstYa Mer 
ona Pogu izazYati SoYratni trzaM�

e� DRN UDGLWH� WUDQVSRUWXMHWH LOL 
VNODGLůWLWH XUHěDM SRGHVLWH 
SUHNLGDĕ ]D SURPHQX VPHUD 
RNUHWDQMD X VUHGQML SRORƗDM 
�]DNOMXĕDQR�� TiPe se sSreĕaYa 
nenaPerno SoNretanMe eleNtriĕnog 
alata�

� BH]EHGQRVQH QDSRPHQH 
]D NRULůĔHQMH QDVWDYND ]D 
UH]DQMH

  'rƗite ruNe dalMe od SodruĕMa rezanMa 
i seĕiYa za rezanMe�

  Pre rada na ureěaMu� Yodite raĕuna da 
se SreNidaĕ sPera oNretanMa nalazi u 
sredini� TiPe se sSreĕaYa nenaPerno 
uNlMuĕiYanMe�

  ReƗite saPo Nada Me ůtitniN seĕiYa u 
SotSunosti IunNcionalan� 1eisSraYni 
PeKanizPi ůtitniNa seĕiYa ne ůtite 
Yas od nenaPernog NontaNta sa 
seĕiYoP za rezanMe�

  Pre sYaNog NoriůĔenMa SroYerite da 
li Me ůtitniN seĕiYa u EesSreNornoP 
stanMu i da li Me seĕiYo za rezanMe 
ĕYrsto SostaYlMeno�

  8YeN Noristite seĕiYa za rezanMe 
odgoYaraMuĔe Yeliĕine i sa 
odgoYaraMuĔoP centralnoP ruSoP za 
PontiranMe�

� SPDQMHQMH YLEUDFLMD L EXNH
Ograniĕite YrePe NoriůĔenMa� Noristite 
reƗiP nisNe YiEraciMe i nisNe EuNe� i 
nosite liĕnu zaůtitnu oSrePu da Eiste 
sPanMili eIeNte YiEraciMa i EuNe�

6ledeĔe Pere SoPaƗu u uElaƗaYanMu 
oSasnosti YezaniK za YiEraciMe i EuNu�
  .oristite SroizYod saPo u sNladu sa 

nMegoYoP SredYiěenoP naPenoP i 
Nao ůto Me oSisano u oYoP uSutstYu�

  9odite raĕuna da SroizYod Eude 
isSraYno i doEro odrƗaYan�

  .oristite odgoYaraMuĔu SriNlMuĕnu 
oSrePu za oYaM SroizYod i uYerite se 
da su u EesSreNornoP stanMu�

  |Yrsto drƗite SroizYod za ruĕNe/
ruNoKYat�

  OdrƗaYaMte SroizYod u sNladu sa 
uSutstYiPa i oEezEedite adeNYatno 
SodPaziYanMe �aNo Me SriPenlMiYo��

  PlaniraMte toN sYog rada taNo da 
NoriůĔenMe SroizYoda sa YeliNoP 
YiEraciMoP Eude rasSoreěeno toNoP 
duƗeg YrePensNog Serioda�

� PRQDůDQMH X KLWQLP 
VOXĕDMHYLPD

8SoznaMte se sa uSutstYoP za NoriůĔenMe 
oYog SroizYoda� =aSaPtite oYe 
EezEednosne naSoPene i oEaYezno 
iK se SridrƗaYaMte� To SoPaƗe u 
izEegaYanMu riziNa i oSasnosti�
  8YeN Eudite SaƗlMiYi toNoP NoriůĔenMa 

oYog SroizYoda da Eiste na YrePe 
SreSoznali oSasnosti i Sreduzeli 
neůto� BrzoP interYenciMoP PoƗete 
izEeĔi ozEilMne SoYrede i PateriMalnu 
ůtetu�

  .od neisSraYnog IunNcionisanMa 
odPaK isNlMuĕite SroizYod i izYucite 
ga iz struMe� 'aMte da SroizYod 
Sregleda NYaliƞNoYani struĕnMaN� i aNo 
Me SotreEno da ga SoSraYi� Sre nego 
ůto SonoYo Soĕnete da ga Noristite�
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�BH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH ]D SXQMDĕH

 OYaM ureěaM Pogu da 
Noriste deca uzrasta 
od 8ּi Yiůe godina� 
Nao i osoEe sa 
sPanMeniP ƞziĕNiP� 
ĕulniP ili PentalniP 
sSosoEnostiPa ili osoEe 
NoMiPa nedostaMe isNustYa 
i znanMa� Sod usloYoP 
da su Sod nadzoroP ili 
da su iP data uSutstYa 
NaNo se oYaM ureěaM 
PoƗe EezEedno Noristiti 
i aNo razuPeMu uNlMuĕene 
oSasnosti�
'eci niMe dozYolMeno 
da se igraMu sa oYiP 
ureěaMeP�
|iůĔenMe i odrƗaYanMe 
od strane NorisniNa ne 
sPeMu da Yrůe deca Eez 
nadzora�

 1ePoMte Suniti EateriMe 
NoMe nisu SunMiYe�
1euziPanMe u oEzir 
oYiK naSoPena Yodi do 
oSasnosti�

  =aůtitite eleNtriĕne deloYe 
od Ylage� 1ePoMte iK 
utaSati u Yodu ili druge 
teĕnosti� da Eiste izEegle 
struMni udar�

1iNada nePoMte drƗati 
ureěaM isSod teNuĔe Yode� 
8zPite u oEzir uSutstYa 
za ĕiůĔenMe� odrƗaYanMe i 
SoSraYNu�
OYaM ureěaM Me naPenMen 
saPo za NoriůĔenMe u 
zatYorenoP�

� =DRVWDOH RSDVQRVWL
|aN i aNo SraYilno Noristite oYaM SroizYod� 
SostoMi SotenciMalna oSasnost od 
SoYreda i nastanNa PateriMalne ůtete� 8 
Yezi sa dizaMnoP i NonstruNciMoP oYog 
SroizYoda Pogu se SoMaYiti sledeĔe 
oSasnosti� NoMe uNlMuĕuMu� ali se ne 
ograniĕaYaMu na sledeĔe�
  Ñteta So zdraYlMe NoMa nastaMe usled 

ePisiMe YiEraciMa� u sluĕaMu da se 
SroizYod duƗe YrePe Noristi� da se ne 
Noristi SraYilno i da se ne odrƗaYa�

  Telesna SoYreda i PateriMalna ůteta 
NoMe Pogu nastati usled neisSraYnog 
reznog alata ili naglog udarca o 
sNriYeni SredPet toNoP NoriůĔenMa�

  Telesna SoYreda i PateriMalna ůteta 
Pogu nastati od leteĔiK SredPeta�

NAPOMENA
u OYaM SroizYod toNoP rada stYara 

eleNtroPagnetno SolMe� Pod 
odreěeniP oNolnostiPa� oYo SolMe 
PoƗe uticati na aNtiYne ili SasiYne 
PedicinsNe iPSlantate� 'a Ei se 
sPanMila oSasnost od ozEilMniK ili 
sPrtonosniK SoYreda� Sre nego ůto 
Noriste SroizYod� SreSoruĕuMePo 
da se osoEe sa PedicinsNiP 
iPSlantatiPa NonsultuMu sa 
sYoMiP leNareP i SroizYoěaĕeP 
PedicinsNiK iPSlantata�
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� KRULůĔHQMH
� IQIRUPDFLMH R DNXPXODWRUX
o Integrisani aNuPulator Me deliPiĕno 

naSunMen SriliNoP isSoruNe� 
/itiMuP�MonsNi aNuPulatori se Pogu 
Suniti u Eilo NoP trenutNu Eez uticaMa 
na nMiKoY ƗiYotni YeN� PreNid Srocesa 
SunMenMa ne oůteĔuMe aNuPulator�

o $No /(' sa statusoP naSunMenosti 
EateriMe [3] sYetli crYeno toNoP 
NoriůĔenMa� znaĕi da Me NaSacitet 
aNuPulatora PanMi od 3�ּ� i 
aNuPulator se Pora naSuniti�

o 1iNada nePoMte Suniti SroizYod na 
tePSeraturi sredine isSod �4 ؃C ili 
iznad �4� ؃C� 8sloYi sNladiůtenMa 
treEa da Eudu Kladni i suYi� a 
tePSeratura sredine treEa da Eude 
izPeěu �ּ؃C i �5� ؃C�

o OYaM SroizYod sadrƗi ugraěeni 
aNuPulator NoMi NorisniN ne PoƗe da 
zaPeni� 'a Ei se izEegle oSasnosti 
YaěenMe ili zaPenu aNuPulatora PoƗe 
da izYrůi saPo SroizYoěaĕ ili nMegoYa 
NorisniĕNa sluƗEa� ili osoEa sa sliĕniP 
NYaliƞNaciMaPa� PriliNoP odlaganMa 
oYog SroizYoda� treEa naSoPenuti 
da oYaM SroizYod sadrƗi Medan 
aNuPulator�

PRĕHWDN SURFHVD SXQMHQMD
�6l�ּB�

o PoYeƗite 86B NaEl [�] sa 86B 
SriNlMuĕNoP �tiS $� [�] na SunMaĕu [�].

o PoYeƗite drugi NraM 86B NaEla [�] sa 
86B SriNlMuĕNoP tiSaּC [6].

o 6taYite utiNaĕ SunMaĕa [�] u utiĕnicu�
o /(' sa statusoP naSunMenosti 

EateriMe [3] oznaĕaYa status SunMenMa�

LED VD VWDWXVRP 
QDSXQMHQRVWL 
EDWHULMH [3]

SWDWXV SXQMHQMD

CrYeno PunMenMe Me aNtiYno
=eleno $NuPulator Me 

naSunMen

NAPOMENA� 1orPalno Me da se 
ruĕNa u izYesnoM Peri zagreMe toNoP 
SunMenMa�

PXQMHQMH MH ]DYUůHQR
o IzYucite 86B NaEl [�] iz SroizYoda�
o IzYucite SunMaĕ [�] iz utiĕnice�

� PURPHQD VPHUD RNUHWDQMD
o Pritisnite SreNidaĕ sPera 

oNretanMa [5] do NraMa� da Eiste 
Sodesili sPer oNretanMa �sl�ּC��

PUHNLGDĕ 
SULWLVQXW SPHU IQGLNDWRU 

VPHUD

'esno �E� =aYrĔe 
zaYrtnMe

[2]

/eYo �a� OdYrĔe 
zaYrtnMe [4]

� =DPHQD ELWRYD L PDJQHWQLK 
GUƗDĕD ELWRYD

o IzYadite Eit [�]� 6taYite drugi tiS Eita 
ili Pagnetni drƗaĕ EitoYa [�] u drƗaĕ 
EitoYa [1] �sl� '��

NAPOMENA� BitoYi su oznaĕeni 
SrePa nMiKoYiP diPenziMaPa i 
oEliNu� $No niste sigurni� isSroEaMte 
odgoYaraMuĔi Eit� da Eiste Yideli 
da li Eez NliPanMa naleƗe na glaYu 
zaYrtnMa�

� PUHGQML SRNORSDF
PrednMi SoNloSac [9] PoƗe da se uNloni 
za SriĕYrůĔiYanMe drugiK nastaYaNa 
�sl�ּ(��
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� I]ERU QDVWDYDND
NDVWDYDN ]D REUWQL 
PRPHQDW [
]

6l� )

PULPHQD MDOL REUWQL PRPHQDW�
o 0ali zaYrtnMi
o =aYrtanMe u PeNe 

PateriMale

VHOLNL REUWQL PRPHQDW�
o 9eliNi zaYrtnMi
o =aYrtanMe u tYrde 

PateriMale

NDVWDYDN ]D HNVFHQWDU [�] 6l� +
PULPHQD =ategnite ili otSustite 

zaYrtnMe Elizu SlaIona ili 
zida

NDVWDYDN ]D XJDR [�] 6l� I
PULPHQD =ategnite ili otSustite 

zaYrtnMe Sod ugloP od 
��؃

NDVWDYDN ]D UH]DQMH [�] 6l�ּ-
PULPHQD RezanMe PeNiK PateriMala

PriPeri�
o 9aloYiti Narton �PaNs� 

deElMina� 5ּPP�
o TeNstil
o .oƗa �PaNs� deElMina� 

3ּPP�

� MRQWLUDMWH QDVWDYNH
PoraYnaMte nastaYaN �nSr� nastaYaN za 
oErtni PoPenat [
]� na drƗaĕu Eita [1].
Gurnite nastaYaN u sPeruּF doN u 
SotSunosti ne NliNne u SroizYod� $No se 
ĕuMe NliN� nastaYaN Me SraYilno Pontiran 
�sl�ּ)��

� DHPRQWLUDQMH QDVWDYDND
Pritisnite dugPe za zaNlMuĕaYanMe [	]� a 
zatiP izYucite nastaYaN iz SroizYoda u 
sPeru d �sl�ּ)��

NAPOMENA:
o 6ledeĔi nastaYci Pogu da se sastaYe 

i rastaYe na isti naĕin Nao ůto Me gore 
oSisano�
– 1astaYaN za eNscentar [�]
– 1astaYaN za ugao [�]
– 1astaYaN za rezanMe [�]

o 1astaYci se Pogu Pontirati na 
SroizYod u NoraciPa od 45؃�

45°

45°

45°

45°

45°

45°

45° 45°

� NDVWDYDN ]D REUWQL 
PRPHQDW

o 0oƗete Sodesiti steSen oErtnog 
PoPenta Nada Noristite nastaYaN za 
oErtni PoPenat [
].

o Podesite steSen oErtnog PoPenta 
SoPoĔu Srstena za SodeůaYanMe 
oErtnog PoPenta [ּ
].
PodeůaYanMe steSena oErtnog 
PoPenta oznaĕeno Me trouglastoP 
oznaNoP na nastaYNu za oErtni 
PoPenat [
].
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o Proces zaYrtanMa se autoPatsNi 
zaustaYlMa Nada se zaYrtanM zategne 
u sNladu sa SodeůeniP oErtniP 
PoPentoP �sl�ּG��

o OznaNa na Srstenu za SodeůaYanMe 
oErtnog PoPenta [
] SriNazuMe 
1� dostuSniK steSena oErtnog 
PoPenta� 'uƗina siPEola 
zaYrtnMa [�] i ůirina Eele traNe [�]
odgoYaraMu sledeĔiP oErtniP 
PoPentiPa�

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

SWHSHQ OEUWQL PRPHQDW �N P�
1 ��44
2 ��48
3 ��53
4 ��6�
5 ��65
6 ����
7 ���8

SWHSHQ OEUWQL PRPHQDW �N P�
8 1�2�
9 2�3�
1� 3�4�

o 1aYedena Yrednost oErtnog 
PoPenta Sogona Peri se 
SostuSNoP isSitiYanMa statiĕNog 
oStereĔenMa� OYo Me PaNsiPalni 
oErtni PoPenat za zaYrtanMe zaYrtnMa 
u drYo u odnosu na niYoe 1֑1��

NAPOMENA� OYo su SriEliƗne 
Yrednosti saPo za reIerencu� 
1ePoMte da se oslanMate saPo na 
oYe Yrednosti Nada Me SotreEan YisoN 
niYo taĕnosti�

� NDVWDYDN ]D HNVFHQWDU
�6l�ּ+� 
.oristite nastaYaN za eNscentar [�]� da 
Eiste zategli ili otSustili zaYrtnMe Elizu 
SlaIona ili zida�

� NDVWDYDN ]D XJDR
�6l� I� 
.oristite nastaYaN za ugao [�] da Eiste 
zaYrtali i otSuůtali zaYrtnMe Sod ugloP od 
��؃�

� NDVWDYDN ]D UH]DQMH
�6l�ּ-�
1astaYaN za rezanMe [�] naPenMen Me 
saPo za rezanMe PeNiK PateriMala� 
PriPeri� 
– 9aloYiti Narton �PaNs� deElMina� 5ּPP� 
– TeNstil 
– .oƗa �PaNs� deElMina� 3ּPP�
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m OPREZ!

u 1a ůtitniNu seĕiYa oznaĕen Me 
siPEol strelice NoMi oznaĕaYa sPer 
oNretanMa lista testere� Proces 
rezanMa PoguĔe Me sSroYesti 
saPo aNo Me list testere SostaYlMen 
u oYoP sPeru oNretanMa� 
ProYerite da li Me SreNidaĕ sPera 
oNretanMa [5] u SotSunosti Sritisnut 
nadole u odnosu na sPerּE Sre 
nego ůto zaSoĕnete sa SrocesoP 
rezanMa �sl�ּC��

=DPHQD VHĕLYD ]D UH]DQMH
�6l� .�
m OPREZ! $No Ɨelite da izYadite 

i staYite seĕiYo za rezanMe [�] u 
ůtitniN seĕiYa� nePoMte da dodiruMete 
oůtru reznu iYicu� PotreEno Me nositi 
odgoYaraMuĔe zaůtitne ruNaYice da 
Eiste izEegli SoYrede�

o 0ontiraMte nastaYaN za rezanMe [�] na 
SroizYod�
TiPe se sSreĕaYa oNretanMe 
osoYine [�] doN Me zaYrtanM [�]
olaEaYlMen�

o OlaEaYite zaYrtanM [�] u sPeru 
suSrotnoP NretanMu NazalMNe na satu 
NoristeĔi odYiMaĕ P+2 ili 6/6 �niMe 
uNlMuĕen u isSoruNu��

o 6Ninite zaYrtanM [�] sa osoYine [�].
o 'rƗite SroizYod u usSraYnoP 

SoloƗaMu� PaƗlMiYo ga oNrenite i Sustite 
da seĕiYo za rezanMe [�] SolaNo Nlizi iz 
ůtitniNa seĕiYa �sl�ּ0��

o 8Petnite noYo seĕiYo za rezanMe [�] u 
nastaYaN za rezanMe [�] �sl�ּ1��

o 9odite raĕuna da seĕiYo za 
rezanMe [�] Eude ĕYrsto nalegne u 
ƗlMeE osoYine [�] �sl�ּ/��

o 'oEro zategnite zaYrtanM [�] u sPeru 
NretanMa NazalMNe na satu�

o 1astaYaN Me SonoYo sSrePan za 
NoriůĔenMe�

NAPOMENA� RezerYna seĕiYa za 
rezanMe [�] dostuSna su Nod O:I0�a�

� UNOMXĕLYDQMH�LVNOMXĕLYDQMH
UNOMXĕLYDQMH�
LVNOMXĕLYDQMH

RDGQMD

8NlMuĕeno Pritisnite SreNidaĕ 
za uNlMuĕiYanMe/
isNlMuĕiYanMe [7]
i zadrƗite ga u 
SoloƗaMu� 
Pali se /(' radno 
sYetlo [8].

IsNlMuĕeno OtSustite SreNidaĕ 
za uNlMuĕiYanMe/
isNlMuĕiYanMe [7].
/(' radno sYetlo [8]
se gasi�

NAPOMENA� 0oƗete da Noristite 
/(' radno sYetlo [8] i Nada SroizYod 
niMe u uSotreEi� 8YeN staYite SreNidaĕ 
sPera oNretanMa [5] u srednMi SoloƗaM� 
8NlMuĕite/IsNlMuĕite /(' radno sYetlo 
Nao ůto Me gore oSisano�

� ČLůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
o Pre ĕiůĔenMa ili serYisiranMa�

– 8YeN staYite SreNidaĕ sPera 
oNretanMa [5] u srednMi SoloƗaM� 
TiPe se sSreĕaYa nenaPerno 
uNlMuĕiYanMe�

– IzYadite 86B NaEl [�].
– 8Nlonite Eit [�]� Pagnetni 

drƗaĕ EitoYa [�] ili Eilo NoMi 
nastaYaN [
] [�] [�] [�].
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– IzYucite SunMaĕ [�] iz utiĕnice�
o 9odite raĕuna da niNaNYa teĕnost ne 

Srodre u unutraůnMost SroizYoda�
o OdrƗaYaMte SroizYod ĕistiP� suYiP i 

Eez PrlMa od ulMa ili Pasti�
8Nlonite Sraůinu naNon sYaNog 
NoriůĔenMa i Sre sNladiůtenMa�

o RedoYno SraYilno ĕiůĔenMe 
oPoguĔuMe EezEedno NoriůĔenMe i 
SroduƗaYa ƗiYotni YeN SroizYoda�

o |istite SroizYod suYoP NrSoP� =a 
teůNo dostuSna Pesta Noristite 
PeNanu ĕetNu�

o .rSoP i PeNoP ĕetNoP uNlonite 
tYrdoNornu SrlMaYůtinu i Sraůinu iz 
Yentilacionog otYora�

o OtYori za YentilaciMu PoraMu uYeN Eiti 
sloEodni�

NAPOMENA
u 1ePoMte Noristiti KePiMsNa� alNalna� 

aEraziYna ili druga agresiYna 
sredstYa za ĕiůĔenMe ili dezinIeNciMu 
da Eiste oĕistili SroizYod� Mer tiPe 
PoƗete da oůtetite SoYrůinu�

� OGUƗDYDQMH
o Pre i Sosle sYaNog NoriůĔenMa� 

ProYerite da li su SroizYod i dodatna 
oSrePa SoKaEani i oůteĔeni�
– [�] 0agnetni drƗaĕ EitoYa 
– [�] BitoYi za odYiMaĕ
– [
] 1astaYaN za oErtni PoPenat 
– [�] 1astaYaN za eNscentar 
– [�] 1astaYaN za ugao 
– [�] 1astaYaN za rezanMe 
$No Me SotreEno� oEnoYite dodatnu 
oSrePu�
– SogledaMte ֙=aPena EitoYa i 

PagnetniK drƗaĕa EitoYa֚
– SogledaMte ֙=aPena seĕiYa za 

rezanMe֚
PridrƗaYaMte se teKniĕNiK zaKteYa 
�Yideti ֙TeKniĕNi Sodaci֚��

� SNODGLůWHQMH
o 8YeN staYite SreNidaĕ sPera 

oNretanMa [5] u srednMi SoloƗaM� TiPe 
se sSreĕaYa nenaPerno uNlMuĕiYanMe�

o |uYaMte SroizYod u suYoM SrostoriMi� 
zaůtiĔeno od direNtniK sunĕeYiK 
zraNa�

o |uYaMte SroizYod u NoIeru za 
transSort [�].

� TUDQVSRUW
o OYaM SroizYod sadrƗi SunMiYi 

litiMuP�MonsNi aNuPulator i stoga 
SodleƗe zaNonsNiP SroSisiPa o 
oSasniP suSstancaPa� ProizYod sa 
integrisaniP aNuPulatoroP PoƗe Eez 
SoseEniK zaKteYa da se transSortuMe 
na NoSnu i na Poru�

o PaNoYanMe i oEeleƗaYanMe SodleƗu 
SoseEniP zaKteYiPa SriliNoP 
transSorta od strane treĔiK lica �nSr� 
aYioNoPSaniMa� Nurir� SreYozniN�� 
PriliNoP transSortoYanMa od strane 
treĔiK lica� SotreEno Me NonsultoYati 
struĕnMaNe za oSasnu roEu�

NAPOMENA� Integrisani 
litiMuP�MonsNi aNuPulator PoƗe da 
uNloni saPo oEuĕeno ili NYaliƞNoYano 
osoElMe�
'a Eiste izYadili aNuPulator iz 
NuĔiůta� SotreEno Me da aNuPulator 
Eude Srazan� a zaYrtnMe na NuĔiůtu 
treEa olaEaYiti� PriNlMuĕNe za 
aNuPulator SotreEno Me zaseEno 
odYoMiti i izoloYati�

� OGODJDQMH
PaNoYanMe se sastoMi od eNoloůNi 
SriKYatlMiYiK PateriMala NoMe PoƗete 
odlagati na loNalniP PestiPa za 
reciNlaƗu�
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OEratite SaƗnMu na oznaĕaYanMe 
PateriMala za SaNoYanMe Sri 
odYaManMu otSada� NoMi Me 
oznaĕen sNraĔenicaPa �a� i 
EroMeYiPa �E� sa sledeĔiP 
znaĕenMeP� 1֑�� SlastiNa/2�֑22� 
SaSir i Narton/8�֑�8� PeůaYine�

PURL]YRG�
0oguĔnosti za uNlanManMe 
isNoriůĔenog SroizYoda PoƗete 
saznati u YaůoM oSůtinsNoM ili 
gradsNoM uSraYi�
8 interesu zaůtite ƗiYotne 
sredine nePoMte Eacati Yaů 
SroizYod Nada Me isNoriůĔen 
NuĔnoP otSadu� nego ga 
Sonesite na odgoYaraMuĔe 
Pesto za odlaganMe otSada� 
InIorPaciMe o PestiPa za 
saNuSlManMe i nMiKoYoP radnoP 
YrePenu PoƗete doEiti u YaůoM 
loNalnoM adPinistraciMi�

1eisSraYne ili istroůene EateriMe/
aNuPulatori se PoraMu dati na reciNlaƗu� 
9ratite EateriMe/aNuPulatore i/ili SroizYod 
na naYedene deSoe�

ÑWHWH SR RNROLQX SRJUHůQLP 
RGODJDQMHP EDWHULMD�
DNXPXODWRUD�

BateriMe/aNuPulatori ne sPeMu da se 
odlaƗu sa otSadoP iz doPaĔinstYa� 
0ogu da sadrƗe otroYn teůNe Petale 
i SodleƗu oEradi SoseEnog otSada� 
+ePiMsNi siPEoli teůNiK elePenta su u 
nastaYNu� Cd  NadPiuP� +g  ƗiYa� 
PE  oloYo� =ato SredaMte Sotroůene 
EateriMe/aNuNulatore na oSůtinsNu 
deSoniMu�

/idl i SroizYoěaĕ nisu u PoguĔnosti da 
garantuMu oEezEeěiYanMe serYisiranMa 
i dostuSnost rezerYniK deloYa naNon 
isteNa garantog Serioda/Serioda 
saoEraznosti� 8NoliNo za tiP Eude 
SotreEe� SuteP naůe 6luƗEe za 

Sotroůaĕe PoƗete SroYeriti dostuSnost 
rezerYniK deloYa i oSciMe za SoSraYNu� 
+Yala na razuPeYanMu�

KDNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

0oliPo 9as�
և da SozoYete NorisniĕNi serYis� 

�8��1��63�
և SoůalMete e�Pail na� oZiP#lidl�rs
և Sosetite naMEliƗu /idl SrodaYnicu�

'a EisPo osigurali naMErƗu asistenciMu� 
PoliPo da saĕuYate ƞsNalni raĕun i 
date ga na uYid SriliNoP izMaYlMiYanMa 
reNlaPaciMe�

GARANCIJA I GARANTNI LIST

PoůtoYani�

OYiP SuteP 9as uSoznaMePo sa 9aůiP 
SraYiPa i oEaYezaPa NoMe Sroistiĕu iz 
=aNona o zaůtiti Sotroůaĕa� a u Sogledu 
ostYariYanMa SraYa iz garanciMe�

OYa garanciMa ni na NoMi naĕin ne 
utiĕe� niti isNlMuĕuMe SraYa NoMa NuSac 
iPa u sNladu sa YaƗeĔiP =aNonoP 
o zaůtiti Sotroůaĕa So osnoYu 
zaNonsNe odgoYornosti SrodaYca za 
nesaoEraznost roEe ugoYoru NoMa traMe 
2 godine od dana Nada Me roEa Sredata 
NuScu�

'aYalac garanciMe oYoP izMaYoP 
SreuziPa oEaYezu da NuSciPa sYoMiK 
aSarata� a Sod usloYiPa deƞnisaniP u 
oYoM izMaYi� oEezEedi�

և EesSlatno otNlanManMe NYaroYa u 
garantnoP roNu� NoMi Ei nastali Nod 
uoEiĕaMene uSotreEe ili zEog greůaNa 
u SroizYodnMi i PateriMalu� ili

և zaPenu aSarata� u garantnoP roNu 
SredYiěeniP oYoP garanciMsNoP 
izMaYoP� u sluĕaMu da oSraYNa niMe 
PoguĔa� ili

և aNo otNlanManMe NYara niMe PoguĔe� 
NuSac iPa SraYo da zaKteYa od 
SrodaYca SoYrat noYca�
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8NuSan roN garanciMe Me 3 godine�

Garantni roN SoĕinMe da YaƗi od datuPa 
NuSoYine SroizYoda� odnosno od SriMePa 
istog od strane NuSca� a ůto se doNazuMe 
ƞsNalniP raĕunoP�

GaranciMa YaƗi na teritoriMi ReSuEliNe 
6rEiMe�

.uSac PoƗe da izMaYi reNlaPaciMu 
usPeno u neNoP odּSrodaMniK oEMeNata 
/idl 6rEiMa .'� odnosno teleIonoP� 
SisaniP SuteP ili eleNtronsNiP SuteP na 
NontaNte NoPSaniMe /idl 6rEiMa .'� uz 
dostaYu ƞsNalnog raĕuna na uYid�

8 cilMu isSraYnog IunNcionisanMa 
SroizYod se Noristi u sNladu sa nMegoYoP 
naPenoP i 8SutstYoP za uSotreEu�

1a zaKteY NuSca� NoMi Me izMaYlMen u 
garantnoP roNu� SrodaYac Ĕe izYrůiti 
otNlanManMe NYaroYa i nedostataNa 
na SroizYodu u roNu SredYiěenoP 
=aNonoP�

GDUDQWQL XVORYL�
Pre oEraĔanMa SrodaYcu za teKniĕNu 
SoPoĔ� SotreEno Me SroYeriti isSraYnost 
instalaciMe i ostaliK SotreEniK usloYa 
naznaĕeniK u 8SutstYu za uSotreEu�

.uSac Me duƗan da SrodaYcu Sreda sYe 
SriSadaMuĔe deloYe SroizYoda NoMe Me 
Sreuzeo u trenutNu NuSoYine�

PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH�
GaranciMa YaƗi SoĕeY od dana Nada 
Me roEa Sredata NuScu� a na osnoYu 
ƞsNalnog odseĕNa� 8 istoP Seriodu 
daYalac garanciMe� odnosno SrodaYac 
Me u oEaYezi da otNloni sYe teKniĕNe 
NYaroYe Eez naNnade� u zaNonsNoP 
roNu�

GDUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP 
VOXĕDMHYLPD�
1� 8NoliNo SrodaYcu uz aSarat niMe 

SriloƗen ƞsNalni raĕun sa datuPoP 
SrodaMe�

2� 8NoliNo Me NYar SrouzroNoYan udaroP 
groPa� struMniP udaroP ili sliĕniP 
deloYanMeP sSolMne sile na saP 
ureěaM �SoƗar� SoSlaYa� naSonsNi 
udar�����

3� 8NoliNo su nastali NYaroYi i oůteĔenMa 
na ureěaMu Sosledica deloYanMa 
sSolMniK uticaMa� Nao ůto su� YeliNa 
Ylaga� SreYisoNa i suYiůe nisNa 
tePSeratura �SucanMe ceYi usled 
sPrzaYanMa� oůteĔenMa guPeniK 
deloYa� rěanMe� itd��

4� 8NoliNo SroizYod niMe NoriůĔen u 
sNladu sa 8SutstYoP za uSotreEu�

5� 8NoliNo Me SroizYod SoNuůalo da 
SoSraYi treĔe neoYlaůĔeno lice�

6� 8NoliNo SroizYod niMe NoriůĔen u 
sNladu sa naPenoP�

�� 8NoliNo Me ĕiůĔenMe i odrƗaYanMe 
ureěaMa uraěeno SrotiYno 8SutstYu 
za uSotreEu�

8� 8NoliNo Me SroizYod NoriůĔen u 
SroIesionalne sYrKe�

1aziY SroizYoda� 4 9 $Nu odYiMaĕ 
sa zaPenMiYiP 
nastaYciPa

0odel� +G1��5�
I$1/6eriMsNi EroM� 465648B24�4
ProizYoěaĕ� O:I0 GPE+ 	 

Co� .G
6tiItsEergstraųe 1
�416� 1ecNarsulP
1ePaĕNa

'aYalac 
garanciMe�uYozniN�

/idl 6rEiMa .'
PrYa MuƗna radna 3
2233� 1oYa 
PazoYa
ReSuEliNa 6rEiMa
Tel� �8��1��63�
(�Pail� oZiP#
lidl�rs

'atuP SredaMe 
roEe Sotroůaĕu�

datuP sa ƞsNalnog 
raĕuna
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8Yozi i staYlMa u 
SroPet�

/idl 6rEiMa .'
PrYa MuƗna radna 3
2233� 1oYa 
PazoYa
ReSuEliNa 6rEiMa
Tel� �8��1��63�
(�Pail� oZiP#
lidl�rs

� PRVWXSDN JDUDQFLMH
'a Eiste Eili sigurni da Ĕe Yaů zaKteY Eiti 
Erzo oEraěen� Sratite sledeĔa uSutstYa�

=a sYa SitanMa� SriSrePite raĕun i EroM 
artiNla �I$1ּ465648B24�4� Nao doNaz 
NuSoYine�

1aěite EroM artiNla na natSisnoM Sloĕici 
na SroizYodu� graYuri na SroizYodu� 
nasloYnoM strani Yaůeg uSutstYa �dole 
leYo� ili naleSnici na Soleěini ili dnu 
SroizYoda�

$No doěe do IunNcionalniK greůaNa ili 
drugiK NYaroYa� SrYo NontaNtiraMte dole 
naYedenu serYisnu sluƗEu teleIonoP ili 
e�PailoP�

=atiP PoƗete EesSlatno Soslati SroizYod 
NoMi Me eYidentiran Nao neisSraYan na 
adresu serYisa NoMu ste doEili� SrilaƗuĔi 
raĕun �Sriznanicu� i detalMe o toPe ůta Me 
u NYaru i Nada Me nastao�

0oƗete Sogledati i Sreuzeti oYe i Pnoge 
druge SriruĕniNe na SarNside�di\�coP.
6NeniranMeP oYog 4R Noda dosSeĔete 
direNtno na SarNside�di\�coP� IzaEerite 
Yaůu zePlMu i SotraƗite uSutstYa 
za uSotreEu NoristeĔi PasNu za 
Sretragu� 8noůenMeP EroMa artiNla 
�I$1�ּ465648B24�4 SristuSiĔete uSutstYu 
za uSotreEu Yaůeg artiNla�

� SHUYLV
SHUYLV SUELMD
Tel��  �8��1��63�
(�0ail�  oZiP#lidl�rs

6rSsNa oznaNa usaglaůenosti
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� EU I]MDYD R XVNODěHQRVWL

 
ũǌ
�ũ 



















OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nemačka
Ova izjava o usklađenosti je izdata pod punom odgovornošću proizvođača.

Prevod originalne izjave o usaglašenosti

 
   

Ovlaš挃Ā Ovlaš挃Ā

Lice koje vodi tehničku dokumentaciju:

EU IZJAVA O USKLAĐENOSTI 

"PARKSIDE" Aku odvijač

Predmet gore opisane deklaracije je usklađu sa relevantim važećim zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:

Reference za važeće standarde usklađenosti ili reference za ostale tehničke 
usklađenosti:

Predmet gore navedene deklaracije je usklađenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veća od 8 juna 
2011 o ograničenju upotrebe štetnih materija u elektronskoj i električnoj opremi:








    
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IQGLFDŸLL GH DYHUWL]DUH ŲL VLPEROXUL IRORVLWH
�n instrucţiunile de utilizare şi Se aPEalaM se Iolosesc urPătoarele indicaţii de 

avertizare

PERICOL� $cest siPEol aYĂnd 
cuYĂntul de sePnalizare ֙Pericol֛ 
indică o Sericlitare cu grad ridicat 
de risc care� dacă nu este eYitat� 
are ca urPare o rănire graYă sau 
moartea.

Curent/tensiune alternatiYă

Curent continuu/tensiune 
continuă

AVERTISMENT� $cest siPEol 
aYĂnd cuYĂntul de sePnalizare 
֙$YertisPent֛ indică o Sericlitare 
cu grad Pediu de risc care� dacă 
nu este evitat, poate avea ca 
urPare o rănire graYă sau Poartea�

Rotaţii Se Pinut

Clasa de SrotecţieּII

PRECAUȚIE� $cest siPEol 
aYĂnd cuYĂntul de sePnalizare 
֙Precauţie֛ indică o Sericlitare cu 
grad scăzut de risc care� dacă nu 
este eYitat� are ca urPare o rănire 
redusă sau Pedie�

)olosiţi doar Ĺn ĹncăSeri 
uscate.

Purtaţi căşti antiIonice�

ATENȚIE� $cest siPEol cu 
cuYĂntul de aYertizare ֙$tenţie֛ 
indică Sericolul unei SosiEile 
daune materiale.

Purtaţi ocKelari de Srotecţie�

INDICAȚIE� $cest siPEol 
aYĂnd cuYĂntul de sePnalizare 
֙Indicaţie֛ oIeră Pai Pulte 
inIorPaţii utile� Citiţi instrucţiunile de 

utilizare.

Pericol de electrocutare�

Acumulator litiu-ion ProteMaţi acuPulatorul de 
foc.

Turaţie de Pers Ĺn gol ProteMaţi acuPulatorul de aSă 
şi uPezeală�

Pa[� 5�ּ؃C

ProteMaţi acuPulatorul de căldură 
şi de razele solare directe�

6ePnul C( conƞrPă 
conformitatea cu directivele 
UE referitoare la produs.

Indicaţii de siguranţă
Instrucţiuni de PaneYrare



45RO

4 V ȘURUBELNIȚĂ CU 
ACUMULATOR� CU ACCESORII 
INTERSCHIMBABILE

� IQWURGXFHUH
9ă IelicităP Sentru acKiziţionarea noului 
duPneaYoastră Srodus� $ţi ales un 
Srodus de Ĺnaltă calitate� 0anualul de 
utilizare reSrezintă o Sarte integrantă a 
acestui Srodus� $cesta conţine inIorPaţii 
iPSortante reIeritoare la siguranţă� 
la utilizare şi la eliPinarea ca deşeu� 
Înainte de utilizarea acestui produs, 
IaPiliarizaţi-vă Pai ĹntĂi cu instrucţiunile 
de utilizare şi de siguranţă� )olosiţi 
Srodusul nuPai Ĺn Podul descris şi 
numai în domeniile de utilizare indicate.
Predaţi toate docuPentele aIerente Ĺn 
cazul Ĺn care Ĺnstrăinaţi Srodusul�

� UWLOL]DUHD FRQIRUP 
GHVWLQDŸLHL

o $ceastă şuruEelniţă cu acuPulator� 
cu accesorii interscKiPEaEile 4ּ9 
�nuPită Ĺn continuare ֙Srodus֛ sau 
֙sculă electrică֛�� este SreYăzută 
Sentru strĂngerea şi desIacerea 
şuruEurilor�

o $ccesoriul de tăiere [�] este SreYăzut 
nuPai Sentru tăierea Paterialelor 
moi. Exemple:
– Carton ondulat (grosime max: 

5ּPP�
– Textile
– Piele �grosiPe Pa[� 3ּPP� 

o )olosiţi Ĺntotdeauna sculele de adaos 
�accesorii şi caS� conIorP destinaţiei 
de utilizare� /a acKiziţionarea şi 
utilizarea sculelor de adaos� ţineţi 
seaPa Ĺntotdeauna de cerinţele 
teKnice ale Srodusului �Yezi ֙'ate 
teKnice֛��

o /uPina de lucru cu /(' [8] a 
acestui Srodus este destinată Sentru 
iluPinarea directă a zonei de lucru�

o $lte utilizări sau Podiƞcări ale 
produsului sunt considerate ca 
neƞind neconIorPe cu destinaţia şi 
Sot duce la riscuri cuP ar ƞ Sericol 
de Poarte� răniri şi deteriorări� 
Producătorul nu Ĺşi asuPă 
răsSunderea Sentru daunele şi 
deIecţiunile surYenite ca urPare a 
unei deserYiri necoresSunzătoare� 
Produsul nu este destinat pentru uzul 
profesional sau pentru domenii de 
utilizare asePănătoare�

� VROXPXO OLYUüULL

m AVERTISMENT�
u Produsul şi Paterialele de aPEalaM 

nu sunt Mucării� CoSiii nu treEuie să 
se Moace cu Sungile din Paterial 
Slastic� Ioliile şi Siesele Pici� ([istă 
Sericol de ĹngKiţire şi suIocare�

1 ÔuruEelniţă cu acuPulator
1 CaElu 86B
4 Accesoriile
26 CaSete de şuruEelniţăּ25ּצ PP�

5ּcaSete crestate� 6/3� 6/4� 6/5� 
6/6� 6/�

�ּcaSete PozidriY� P=�� P=1ּ�2צ�� 
P=2ּ�2צ�� 
P=3ּ�2צ�

�ּcaSete Ĺn cruce� P+�� P+1ּ�2צ�� 
P+2ּ�2צ�� 
P+3ּ�2צ�

4ּcaSete Tor[� T10, T15, T20, 
T25

3ּcaSete 
hexagonale:

H3, H4, H5

2 CaSete de şuruEelniţăּ5ּצ� PP�
1ּcaS crestat� 6/5
1ּcaS PozidriY� PZ2

1 Suport magnetic pentru 
caSeteּ6ּצ� PP

1 Geantă de transSort
1 Manual de utilizare
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� DHVFULHUHD SLHVHORU
�)ig�ּ$�1� $�2� )� G� .�

[1] Suport pentru cap
[2] Indicator sens rotaţie  �strĂngere 

şuruEuri�
[3] /(' Sentru starea de Ĺncărcare a 

Eateriei
[4] Indicator sens rotaţie  (desfacere 

şuruEuri�
[5] 6cKiPEător de sens de rotaţie
[6] Racord 86B tiSּC
[7] �ntreruSător Sornit/oSrit
[8] /uPină de lucru cu /('
[9] Capac frontal
[�] Suport magnetic pentru capete
[�] CaSete de şuruEelniţă
[�] CaElu 86B
[�] Instrucţiuni de utilizare
[�] �ncărcător

[�] Racord 86B �tiS $�
[
] Accesoriu pentru cuplu
[�] Accesoriu excentric
[�] Accesoriu unghiular
[�] $ccesoriu de tăiere
[
] Inel de reglare a cuplului
[	] Buton de Elocare
[�] 6iPEol şuruE
[�] Bară colorată alEă
[�] ÔuruE
[�] /aPe de tăiere
[�] TiMă
[�] Geantă de transSort �nu se Yede�


 �ncărcătorul nu este inclus Ĺn YoluPul 
liYrării� �ncărcătorul este disSoniEil 
Srin teleIon �Yezi ֙6erYice֛�� 

� DDWH WHKQLFH
ȘXUXEHOQLŸü FX DFXPXODWRU
Model: HG10759
Tensiune noPinală� 4 V  (tensiune 

continuă�
Acumulator 
�integrat�� /i�Ion
1uPăr de celule� 1
Capacitate: 1,5 Ah

Turaţie de Pers Ĺn 
gol: n0ּ  2�� Pin–1

Cuplu pentru 
ĹnşuruEare Pai 
Suternică slaEă 
conIorP I6Oּ53�3� Max. 10 N m
Suport pentru cap: 6�35 PP �1/4��
PĂnza de Ierăstrău� Èּ43 PP

PHQWUX ĹQFüUFDUHD DSDUDWXOXL HOHFWULF 
FX DFXPXODWRU� IRORVLŸL QXPDL 
XUPüWRUXO ĹQFüUFüWRU
�
IQIRUPDŸLH VDORDUH
Denumirea pro-
ducătorului sau 
marca comerci-
ală� nuPărul de 
înregistrare la 
Registrul Comer-
ţului şi adresa�

O:I0 GPE+ 	 
Co�ּ.G
+R$ּ�21�42
6tiItsEergstraųe 1� 
74167 Neckarsulm,
GERMANIA

Identiƞcator de 
model:

HG06825
�cu ştecKer 9'(�
+G�6825�B6
�cu ştecKer B6� 

Tensiune de 
intrare: 1��֑24�ּ9a
)recYenţa c�a� de 
intrare: 50/60 Hz
Tensiune de 
ieşire� 5�� 9ּ
Curent de ieşire� 1��ּ$
Putere de ieşire� 8�5ּ:
Randament 
mediu în mod 
activ: �8�2ּ�
Puterea 
aEsorEită Ĺn 
regiP Iără 
sarcină� ����ּ:
Curent de intrare: ��3ּ$
Clasă de 
Srotecţie� II/  �izolaţie duElă�
TiS de legătură� 86B tiSּ$
'urată de 
Ĺncărcare� cca� 6�ּPin
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 �ncărcătorul nu este inclus Ĺn YoluPul 
liYrării� �ncărcătorul este disSoniEil 
Srin teleIon �Yezi ֙6erYice֛�� 

THPSHUDWXUD UHFRPDQGDWü D PHGLXOXL
�n tiPSul Ĺncărcării� �4ּSĂnă la �4� ؃C
�n tiPSul Iuncţionării� �ּSĂnă la �4� ؃C
�n tiPSul deSozitării� �ּSĂnă la �5� ؃C

VDORUL GH HPLVLH GH ]JRPRW
9alorile Păsurate au Iost găsite Ĺn 
concordanţă cu (1ּ62841� 1iYelul de 
zgomot al sculei electrice evaluat cu A 
este de oEicei�
Nivel de presiune 
acustică� /pA  6��3� dB�$�
Nivel de putere 
sonoră� /WA  �1�3� dB�$�
IPSrecizieּ.� .pA/WA  3 dB

VDORUL GH HPLVLH GH YLEUDŸLL
9alori totale de YiEraţii �suPa Yectorilor 
celor trei direcţii�� deterPinate 
coresSunzător (1ּ62841�

ȘXUXEXUL
9aloare ePisie YiEraţii 
ah:

 < 2�5ּP/s2

(0,215 m/s2�
IPSrecizieּ.�  1,5 m/s2

INDICAȚIE
u 9alorile totale de YiEraţii indicate 

şi Yalorile de ePisie de zgoPot 
indicate sunt Păsurate Srintr�o 
Srocedură de testare standard şi 
Sot ƞ utilizate Sentru coPSaraţia 
unei scule electrice cu o altă sculă�

u 9alorile totale ale ePisiei de YiEraţii 
indicate şi Yalorile de ePisie de 
zgoPot indicate Sot ƞ utilizate 
şi Sentru o eYaluare SroYizorie a 
expunerii.

m AVERTISMENT�
u (Pisiile de YiEraţii şi zgoPot Sot 

diIeri Ĺn tiPSul utilizării eIectiYe a 
sculei electrice de valorile indicate, 
Ĺn Iuncţie de tiSul sculei electrice 
şi de Podul de utilizare a sculei 
electrice� ĹndeoseEi de tiSul Siesei 
care este Srelucrată�
�ncercaţi să Penţineţi e[Sunerea 
la YiEraţii şi zgoPot cĂt Pai Pică 
SosiEil� 0ăsurile e[ePSliƞcatiYe 
Sentru Picşorarea Ĺncărcării cu 
YiEraţii sunt Surtarea de Pănuşi la 
utilizarea sculei şi liPitarea tiPSului 
de lucru� 'e aceea treEuie luate Ĺn 
considerare toate etapele ciclului 
de lucru (de exemplu timpi în 
care scula electrică este oSrită şi 
aceia Ĺn care ea este Sornită� Ĺnsă 
Iuncţionează Iără sarcină��

IQGLFDŸLL GH 
VLJXUDQŸü

� IQGLFDŸLL JHQHUDOH GH 
VLJXUDQŸü SHQWUX VFXOH 
HOHFWULFH

m AVERTISMENT�
u CLWLŸL WRDWH LQGLFDŸLLOH GH VLJX-

UDQŸü� LQVWUXFŸLXQLOH� LPDJLQLOH 
ŲL GDWHOH WHKQLFH FX FDUH HVWH 
SUHYü]XWü DFHDVWü VFXOü HOHF-
WULFü� 1eresSectarea urPătoarelor 
instrucţiuni Soate SroYoca electro-
cutare� incendiu şi/sau răniri graYe�

PüVWUDŸL WRDWH VIDWXULOH ŲL LQGLFDŸLLOH 
GH VLJXUDQŸü ĹQWU�XQ ORF VLJXU� SHQWUX 
FRQVXOWDUH YLLWRDUH�

1oţiunea ֙sculă electrică֛ Iolosită Ĺn 
indicaţiile de siguranţă� se reIeră la scule 
electrice acţionate de la reţea �cu caElu 
de reţea� şi la scule electrice acţionate 
cu acuPulator �Iără caElu de reţea��
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SLJXUDQŸD ORFXOXL GH PXQFü
a� PüVWUDŸL ]RQD GH OXFUX FXUDWü ŲL 

ELQH LOXPLQDWü� Zonele de lucru 
neordonate sau neiluminate pot 
duce la accidente.

E� NX OXFUDŸL FX VFXOD HOHFWULFü 
ĹQWU�XQ PHGLX FX SHULFRO GH 
H[SOR]LH� ĹQ FDUH VH JüVHVF JD]H� 
OLFKLGH VDX SUDIXUL LQƟDPDELOH� 
6culele electrice Sroduc scĂntei 
care pot aprinde praful sau vaporii.

c� ȚLQHŸL OD GLVWDQŸü FRSLLL ŲL DOWH 
SHUVRDQH ĹQ WLPSXO IRORVLULL VFXOHL 
HOHFWULFH� 'acă sunteţi distras 
Suteţi Sierde controlul asuSra sculei 
electrice.

SHFXULWDWHD HOHFWULFü
a� ȘWHFKHUXO VFXOHL HOHFWULFH WUHEXLH 

Vü VH SRWULYHDVFü ĹQ SUL]ü� 
ȘWHFKHUXO QX WUHEXLH PRGLƞFDW ĹQ 
QLFLXQ IHO� NX IRORVLŸL XQ ŲWHFKHU 
DGDSWRU ĹPSUHXQü FX VFXOHOH 
HOHFWULFH FX ĹPSüPĂQWDUH� 
ÔtecKerele nePodiƞcate şi 
prizele potrivite scad riscul de 
electrocutare.

E� EYLWDŸL FRQWDFWXO FRUSXOXL FX 
VXSUDIHŸHOH ĹPSüPĂQWDWH� FXP 
DU ƞ FRQGXFWH� ĹQFüO]LUL FXSWRDUH 
ŲL IULJLGHUH� ([istă un risc crescut 
de electrocutare atunci cĂnd corSul 
dYs� este legat la SăPĂnt�

c� PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH GHSDUWH 
GH SORDLH VDX XPH]HDOü� Intrarea 
aSei Ĺn scula electrică creşte riscul 
electrocutării�

d� NX IRORVLŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH 
SHQWUX D WUDQVSRUWD ŲL DJüŸD VFXOD 
HOHFWULFü VDX SHQWUX D VFRDWH 
ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü� ȚLQHŸL FDEOXO 
GH DOLPHQWDUH GHSDUWH GH FüOGXUü� 
XOHL� PXFKLL DVFXŸLWH VDX SLHVH ĹQ 
PLŲFDUH DOH DSDUDWXOXL� CaElurile de 
alimentare deteriorate sau încurcate 
cresc riscul unei electrocutări�

e� DDFü OXFUDŸL FX R VFXOü HOHFWULFü 
ĹQ DHU OLEHU� IRORVLŸL GRDU FDEOXUL 
SUHOXQJLWRDUH FDUH VXQW SRWULYLWH 
SHQWUX H[WHULRU� Folosirea unui 
caElu Srelungitor SotriYit Sentru 
e[terior� Picşorează riscul 
electrocutării�

I� DDFü XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH 
ĹQWU�XQ PHGLX XPHG QX SRDWH ƞ 
HYLWDWü IRORVLŸL XQ ĹQWUHUXSüWRU 
GH SURWHFŸLH FRQWUD FXUHQŸLORU 
YDJDERQ]L� Folosirea unui 
ĹntreruSător de Srotecţie contra 
curenţilor YagaEonzi scade riscul 
unei electrocutări�

SLJXUDQŸD SHUVRDQHORU
a� )LŸL DWHQŸL� DYHŸL JULMü FH IDFHŸL ŲL 

IRORVLŸL�Yü PLQWHD OD OXFUXO FX R 
VFXOü HOHFWULFü� 1u Iolosiţi scule 
electrice dacă sunteţi oEosit sau 
sunteţi suE inƟuenţa drogurilor� a 
alcoolului sau a medicamentelor.
8n PoPent de neatenţie la Iolosirea 
sculei electrice Soate duce la răniri 
grave.

E� PXUWDŸL HFKLSDPHQW SHUVRQDO 
GH SURWHFŸLH ŲL ĹQWRWGHDXQD 
SXUWDŸL RFKHODUL GH SURWHFŸLH� 
Purtarea echipamentului personal 
de Srotecţie� cuP ar ƞ Pască de 
SraI� ĹncălţăPinte de siguranţă 
antideraSantă� cască de Srotecţie 
sau căşti antiIonice� Ĺn Iuncţie de 
modul de folosire a sculei electrice, 
Picşorează riscul rănirilor�

c� EYLWDŸL SXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH 
QHSUHYü]XWü� AVLJXUDŸL�Yü Fü VFXOD 
HOHFWULFü HVWH GHFXSODWü ĹQDLQWH 
GH D R FRQHFWD OD DOLPHQWDUHD 
HOHFWULFü ŲL�VDX D FRQHFWD 
DFXPXODWRUXO� D R OXD VDX D R 
WUDQVSRUWD� 'acă la transSortarea 
sculei electrice Yă ţineţi degetul Se 
coPutator sau dacă conectaţi scula 
electrică Sornită la aliPentarea cu 
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curent electric, acest lucru poate 
provoca accidente.

d� �QGHSüUWDŸL VFXOHOH GH UHJODUH VDX 
FKHLD SHQWUX ŲXUXEXUL ĹQDLQWH GH 
SRUQLUHD VFXOHL HOHFWULFH� O sculă 
sau cKeie care se aƟă Ĺntr�o Siesă 
rotatiYă a sculei electrice Soate duce 
la accidentări�

e� EYLWDŸL R SR]LŸLH DQRUPDOü D 
FRUSXOXL� AYHŸL JULMü Vü DYHŸL R 
VWDELOLWDWH EXQü ŲL SüVWUDŸL�Yü 
ĹQWRWGHDXQD HFKLOLEUXO� $stIel Suteţi 
controla Pai Eine scula electrică Ĺn 
situaţii neaşteState�

I� PXUWDŸL ĹPEUüFüPLQWH SRWULYLWü� 
NX SXUWDŸL KDLQH ODUJL VDX ELMXWHULL� 
ȚLQHŸL SüUXO ŲL KDLQHOH GHSDUWH GH 
SLHVHOH ĹQ PLŲFDUH� Hainele largi, 
EiMuteriile sau Sărul lung Sot ƞ Srinse 
de Siesele Ĺn Pişcare�

g� DDFü VH SRW PRQWD GLVSR]LWLYH GH 
DVSLUDUH ŲL FROHFWDUH SUDI� DFHVWHD 
WUHEXLH FRQHFWDWH ŲL XWLOL]DWH 
FRUHFW� 8tilizarea unei asSirări 
de SraI Soate Picşora Sericolele 
datorate prafului.

K� NX Yü FRPSOüFHŸL ĹQWU�R IDOVü 
VLJXUDQŸü ŲL QX Yü GLVSHQVDŸL 
GH UHJXOLOH GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
VFXOH HOHFWULFH� FKLDU GDFü VXQWHŸL 
IDPLOLDUL]DW FX VFXOD HOHFWULFü 
SULQ PXOWLSOH XWLOL]üUL� Manevrarea 
neatentă Soate duce la răniri graYe 
Ĺn decurs de cĂteYa secunde�

UWLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL HOHFWULFH
a� NX VXSUDVROLFLWDŸL VFXOD HOHFWULFü� 

)RORVLŸL VFXOD HOHFWULFü GHVWLQDWü 
OXFUüULL GYV� Cu scula electrică 
SotriYită lucraţi Pai Eine şi Pai sigur 
în domeniul de putere dat.

E� NX IRORVLŸL R VFXOü HOHFWULFü DO 
FüUHL ĹQWUHUXSüWRU HVWH GHIHFW� O 
sculă electrică care nu Pai Soate ƞ 
Sornită sau oSrită este Sericuloasă 
şi treEuie reSarată�

c� SFRDWHŸL ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü ŲL�
VDX ĹQGHSüUWDŸL XQ DFXPXODWRU 
GHWDŲDELO ĹQDLQWH Vü HIHFWXDŸL 
VHWüUL OD DSDUDW� Vü VFKLPEDŸL 
VFXOHOH GH DGDRV VDX Vü SXQHŸL 
GHRSDUWH VFXOD HOHFWULFü� Aceste 
Păsuri de SreYedere eYită Sornirea 
neSreYăzută a sculei electrice�

d� PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH 
QHIRORVLWH GHSDUWH GH DFFHVXO 
FRSLLORU� NX OüVDŸL Vü XWLOL]H]H 
VFXOD HOHFWULFü SHUVRDQH FDUH QX 
VXQW IDPLOLDUL]DWH FX DFHDVWD VDX 
QX DX FLWLW DFHVWH LQVWUXFŸLXQL� 
Sculele electrice sunt periculoase, 
dacă sunt Iolosite de către Sersoane 
neexperimentate.

e� �QJULMLŸL FX DWHQŸLH VFXOHOH HOHFWULFH 
ŲL VFXOHOH GH DGDRV� CRQWURODŸL 
GDFü SLHVHOH PRELOH IXQFŸLRQHD]ü 
FRUHFW ŲL QX VH EORFKHD]ü� GDFü 
H[LVWü SLHVH UXSWH VDX GHWHULRUDWH 
FDUH LQƟXHQŸHD]ü IXQFŸLRQDUHD 
VFXOHL HOHFWULFH� �QDLQWH GH 
XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH VROLFLWDŸL 
UHSDUDUHD SLHVHORU GHWHULRUDWH� 
0ulte accidente Ĺşi au cauza 
Ĺn sculele electrice Ĺntreţinute 
defectuos.

I� PüVWUDŸL VFXOHOH DŲFKLHWRDUH 
DVFXŸLWH ŲL FXUDWH� Sculele 
aşcKietoare ĹngriMite cu atenţie şi 
cu PucKii tăietoare ascuţite se 
ElocKează Pai Suţin şi sunt Pai uşor 
de condus.

g� UWLOL]DŸL VFXOD HOHFWULFü� VFXOD 
GH DGDRV� VFXOHOH GH DGDRV 
HWF� ĹQ FRQIRUPLWDWH FX DFHVWH 
LQVWUXFŸLXQL� $Yeţi Ĺn Yedere aici 
condiţiile de lucru şi actiYitatea 
de executat. Folosirea sculelor 
electrice Sentru alte aSlicaţii decĂt 
cele SreYăzute Soate duce la situaţii 
periculoase.
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K� PüVWUDŸL PĂQHUHOH ŲL VXSUDIHŸHOH 
GH SULQGHUH XVFDWH� FXUDWH ŲL 
IüUü XOHL VDX YDVHOLQü� 0Ănerele şi 
suSraIeţele de Srindere alunecoase 
nu SerPit o oSerare sigură şi un 
control sigur al sculei electrice în 
situaţii neSreYăzute�

UWLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL FX 
DFXPXODWRU
a� �QFüUFDŸL DFXPXODWRDUHOH 

QXPDL FX ĹQFüUFüWRDUH FDUH 
DX IRVW UHFRPDQGDWH GH FüWUH 
SURGXFüWRU� 'acă un Ĺncărcător 
care este destinat unui anumit tip 
de acuPulator se Ioloseşte cu alte 
acuPulatoare� e[istă Sericol de 
incendiu.

E� )RORVLŸL ĹQ VFXOHOH HOHFWULFH QXPDL 
DFXPXODWRDUH SUHYü]XWH SHQWUX 
DFHVWHD� Folosirea altor acumulatori 
duce la răniri şi la Sericol de 
incendiu.

c� ȚLQHŸL DFXPXODWRDUHOH QHIRORVLWH 
GHSDUWH GH FODPH GH ELURX� FKHL� 
FXLH� ŲXUXEXUL VDX DOWH RELHFWH 
PHWDOLFH PLFL FDUH DU SXWHD 
SURYRFD R ŲXQWDUH D FRQWDFWHORU� 
Un scurtcircuit între contactele 
acumulatorului poate avea ca 
urmare arsuri sau incendiu.

d� LD XWLOL]DUHD JUHŲLWü� GLQ 
DFXPXODWRU SRDWH Vü LDVü OLFKLG� 
EYLWDŸL FRQWDFWXO FX DFHVWD� �Q 
FD]XO FRQWDFWXOXL DFFLGHQWDO� 
FOüWLŸL FX DSü� DDFü OLFKLGXO 
LQWUü ĹQ RFKL� VROLFLWDŸL ŲL DMXWRUXO 
PHGLFXOXL� /icKidul care iese din 
acuPulatori Soate duce la iritaţii ale 
pielii sau la arsuri.

e� NX IRORVLŸL DFXPXODWRUL GHWHULRUDŸL 
VDX PRGLƞFDŸL� Acumulatorii 
deterioraţi sau Podiƞcaţi se Sot 
coPSorta iPSreYiziEil şi Sot duce 
la incendiu, explozie sau pericol de 
rănire�

I� NX H[SXQHŸL XQ DFXPXODWRU OD IRF 
VDX OD WHPSHUDWXUL ULGLFDWH� Focul 
sau temperaturile peste 13� ؃C pot 
produce o explozie.

g� RHVSHFWDŸL WRDWH LQVWUXFŸLXQLOH 
SHQWUX ĹQFüUFDUH ŲL QX ĹQFüUFDŸL 
QLFLRGDWü DFXPXODWRUXO VDX 
VFXOD FX DFXPXODWRU ĹQ DIDUD 
GRPHQLXOXL GH WHPSHUDWXUü GDW 
ĹQ LQVWUXFŸLXQLOH GH RSHUDUH� 
�ncărcarea greşită sau Ĺncărcarea 
Ĺn aIara doPeniului de tePSeratură 
admis poate distruge acumulatorul 
şi Păreşte Sericolul de incendiu�

PRECAUȚIE� PERICOL DE 
EXPLO=IE�
NX UHĹQFüUFDŸL QLFLRGDWü 
EDWHULLOH QHUHĹQFüUFDELOH�

Pa[� 5�ּ؃C ProteMaţi acuPulatorul de 
căldură� deּe[� Srin e[Sunerea 
de durată la soare� de Ioc� de 
aSă şi de uPezeală�

([istă Sericol de e[Slozie�

SHUYLFH
a� DLVSXQHŸL UHSDUDUHD VFXOHL GYV� 

HOHFWULFH QXPDL GH FüWUH SHUVRQDO 
GH VSHFLDOLWDWH FDOLƞFDW ŲL QXPDL 
FX SLHVH GH VFKLPE RULJLQDOH� 
$stIel Yă asiguraţi că siguranţa 
sculei electrice se Săstrează�

E� NX ĹQWUHŸLQHŸL QLFLRGDWü XQ 
DFXPXODWRU GHWHULRUDW� Toată 
Ĺntreţinerea acuPulatorului treEuie 
Iăcută nuPai de către Sroducător 
sau de serviciile împuternicite pentru 
clienţi�

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
ŲXUXEHOQLŸü

a� ȚLQHŸL VFXOD HOHFWULFü GH 
VXSUDIHŸHOH L]RODWH DOH PĂQHUHORU� 
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GDFü H[HFXWDŸL OXFUüUL OD FDUH 
ŲXUXEHOQLŸD SRDWH ĹQWĂOQL 
FRQGXFWRUL HOHFWULFL DVFXQŲL� 
Contactul şuruEelniţei cu un 
conductor aƟat suE tensiune 
Soate Sune suE tensiune şi Siesele 
Petalice ale aSaratului şi Soate duce 
la electrocutare.

E� AVLJXUDŸL SLHVD GH SUHOXFUDW� O 
Siesă de Srelucrat Srinsă cu un 
dispozitiv de prindere sau cu o 
PengKină este ţinută Pai sigur 
decĂt cu PĂna dYs�

c� ȚLQHŸL ELQH VFXOD HOHFWULFü� /a 
slăEirea şi desIacerea şuruEurilor se 
Soate aMunge Sentru scurt tiPS la 
reacţii Suternice�

d� OSULŸL LPHGLDW SURGXVXO� GDFü 
VFXOD V�D EORFDW ĹQ WLPSXO XWLOL]üULL�
$şteStaţi�Yă la reacţii Suternice� 
deoarece aceasta poate produce un 
recul.

e� )L[DŸL ĹQWRWGHDXQD FRPXWDWRUXO 
SHQWUX VHQVXO GH URWDŸLH ĹQ SR]LŸLD 
FHQWUDOü �EORFDW� GDFü OXFUDŸL 
OD DSDUDW ĹO WUDQVSRUWDŸL VDX ĹO 
GHSR]LWDŸL� $ceasta eYită Sornirea 
neaşteStată a sculei electrice�

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
XWLOL]DUHD DFFHVRULXOXL GH 
WüLHUH

  1u ţineţi PĂinile Ĺn zona de tăiere şi 
Ĺn zona laPelor de tăiere�

  �nainte de lucrări� asiguraţi�Yă că 
scKiPEătorul de sens de rotaţie 
a aSaratului se găseşte Ĺn PiMloc� 
$ceasta eYită Sornirea neaşteStată�

  Tăiaţi nuPai cĂnd aSărătoarea 
laPei este SerIect Iuncţională� 
'isSozitiYele de Srotecţie a laPelor 
care sunt deIecte� nu Yă SroteMează 
de contactul neaşteStat cu laPa de 
tăiere�

  �nainte de ƞecare utilizare� Yeriƞcaţi 
dacă aSărătoarea laPei este Ĺn stare 
Eună şi dacă laPa de tăiere este ƞ[ă�

  )olosiţi Ĺntotdeauna laPe de tăiere 
de PăriPe corectă şi cu un oriƞciu 
central de ƞ[are SotriYit�

� DLPLQXDUHD YLEUDŸLLORU ŲL D 
]JRPRWXOXL

/iPitaţi durata de utilizare� Iolosiţi 
regiPuri de lucru cu YiEraţii şi zgoPote 
reduse şi Surtaţi ecKiSaPentul Sersonal 
de Srotecţie Sentru a reduce eIectele 
YiEraţiilor şi a zgoPotului�

8rPătoarele Păsuri aMută la diPinuarea 
riscurilor deterPinate de zgoPot şi 
YiEraţii�
  )olosiţi Srodusul nuPai conIorP 

destinaţiei sale şi aşa cuP este 
descris Ĺn aceste instrucţiuni�

  $siguraţi�Yă că Srodusul este Ĺn stare 
Eună şi este Eine Ĺntreţinut�

  )olosiţi sculele de adaos corecte 
Sentru acest Srodus şi asiguraţi�Yă 
că acestea sunt Ĺn stare SerIectă�

  Úineţi Srodusul Ĺn siguranţă de 
PĂnere/suSraIeţele de aSucare�

  �ntreţineţi Srodusul conIorP 
instrucţiunilor şi aYeţi griMă să e[iste 
o gresare suƞcientă �acolo unde este 
aSlicaEil��

  Planiƞcaţi Srocesul de lucru Ĺn 
aşa Iel ĹncĂt să distriEuiţi Iolosirea 
Sroduselor cu YiEraţii Suternice Se o 
Serioadă Pai Pare de tiPS�

� CRPSRUWDPHQWXO ĹQ FD] GH 
QHFHVLWDWH

)aPiliarizaţi�Yă cu utilizarea acestui 
Srodus cu aMutorul acestor instrucţiuni de 
utilizare� Reţineţi indicaţiile de siguranţă 
şi resSectaţi�le neaSărat� $ceasta aMută 
la eYitarea riscurilor şi Sericolelor�
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  /a Iolosirea acestui Srodus ƞţi 
întotdeauna atent pentru a putea 
recunoaşte şi trata Sericolele din 
tiPS� InterYenţia raSidă Soate eYita 
rănirile graYe şi SaguEele Pateriale�

  �n cazul oricărui deIect de 
Iuncţionare� oSriţi Srodusul şi 
decuSlaţi�l de la reţea� 'isSuneţi 
Yeriƞcarea şi reSararea acesteia de 
către un sSecialist caliƞcat� Ĺnainte de 
a o Sune din nou Ĺn Iuncţiune�

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü 
SHQWUX ĹQFüUFüWRDUH

  $cest aSarat Soate ƞ 
utilizat de copii de peste 
8ּani SrecuP şi de 
Sersoanele cu caSacităţi 
ƞzice� senzoriale sau 
Pentale redusă sau 
liSsă de e[Serienţă şi/
sau cunoştinţe� doar 
dacă aceştia sunt 
suSraYegKeaţi sau au 
Iost instruiţi reIeritor 
la utilizarea sigură a 
aSaratului şi Sericolele 
ce pot rezulta din acest 
lucru.
CoSii nu au Yoie să se 
Moace cu aSaratul�
Curăţarea şi Ĺntreţinerea 
de către utilizator nu 
treEuie Iăcute de către 
coSiii nesuSraYegKeaţi�

 1u Ĺncărcaţi Eateriile care 
nu Sot ƞ reĹncărcate�

Nerespectarea acestei 
indicaţii duce la Sunerea 
în pericol.

  ProteMaţi Siesele electrice 
de uPezeală� 1u le 
scuIundaţi niciodată 
Ĺn aSă sau Ĺn alte 
lichide, pentru a evita 
electrocutarea.
1u ţineţi niciodată 
aSaratul suE aSă care 
curge� ResSectaţi 
indicaţiile Sentru curăţare� 
Ĺntreţinere şi reSaraţie�
Aparatul este potrivit doar 
Sentru Iolosirea Ĺn sSaţii 
interioare.

� RLVFXUL UH]LGXDOH
CKiar dacă oSeraţii Srodusul corect� 
răPĂne un risc Sotenţial Sentru răniri ale 
Sersoanelor şi SaguEele Pateriale� �n 
Iuncţie de Podul constructiY şi Podelul 
acestui Srodus� Sot să aSară� Srintre 
altele� urPătoarele Sericole�
  �PEolnăYiri care rezultă din ePisii de 

YiEraţii� dacă Srodusul este Iolosit 
o Serioadă lungă de tiPS� nu este 
condus şi Ĺntreţinut corect�

  /ezarea Sersoanelor şi SaguEele 
Pateriale Sroduse de scule de tăiere 
deIecte� sau loYirea Eruscă a unui 
oEiect acoSerit Ĺn tiPSul utilizării�

  Pericol de rănire şi SaguEe Pateriale 
Sroduse de oEiectele care zEoară�
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INDICAȚIE
u �n tiPSul Iuncţionării� acest Srodus 

creează un cĂPS electroPagnetic� 
�n anuPite ĹPSreMurări� acest 
cĂPS Soate inƟuenţa iPSlanturile 
Pedicale SasiYe sau actiYe� 
Pentru a reduce Sericolul rănirilor 
graYe sau Portale� recoPandăP 
ca persoanele cu implanturi 
Pedicale să consulte Pedicul şi 
Sroducătorul iPSlantului Pedical 
Ĺnainte de a Iolosi Srodusul�

� )XQFŸLRQDUHD
� IQIRUPDŸLL GHVSUH 

DFXPXODWRU
o Acumulatorul încorporat este 

Ĺncărcat Sarţial la liYrare� $cuPulatorii 
li�ion Sot ƞ Ĺncărcaţi oricĂnd� Iără 
a inƟuenţa durata lor de Yiaţă� O 
ĹntreruSere a Srocesului de Ĺncărcare 
nu deteriorează acuPulatorul�

o 'acă /('�ul Sentru starea de 
Ĺncărcare a Eateriei [3] se aprinde 
roşu Ĺn tiPSul utilizării� atunci 
capacitatea acumulatorului este mai 
Pică de 3�ּ� şi acuPulatorul treEuie 
Ĺncărcat�

o 1u Ĺncărcaţi niciodată Srodusul 
la tePSeraturi ale Pediului suE 
�4ּ؃C sau Seste �4� ؃C� Condiţiile 
de deSozitare treEuie să ƞe Ĺn loc 
răcoros şi uscat iar tePSeratura 
Pediului treEuie să ƞe Ĺntre �ּ؃C şi 
�5� ؃C�

o Acest produs are un acumulator 
integrat� care nu Soate ƞ Ĺnlocuit 
de către utilizator� 'ePontarea sau 
Ĺnlocuirea acuPulatorului Soate ƞ 
Iăcută nuPai de către Sroducător� de 
către serYiciul său Sentru clienţi sau 
de către o altă Sersoană caliƞcată 
asePănător� Sentru a eYita Sericolele� 
/a eliPinare treEuie indicat IaStul că 
acest Srodus conţine un acuPulator�

�QFHSHUHD SURFHVXOXL GH ĹQFüUFDUH
�)ig�ּB�

o Conectaţi caElul 86B [�] la racordul 
86B �tiSּ$� [�] a Ĺncărcătorului [�].

o CuSlaţi celălalt caSăt al caElului 
86B [�] la un racord 86B tiSּC [6].

o Conectaţi Ĺncărcătorul [�] la o Sriză�
o /('�ul Sentru starea de Ĺncărcare a 

Eateriei [3] indică starea�

LED SHQWUX VWDUHD 
GH ĹQFüUFDUH D 
EDWHULHL [3]

SWDUH GH 
ĹQFüUFDUH

Roşu Proces de 
Ĺncărcare actiY

Verde Acumulator 
Ĺncărcat

INDICAȚIE� (ste norPal ca PĂnerul 
să se Ĺncălzească uşor Ĺn tiPSul 
Srocesului de Ĺncărcare�

�QFKHLHUHD SURFHVXOXL GH ĹQFüUFDUH
o 'ecuSlaţi caElul 86B [�] de la 

produs.
o 6coateţi Ĺncărcătorul [�] din Sriză�

� MRGLƞFDUHD VHQVXOXL GH 
URWDŸLH

o CoPutaţi scKiPEătorul de sens de 
rotaţie [5], pentru a regla sensul de 
rotaţie �ƞg� C��

�QWUHUXSüWRU 
DSüVDW GLQ DLUHFŸLH IQGLFDUH 

GLUHFŸLH

Dreapta �E�
6trĂn-
gere 
şuruEuri

[2]

6tĂnga �a�
Des-
facere 
şuruEuri

[4]
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� SFKLPEDUHD FDSHWHORU ŲL D 
VXSRUWXOXL PDJQHWLF SHQWUX 
FDSHWH

o Trageţi caSul [�] aIară� $şezaţi un 
altfel de tip de cap sau suportul 
magnetic pentru capete [�] în 
suportul pentru cap [1] �ƞg� '��

INDICAȚIE� Capetele sunt 
inscriSţionate duSă diPensiuni 
şi IorPă� 'acă nu sunteţi sigur� 
Ĺncercaţi caSul resSectiY� Sentru a 
Yeriƞca dacă stă Iără Moc Ĺn caSul 
şuruEului�

� CDSDFXO IURQWDO
Capacul frontal [9] Soate ƞ scos Sentru a 
Ponta alte accesorii �ƞg� (��

� SHOHFWDUHD DFFHVRULXOXL
AFFHVRULXO SHQWUX FXSOX [
] )ig�ּ)
UWLOL]DUH CXSOX PLF�

o ÔuruEuri Pici
o ÔuruEuri Ĺn Pateriale 

moi

CXSOX PDUH�
o ÔuruEuri Pari
o ÔuruEuri Ĺn Pateriale 

tari

AFFHVRULXO H[FHQWULF [�] )ig�ּ+
UWLOL]DUH 6trĂngerea sau slăEirea 

şuruEurilor care nu se 
găsesc Ĺn aSroSierea 
tavanului sau a unui perete 
învecinat

AFFHVRULXO XQJKLXODU [�] Fig. I
UWLOL]DUH 6trĂngerea sau slăEirea 

şuruEurilor Ĺntr�un ungKi 
deּ��؃

AFFHVRULXO GH WüLHUH [�] )ig�ּ-
UWLOL]DUH Tăierea Paterialelor 

moi

Exemple:
o Carton ondulat 

(grosime max: 
5ּPP�

o Textile
o Piele (grosime 

Pa[� 3ּPP�

� MRQWDUHD DFFHVRULLORU
$liniaţi accesoriul �deּe[� accesoriul 
Sentru cuSlu [ּ
]� cu suSortul Sentru 
caSeteּ [1]� $Săsaţi accesoriul Ĺn 
direcţiaּc� SĂnă cĂnd se cuSlează 
coPSlet Ĺn Srodus� 'acă auziţi un clic� 
accesoriul este Pontat corect �ƞg�ּ)��

� DHPRQWDUHD DFFHVRULLORU
$Săsaţi Ĺn Mos Eutoanele de Elocareּ[	]
şi trageţi aSoi accesoriul Ĺn direcţiaּd din 
Srodus �ƞg�ּ)��

INDICAȚII�
o 8rPătoarele accesorii Sot ƞ Pontate 

şi dePontate Ĺn acelaşi Pod care 
este descris anterior:
– Accesoriul excentric [�]
– Accesoriul unghiular [�]
– $ccesoriul de tăiere [�]

o $ccesoriile Sot ƞ Pontate Ĺn Srodus 
Ĺn Saşi de cĂteּ45؃�
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45°

45°

45°

45°

45°

45°

45° 45°

� AFFHVRULXO SHQWUX FXSOX
o Puteţi regla treaSta cuSlului dacă 

Iolosiţi accesoriul Sentru cuSlu [
].
o Reglaţi treaSta cuSlului cu inelul de 

reglare a cuplului [
].
Reglarea treptei cuplului este 
indicată Srin ParcaMul triungKiular de 
la accesoriul pentru cuplu [
].

o Procesul de ĹnşuruEare este oSrit 
autoPat dacă şuruEul este strĂns 
coresSunzător cu cuSlul reglat 
�ƞg�ּG��

o 0arcaMul de Se inelul de reglare a 
cuSlului [ּ
] indică cele 1�ּtreSte 
disSoniEile ale cuSlului� /ungiPea 
siPEolului şuruE [�] şi lăţiPea 
Earei clorate alEe [�] corespund 
urPătoarelor cuSluri�

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

TUHDSWü CXSOX �N P�
1 0,44
2 0,48
3 0,53
4 0,60
5 0,65
6 0,70
7 0,78
8 1,20
9 2,30
10 3,40
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o 9aloarea dată a cuSlului de antrenare 
este Păsurată Srintr�o Petodă de 
testare statică a sarcinii� $cesta este 
cuSlul Pa[iP Sentru ĹnşuruEarea 
şuruEului Ĺn lePn� coresSunzător 
treStelorּ1֑1��

INDICAȚIE� $ici este YorEa de Yalori 
aproximative, care servesc numai 
ca reIerinţă� 1u Yă Eazaţi nuPai Se 
aceste Yalori� dacă este necesară o 
Păsură Pai Pare a Sreciziei�

� AFFHVRULXO H[FHQWULF
�)ig�ּ+� 
)olosiţi accesoriul e[centric [�] pentru 
strĂngerea sau slăEirea şuruEurilor care 
nu se găsesc Ĺn aSroSierea taYanului sau 
a unui perete învecinat.

� AFFHVRULXO XQJKLXODU
�)ig� I� 
)olosiţi accesoriul ungKiular [�] pentru 
strĂngerea sau slăEirea şuruEurilor 
Ĺntr�un ungKi deּ��؃�

� AFFHVRULXO GH WüLHUH
�)ig�ּ-�
$ccesoriul de tăiere [�] este SreYăzut 
nuPai Sentru tăierea Paterialelor Poi� 
Exemple: 
– Carton ondulat �grosiPe Pa[� 5ּPP� 
– Textile 
– Piele �grosiPe Pa[� 3ּPP�

m PRECAUȚIE�

u Pe aSărătoarea laPei este Parcat 
un siPEol săgeată� Sentru a 
indica sensul de rotaţie al SĂnzei 
de Ierăstrău� Procesul de tăiere 
Soate ƞ eIectuat nuPai dacă 
reglaţi SĂnza de Ierăstrău Ĺn acest 
sens de rotaţie� $siguraţi�Yă că 
scKiPEătorul de sens de rotaţie [5]
este ĹPSins total Ĺn Mos din direcţia 
E, înainte de a începe procesul de 
tăiere �ƞg�ּC��

�QORFXLUHD ODPHL GH WüLHUH
�)ig�ּ.�
m PRECAUȚIE� 'acă laPa de tăiere [ּ�]

treEuie scoasă sau introducă Ĺn 
aSărătoarea laPei� nu atingeţi PucKia 
de tăiere ascuţită� (ste necesară 
Surtarea Pănuşilor de Srotecţie 
SotriYite� Sentru a eYita rănirile�

o 0ontaţi accesoriul de tăiere [�] la 
produs.
$stIel se eYită ca tiMa [ּ�] să se 
rotească� Ĺn tiPS ce şuruEul [ּ�] este 
desIăcut�

o 'esIaceţi şuruEul [ּ�] în sens antiorar, 
Iolosind o şuruEelniţă P+2 sau 6/6 
�neinclusă��

o 6coateţi şuruEul [�] de la tiMă [�].
o Úineţi Srodusul Ĺn Soziţie Yerticală� 

Rotiţi�l cu atenţie şi lăsaţi laPa de 
tăiere [ּ�] să alunece Ĺncet aIară din 
aSărătoarea laPei �ƞg�ּ0��

o Introduceţi o nouă laPă de tăiereּ [�]
Ĺn accesoriul de tăiere [ּ�] �ƞg�ּ1��



57RO

o $siguraţi�Yă că laPa de tăiere [ּ�] stă 
ƞ[ Ĺn Ianta tiMeiּ [�] �ƞg�ּ/��

o 6trĂngeţi şuruEul [ּ�] în sens orar.
o Accesoriul este din nou gata de 

folosire.

INDICAȚIE� /aPe de tăiere [�] de 
rezerYă se găsesc la O:I0�

� PRUQLUHD�RSULUHD
PRUQLUHD�
RSULUHD

AFŸLXQH

Pornit $Săsaţi ĹntreruSătorul 
pornit/oprit [7] şi ţineţi�l 
Ĺn această Soziţie� 
/uPina de lucru cu 
/(' [8] se aprinde.

Oprit (liEeraţi ĹntreruSătorul 
pornit/oprit [7].
/uPina de lucru cu 
/(' [8] se stinge.

INDICAȚIE� Puteţi Iolosi luPina de 
lucru cu /(' [8] şi cĂnd Srodusul nu 
este Ĺn Iuncţiune� )i[aţi scKiPEătorul 
de sens de rotaţie [5] Ĺn Soziţie 
centrală� $Srindeţi/stingeţi luPina de 
lucru cu /(' conIorP descrierii de 
mai sus.

� CXUüŸDUH ŲL ĹQWUHŸLQHUH
o �nainte de curăţare sau de eIectuarea 

lucrărilor de Ĺntreţinere�
– )i[aţi scKiPEătorul de sens de 

rotaţie [5] Ĺn Soziţie centrală� 
$ceasta eYită Sornirea neaşteStată�

– �ndeSărtaţi caElul 86B [�].
– �ndeSărtaţi caSul [�], suportul 

Pagnetic Sentru caSeteּ [�] sau 
orice accesoriu [ּ
] [�] [�] [�].

– 6coateţi Ĺncărcătorul [�] din Sriză�
o $Yeţi griMă să nu aMungă niciun licKid 

în interiorul produsului.
o Păstraţi Srodusul SerPanent curat� 

uscat şi Iără ulei sau Yaselină�
�ndeSărtaţi SraIul duSă ƞecare 
utilizare şi Ĺnainte de deSozitare�

o Curăţarea regulată şi corectă aMută 
la garantarea unei utilizări sigure 
şi Srelungeşte durata de Yiaţă a 
produsului.

o Curăţaţi Srodusul cu o cĂrSă uscată� 
Pentru locurile greu accesiEile� 
Iolosiţi o Serie Poale�

o �ndeSărtaţi Ĺn sSecial Pizeria şi SraIul 
de Se descKiderile de Yentilaţie cu o 
cĂrSă şi o Serie Poale�

o 'escKiderile de Yentilaţie treEuie să 
ƞe Ĺntotdeauna liEere�

INDICAȚIE
u 1u Iolosiţi Sroduse cKiPice� 

alcaline, de frecare sau alte 
Sroduse de curăţare sau de 
dezinfectare agresive pentru a 
curăţa Srodusul� deoarece acestea 
Sot deteriora suSraIaţa�

� �QWUHŸLQHUHD
o �nainte şi duSă ƞecare utilizare� 

9eriƞcaţi Srodusul şi accesoriile 
acestuia Sentru uzură şi deteriorări�
– [�] Suport magnetic pentru capete 
– [�] CaSete de şuruEelniţă
– [
] Accesoriu pentru cuplu 
– [�] Accesoriu excentric 
– [�] Accesoriu unghiular 
– [�] $ccesoriu de tăiere 
/a neYoie� Ĺnlocuiţi accesoriul�
– Yezi ֙6cKiPEarea caSetelor şi a 

suSortului Pagnetic Sentru caSete֛
– Yezi ֙�nlocuirea laPei de tăiere֛
ResSectaţi aici cerinţele teKnice �Yezi 
֙'ate teKnice֛��

� DHSR]LWDUHD
o )i[aţi scKiPEătorul de sens de 

rotaţie [5] Ĺn Soziţie centrală� $ceasta 
eYită Sornirea neaşteStată�

o 'eSozitaţi Srodusul Ĺntr�un sSaţiu 
interior uscat� SroteMat de radiaţia 
solară directă�
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o 'eSozitaţi Srodusul Ĺn geanta de 
transSortּ [�].

� TUDQVSRUWXO
o $cest Srodus conţine un acuPulator 

li�ion reĹncărcaEil şi se suSune 
astfel regulilor legale pentru 
suEstanţe Sericuloase� Produsul 
cu acuPulatorul integrat Soate ƞ 
transSortat Se şosea şi Se Pare Iără 
cerinţe deoseEite�

o /a transSortul Srintr�un oIertant 
terţ �deּe[� linie aeriană� curier� 
transSortator�� aPEalaMul şi ParcaMul 
se suSun unor cerinţe deoseEite� /a 
transSortul Srintr�un oIertant terţ� 
treEuie consultat un e[Sert Sentru 
PărIuri Sericuloase�

INDICAȚIE� $cuPulatorii /i�ion 
integraţi Sot ƞ scoşi nuPai de 
Sersonal Sregătit sau caliƞcat�
Pentru a scoate acumulatorul 
din carcasă� acesta treEuie să ƞe 
descărcat şi şuruEurile carcasei 
treEuie să ƞe slăEite� Racordurile 
acuPulatorului treEuie desIăcute şi 
izolate separat.

� �QOüWXUDUH
$PEalaMul este Srodus din Paterial 
ecologice care Sot ƞ eliPinate la 
punctele locale de reciclare.

ResSectaţi ParcaMul Paterialelor 
de aPEalaM Sentru eliPinarea 
deşeurilor� acestea sunt Parcate 
de aEreYierile �a� şi ciIrele �E� cu 
urPătoarea sePniƞcaţie� 1֑�� 
Slastice/2�֑22� KĂrtie şi 
carton/8�֑�8� suEstanţe de 
conexiune.

PURGXVXO�
Puteţi oEţine inIorPaţii desSre 
SosiEilităţile de eliPinare a 
Srodusului de la adPinistraţia 
locală�

Pentru a SroteMa Pediul 
ĹnconMurător nu eliPinaţi 
produsul duPneaYoastră la 
gunoiul PenaMer atunci cĂnd nu 
mai poate ƞ Iolosit� ci Sredaţi-l
la un punct de colectare� 9ă 
puteţi inIorPa cu SriYire la 
punctele de colectare şi orarul 
acestora de la administraţi 
coPSetentă�

Bateriile/acuPulatorii deIecţi sau 
consuPaţi treEuie reciclaţi� �naSoiaţi 
Eateriile şi sau acuPulatorii Srin 
intermediul punctelor de colectare 
indicate.

DHWHULRUDUHD PHGLXOXL 
ĹQFRQMXUüWRU SULQ DUXQFDUHD 
JUHŲLWü D EDWHULLORU�
DFXPXODWRULORU�

Bateriile/acuPulatorii nu treEuie 
aruncate Ĺn gunoiul PenaMer� (le Sot 
conţine Petale grele to[ice şi se suSun 
trataPentului deşeurilor Sericuloase 
6iPEolurile cKiPice ale Petalelor 
grele sunt urPătoarele� Cd  cadPiu� 
+g  Percur� PE  SluPE� 'e aceea� 
Sredaţi Eateriile/acuPulatorii consuPate 
l un punct de colectare comunal.

� GDUDQŸLH
Produsul a Iost IaEricat cu atenţie� 
conform unor standarde stricte de 
calitate şi Yeriƞcat tePeinic Ĺnainte de 
liYrare� �n caz de deIecţiuni de Paterial 
sau de IaEricaţie aYeţi dreSturi legale 
Iaţă de YĂnzătorul Srodusului� 'reSturile 
duPneaYoastră legale nu sunt liPitate Ĺn 
niciun Iel de garanţia Penţionată Pai Mos�

Garanţia Sentru aceste Srodus este 
3ּani ĹnceSĂnd de la data acKiziţiei� 
'urata garanţiei ĹnceSe la data acKiziţiei� 
Păstraţi cKitanţa originală la un loc sigur� 
deoarece acest document este necesar 
Sentru doYada acKiziţiei� 
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Toate deIecţiunile sau deteriorările 
care sunt deMa e[istente la PoPentul 
acKiziţiei� treEuie anunţate iPediat duSă 
despachetarea produsului.

'acă Ĺn decurs de 3ּani de la acKiziţia 
produsului apare un defect de material 
sau de IaEricaţie� Yă reSarăP sau 
înlocuim gratuit produsul la alegerea 
noastră� 'urata de garanţie nu se 
Srelungeşte duSă aSroEarea unei cerinţe 
de garanţie� $ceasta este YalaEil şi 
Sentru Siesele scKiPEate şi reSarate�

$ceastă garanţie se stinge dacă 
produsul este deteriorat, utilizat sau 
Ĺntreţinut Ĺn Pod necoresSunzător�

Garanţia acoSeră deIectele de Paterial 
şi de Sroducţie� $ceastă garanţie 
nu acoSeră Siesele coPSonente ale 
Srodusului� care Srezintă urPe norPale 
de uzură şi care sunt considerate Siese 
de scKiPE �de e[�� Eaterii� acuPulatoare� 
Iurtunuri� cartuşe de YoSsea� şi nici 
deteriorările la niYelul Sieselor casante� 
de e[ePSlu ĹntreruSătoare sau Siese 
IaEricate din sticlă�

TiPSul de neIuncţionare din cauza 
liSsei de conIorPitate aSărute 
Ĺn cadrul terPenului de garanţie 
Srelungeşte terPenul de garanţie 
legală de conIorPitate şi cel al 
garanţiei coPerciale şi curge� duSă 
caz, din momentul la care a fost 
adusă la cunoştinţa YĂnzătorului liSsa 
de conformitate a produsului sau 
din PoPentul Srezentării Srodusului 
la YĂnzător/unitatea serYice SĂnă la 
aducerea produsului în stare de utilizare 
norPală şi� resSectiY� al notiƞcării Ĺn 
scris Ĺn Yederea ridicării Srodusului 
sau Sredării eIectiYe a Srodusului către 
consumator.

Produsele de Iolosinţă Ĺndelungată care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
terPenului de garanţie Yor Eeneƞcia de 
un nou terPen de garanţie care curge de 
la data SrescKiPEării Srodusului�

� MRGXO GH GHVIüŲXUDUH ĹQ FD] 
GH JDUDQŸLH

Pentru a putea asigura o procesare 
raSidă a cererii duPneaYoastră� Yă 
rugăP să urPaţi urPătoarele indicaţii�

9ă rugăP să ţineţi la ĹndePĂnă 
Eonul de casă şi nuPărul articolului 
�I$1ּ465648_2404� ca doYadă Sentru 
acKiziţia duPneaYoastră�

9ă rugăP să luaţi nuPărul de Srodus de 
Se Slăcuţa cu tiSul de construcţie de Se 
produs, gravura de pe produs, pagina 
SrinciSală a instrucţiunii de utilizare �Mos� 
stĂnga� sau de Se sSatele sau Iundul 
produsului.

�n cazul Ĺn care� aSar erori de Iuncţionare 
sau alte deIecţiuni� contactaţi Pai 
ĹntĂi Srin teleIon sau Srin e-mail, 
deSartaPentul de serYice Penţionat Ĺn 
continuare.

'uPneaYoastră Suteţi să e[Sediaţi 
atunci un Srodus considerat ca ƞind 
deIect� adăugĂnd cKitanţa de Slată 
�Eonul de casă� şi PenţionĂnd� Ĺn ce 
constă deIecţiunea şi cĂnd a aSărut 
aceasta� Iără cKeltuieli Soştale� la adresa 
de serYice coPunicată�
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/a parkside-diy.com Suteţi să Yedeţi 
şi să descărcaţi acest Panual şi Pulte 
altele� Cu acest cod 4R aMungeţi direct 
la parkside-diy.com� 6electaţi ţara 
duPneaYoastră şi căutaţi Panualele 
de utilizare Srin Potorul de căutare� 
'acă introduceţi nuPărul de articol 
�I$1�ּ465648_2404 aMungeţi la 
manualul de utilizare pentru articolul 
duPneaYoastră�

� SHUYLFH
SHUYLFH RRPĂQLD
Tel.:  0800890239
E-Mail:  owim@lidl.ro

0arcaM 6ĂrE 'e ConIorPitate
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� DHFODUDŸLH UE GH FRQIRUPLWDWH

 

Numĉrul de model: 

Nr.ͬPĉrƜi













Nr.ͬPĉrƜi


DeƜinĉtorul documentaƜiei tehnice: 

^emnat pentru ƕi Šn numele:

Prezenta declaraƜie de conformitate este emisĉ pe rĉspunderea eǆclusivĉ a producĉtorului.

draducerea originalului declaraƜiei de conformitate

 
>   

3UFXU 3UFXU

DECLARAfIA UE DE CON&ORMITATE 

"PARKSIDE" curubelniƜĉ cu acumulator

Obiectul declaraƜiei descris mai sus este in conformitate cu legislaƜia relevantĉ de armonizare a Uniunii:

drimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificaƜii tehnice relevante  Šn legĉturĉ cu care se declarĉ 


Obiectul declaraƜiei descris mai sus este conform �irectivei 2011/65/UE a Parlamentului European ƕi a �onsiliului din 8 
iunie 2011 privind restricƜiile de utilizare a anumitor substanƜe periculoase Šn echipamentele electrice ƕi electronice:

�irectiva 2011/65/UE cu toate modificĉrile aferente






  
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ИȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȫ ȷȫȲȡȴȱȫ
ƥ това рɃководство за експлоатация и вɃрȼу опаковката са използвани 

следните предупредителни указания

ОƹАСНОСТ� Ƽози сиȲвол сɃс 
сигналната дуȲа ֙Ƹпасност֚ 
указва заплаȼа с висока степен 
на риск� която� ако не бɃде 
избегната� води до тежко 
нараняване или сȲɃрт�

ПроȲенлив ток/
напрежение

Постоянен ток/
напрежение

ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНИЕ� Ƽози 
сиȲвол сɃс сигналната дуȲа 
֙Предупреждение֚ указва 
заплаȼа сɃс средна степен 
на риск� която� ако не бɃде 
избегната� Ȳоже да доведе до 
тежко нараняване или сȲɃрт�

Ƹбороти вּȲинута

Ƴлас на заɀитаּII

ƹРЕƩƹАƮЛИВОСТ� Ƽози 
сиȲвол сɃс сигналната дуȲа 
֙Предпазливост֚ указва заплаȼа 
с ниска степен на риск� която� 
ако не бɃде избегната� Ȳоже 
да доведе до леко или средно 
нараняване�

ИзползваȬте саȲо в суȼи 
закрити поȲеɀения�

Ʒосете заɀита за слуȼа�

ВНИМАНИЕ� Ƽози сиȲвол сɃс 
сигналната дуȲа ֙ƥниȲание֚ 
указва опасност от вɃзȲожни 
Ȳатериални ɀети�

Ʒосете предпазни оȽила�

УКАƮАНИЕ� Ƽози сиȲвол сɃс 
сигналната дуȲа ֙ƽказание֚ 
предлага допɃлнителна полезна 
инȻорȲация� ПроȽетете рɃководството 

за експлоатация�

Ƹпасност от токов удар�

Ƶитиево�Ȭонна акуȲулаторна 
батерия

Пазете акуȲулаторната 
батерия от огɃн�

Ƹбороти на празен ȼод Пазете акуȲулаторната 
батерия от вода и влага�
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Ȳакс� 5�ּ؃C

Пазете акуȲулаторната батерия 
от гореɀина и пряка слɃнȽева 
светлина�

ƮнакɃт C( потвɃрждава 
сɃответствието с 
отнасяɀите се до 
продукта директиви на 
ƪС�

ƽказания за безопасност
Инструкции за работа

4 V АКУМУЛАТОРНА 
ОТВЕРТКА СЪС СМЕНЯЕМИ 
НАКРАЙНИЦИ

� Уȡȴȥ
ПоздравяваȲе ƥи с покупката на 
този нов продукт� ƥие избраȼте 
висококаȽествен продукт� 
ƺɃководството за експлоатация е 
Ƚаст от този продукт� Ƽо сɃдɃржа 
важни указания за безопасност� 
употреба и изȼвɃрляне� Преди 
употребата на продукта се запознаȬте 
с всиȽки инструкции за обслужване и 
безопасност� ИзползваȬте продукта 
саȲо сɃгласно описанието и за 
посоȽените области на употреба� 
Ƴогато предавате продукта на трети 
лица� предаваȬте заедно с него и 
всиȽки докуȲенти�

� УȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

o Ƽози акуȲулаторен винтоверт 
сɃс сȲеняеȲи наставки 
�нариȽан по�долу ֙продукт֚ или 
֙електриȽески инструȲент֚� е 
предназнаȽен за завиване и 
развиване на винтове�

o ƺежеɀата наставка [ּ�] е 
предназнаȽена саȲо за рязане на 
Ȳеки Ȳатериали� ПриȲери�
– ƥелпапе �Ȳакс� дебелина� 5ּPP�
– Ƽекстил
– Ƴожа �Ȳакс� дебелина� 3ּPP� 

o ƥинаги използваȬте работни 
инструȲенти �наставки и 
накраȬници�� отговаряɀи на 
употребата по предназнаȽение� 
При закупуването и употребата 
на работни инструȲенти 
сɃблɎдаваȬте теȼниȽеските 
изисквания на продукта 
�вижтеּ֙ƼеȼниȽески данни֚��

o ƺаботната /(' лаȲпа [ּ8] на този 
продукт е предназнаȽена за 
осветяване на непосредствената 
работна област�

o Ʃруги наȽини на употреба 
или изȲенения на продукта 
се сȽитат за употреба не по 
предназнаȽение и Ȳогат да 
доведат до рискове като опасност 
за живота� наранявания и повреди� 
Производителят не поеȲа 
отговорност за вɃзникнали ɀети 
в резултат на употреба не по 
предназнаȽение� ПродуктɃт не е 
предназнаȽен за проȻесионална 
употреба или за подобни области 
на приложение�

� ОȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНИЕ�
u ПродуктɃт и опаковɃȽните Ȳате�

риали не са детска играȽка� Ʃеца 
не бива да играят с наȬлонови 
торбиȽки� Ȼолио и дребни Ƚасти� 
СɃɀествува опасност от поглɃ�
ɀане и задуȿаване�
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1 ƣкуȲулаторна отвертка
1 86B кабел
4 Приставки
26 ƷакраȬници за завинтва�

неּ25ּצ PP�
5ּправи 
накраȬника�

6/3� 6/4� 
6/5� 6/6� 6/�

�ּнакраȬника 
PozidriY�

P=�� P=1ּ�2צ�� 
P=2ּ�2צ�� 
P=3ּ�2צ�

�ּнакраȬника 
PKilliSs�

P+�� 
P+1ּ�2צ�� 
P+2ּ�2צ�� 
P+3ּ�2צ�

4ּнакраȬника Tor[� T1�� T15� T2�� 
T25

3ּȿестостенни 
накраȬника�

+3� +4� +5

2 ƷакраȬници за завинтва�
неּ5ּצ� PP�
1ּправ накраȬник� 6/5
1ּнакраȬник 
PozidriY�

PZ2

1 ƶагнитен дɃржаȽ за накраȬни�
циּ6ּצ� PP

1 ƳуȻар за носене
1 ƺɃководство за експлоатация

� ОȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
�ƿиг� $�1� $�2� )� G� .�

[1] ƩɃржаȽ за накраȬници
[2] Индикатор за посока на вɃртене 

 �завиване на винтове�
[3] /(' за сɃстоянието на заряда на 

батерията
[4] Индикатор за посока на вɃртене 

 �развиване на винтове�
[5] ПревклɎȽвател за посока на 

вɃртене
[6] 86B извод типּC
[7] ПревклɎȽвател за вклɎȽване/

изклɎȽване
[8] ƺаботна /(' лаȲпа
[9] Преден капак

[�] ƶагнитен дɃржаȽ за накраȬници
[�] ƷакраȬници за завинтване
[�] 86B кабел
[�] ƺɃководство за експлоатация
[�] Ʈарядно устроȬство

[�] 86B извод �типּ$�
[
] Ʒаставка за вɃртяɀ ȲоȲент
[�] ƪксцентриȽна наставка
[�] Ǉглова наставка
[�] ƺежеɀа наставка
[
] ПрɃстен за регулиране на 

вɃртяɀия ȲоȲент
[	] ƿиксираɀ бутон
[�] СиȲвол за винт
[�] Ƥяла цветна лента
[�] ƥинт
[�] ƺежеɀо острие
[�] ǃпиндел
[�] ƳуȻар за носене �не е изобразен�


 Ʈарядното устроȬство не е 
вклɎȽено в обеȲа на доставката� 
Ʈарядното устроȬство Ȳоже да 
се порɃȽа по телеȻона �вижте 
֙Сервиз֚�� 

� ТȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
АȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȴȸȡȦȶȸȯȟ
ƶодел� +G1��5�
ƷоȲинално 
напрежение�

4 9 
�постоянно 
напрежение�

ƣкуȲулаторна 
батерия �вградена�� Ƶитиево�Ȭонна
ƤроȬ клетки� 1
Ƴапацитет� 1�5 $K
Ƹбороти на празен 
ȼод� n�ּ  2�� Pin֑1

ƥɃртяɀ ȲоȲент 
при твɃрдо 
завинтване по 
I6Oּ53�3� ƶакс�ּ1� 1 P
ƩɃржаȽ за 
накраȬници� 6�35 PP �1/4��
ƺежеɀ диск� Èּ43ּPP
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Ʈȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȹȶȦȥ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
Ȫȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ
�
ИȳȻȴȶȲȟȾȫɏ СȸȴȬȳȴȷȸ
ƷаиȲенование 
или тɃрговска 
Ȳарка на произ�
водителя� ноȲер 
на тɃрговската 
регистрация и 
адрес�

O:I0 GPE+ 	 
Co�ּ.G
+R$ּ�21�42
6tiItsEergstraųe 1� 
�416� 1ecNarsulP�
ƦƪƺƶƣƷИǓ

ИдентиȻикатор 
на Ȳодела�

+G�6825 
�с 9'( ɀепсел�
+G�6825�B6 
�с B6 ɀепсел� 

ƥȼодно 
напрежение� 1��֑24� 9a
ǁестота на вȼод�
ния проȲенлив 
ток� 5�/6� +z
Изȼодно 
напрежение� 5�� 9 
Изȼоден ток� 1��ּ$
Изȼодна 
Ȳоɀност� 8�5ּ:
Среден ƳПƩ в 
работен режиȲ� �8�2ּ�
ƳонсуȲирана 
Ȳоɀност на 
празен ȼод� ����ּ:
ƥȼоден ток� ��3ּ$
Ƴлас на заɀита� II/  �двоȬна 

изолация�
Ƽип свɃрзване� 86B типּ$
ƥреȲе за 
зареждане� ок� 6�ּPin


 Ʈарядното устроȬство не е 
вклɎȽено в обеȲа на доставката� 
Ʈарядното устроȬство Ȳоже да 
се порɃȽа по телеȻона �вижте 
֙Сервиз֚�� 

ƹȶȦȵȴȶɃȽȫȸȦȱȳȟ ȴȯȴȱȳȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ
По вреȲе на 
зареждане� �4 до �4� ؃C
По вреȲе на 
работа� � до �4� ؃C
По вреȲе на 
сɃȼранение� � до �5� ؃C

СȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ИзȲерените стоȬности са определени 
сɃгласно (1 62841� Ʒивото на 
ȿуȲа� изȲерено с ƣǁǀ от типּ$� на 
електриȽеския инструȲент в типиȽния 
слуȽаȬ вɃзлиза на�
Ʒиво на звуково 
налягане� /S$  6��3� dB�$�
Ʒиво на звукова 
Ȳоɀност� /:$  �1�3� dB�$�
Ʒеопределе�
ностּ.� .S$/:$  3ּdB

СȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
Ƹбɀи стоȬности на вибрации 
�векторна суȲа от трите посоки�� 
определени сɃгласно (1ּ62841�

ƮȟȡȫȳȸȡȟȳȦ
СтоȬност на еȲисии 
на вибрации ah�

 < 2�5 P/s2

���215 P/s2�
Ʒеопределеностּ.�  1�5 P/s2

УКАƮАНИЕ
u ПосоȽените обɀи стоȬности 

на вибрации и посоȽените 
стоȬности на ȿуȲови еȲисии са 
изȲерени по стандартен Ȳетод 
на изпитване и Ȳогат да бɃдат 
използвани за сравнение на един 
електриȽески инструȲент с друг�
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УКАƮАНИЕ
u ПосоȽените обɀи стоȬности 

на вибрации и посоȽените 
стоȬности на ȿуȲови еȲисии 
Ȳогат да бɃдат използвани сɃɀо 
и за предварително оценяване на 
натоварването�

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНИЕ�
u ƪȲисиите на вибрации и 

ȿуȲовите еȲисии по вреȲе на 
деȬствителната употреба на 
електриȽеския инструȲент Ȳогат 
да се разлиȽават от посоȽените 
стоȬности� в зависиȲост от 
наȽина� по коȬто електриȽеският 
инструȲент се използва� особено 
от вида на обработвания детаȬл�
ƸпитаȬте се да поддɃржате 
натоварването от вибрации и 
ȿуȲ вɃзȲожно наȬ�ȲиниȲално� 
ПриȲерни Ȳерки за наȲаляване 
на натоварването от вибрации 
са носенето на рɃкавици при 
употребата на инструȲента и 
ограниȽаване на вреȲето на 
работа� При това трябва да се 
взеȲат под вниȲание всиȽки 
Ƚасти на работния цикɃл 
�наприȲер вреȲената� през които 
електриȽеският инструȲент е 
изклɎȽен� както и тези� в които 
тоȬ е вклɎȽен� но работи без 
натоварване��

УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ОȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹРЕƩУƹРЕƭƩЕНИЕ�
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 

Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ� ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� 
ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ 
ȥȟȳȳȫ� ȷ ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫ-
ȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ� 
Пропуски при спазването на 
следните инструкции Ȳогат да 
предизвикат токов удар� пожар 
и/или тежки наранявания�

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ 
ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ�

Използваното в указанията за 
безопасност понятие ֙електриȽески 
инструȲент֚ се отнася за задвижвани 
от Ȳрежово напрежение електриȽески 
инструȲенти �с Ȳрежов проводник� 
или за задвижвани с акуȲулаторна 
батерия електриȽески инструȲенти 
�без Ȳрежов проводник��

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
a� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ВȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȴȷȡȦȸȦȳȴ� ƤезпорядɃкɃт или не�
осветените работни пространства 
Ȳогат да доведат до злополуки�

E� НȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ 
ȷȶȦȥȟ� ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ� ȢȟȪȴȡȦ 
ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ� ƪлектриȽеските 
инструȲенти сɃздават искри� 
които Ȳогат да вɃзплаȲенят праȼа 
или изпаренията�
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c� ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ 
ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� При 
разсеȬване Ȳожете да загубите 
контрол вɃрȼу електриȽеския 
инструȲент�

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
a� ǄȦȵȷȦȱɃȸ Ȫȟ ȷȡɃȶȪȡȟȳȦ ȳȟ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ� 
ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ� 
НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ 
ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ� ƷепроȲенени 
ɀепсели и подȼодяɀи контакти 
наȲаляват риска от токов удар�

E� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ 
ȯȟȸȴ ȸȶɃȠȫ� ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ� 
ȵȦȽȯȫ ȫ ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ� СɃɀествува 
повиȿен риск от токов удар� 
когато ƥаȿето тяло е зазеȲено�

c� ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ� Проникването на вода 
в електриȽески инструȲент 
повиȿава риска от токов удар�

d� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫȱȫ 
ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ� 
ƹȟȪȦȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ� Ȳȟȷȱȴ� ȴȷȸȶȫ 
ȶɃȠȴȡȦ ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ� Повредени или оплетени 
свɃрзваɀи проводници 
увелиȽават риска от токов удар�

e� КȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ� 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ� ȯȴȫȸȴ ȷɃɀȴ ȷȟ 

ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ� Използването на 
подȼодяɀ за употреба на открито 
удɃлжаваɀ проводник наȲалява 
риска от токов удар�

I� КȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ� ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ� Използването на 
диȻеренциалнотокова заɀита 
наȲалява риска от токов удар�

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
a� ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ� ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ 

ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ� ȯȴȦȸȴ ȵȶȟ-
ȡȫȸȦ� ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ 
ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� Ʒе използваȬте 
електриȽески инструȲенти� когато 
сте изȲорени или сте под влия�
нието на упоȬваɀи веɀества� ал�
коȼол или ȲедикаȲенти� ƶоȲент 
невниȲание при използването на 
електриȽеския инструȲент Ȳоже 
да доведе до сериозни наранява�
ния�

E� НȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥ-
ȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ� 
Ʒосенето на лиȽни предпазни 
средства като противопраȼова 
Ȳаска� устоȬȽиви на ȼлɃзгане 
предпазни обувки� предпазна 
каска или заɀита за слуȼа� в 
зависиȲост от вида и употребата 
на електриȽеския инструȲент� 
наȲалява риска от наранявания�

c� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ� 
УȡȦȶȦȸȦ ȷȦ� ȽȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ� ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴ-
ȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ ȟȯȹȲȹȱȟ-
ȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ 
ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ� ƣко при но�
сенето на електриȽеския инстру�
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Ȳент дɃржите прɃста си вɃрȼу 
прекɃсваȽа или свɃржете кɃȲ 
електрозаȼранването вклɎȽен 
електриȽески инструȲент� това 
Ȳоже да доведе до злополуки�

d� ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ 
ȯȱɎȽȴȡȦ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
ИнструȲент или клɎȽ� наȲираɀ 
се вɃв вɃртяɀа се Ƚаст от 
електриȽеския инструȲент� Ȳоже 
да доведе до наранявания�

e� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ 
ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ� ОȷȫȢȹȶȦȸȦ 
ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ 
ȵȟȪȦȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ� Ƽака Ȳожете 
по�добре да контролирате 
електриȽеския инструȲент в 
неоȽаквани ситуации�

I� НȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ� 
НȦ ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ 
ȳȟȯȫȸȫ� ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ ȫ 
ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ� ǃироки дреȼи� накити 
или дɃлги коси Ȳогат да бɃдат 
заȼванати от движеɀи се Ƚасти�

g� КȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȫ Ȫȟ ȷɃȠȫȶȟȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ� ȸȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ� Използването на 
устроȬство за изсȲукване на 
праȼ Ȳоже да наȲали вредите за 
здравето поради праȼ�

K� НȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ 
ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� 
ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȷȱȦȥ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
Ʒебрежното боравене Ȳоже за 
Ƚаст от секундата да доведе до 
тежки наранявания�

УȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
a� НȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ 
Ȫȟ Вȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� С подȼодяɀия 
електриȽески инструȲент 
работите по�добре и по�сигурно в 
посоȽените граници на работните 
Ȳу ȼарактеристики�

E� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ȽȫȬȸȴ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ 
Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ� ƪлектриȽески 
инструȲент� коȬто веȽе не Ȳоже 
да се вклɎȽва или изклɎȽва� 
е опасен и трябва да бɃде 
реȲонтиран�

c� ИȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ 
ȫ�ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ 
ȵȴ ȹȶȦȥȟ� ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ 
ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ� Ƽази Ȳярка 
за безопасност предотвратява 
неволното стартиране на 
електриȽеския инструȲент�

d� СɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ� ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ 
ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ� НȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ� ȯȴȫȸȴ ȳȦ 
ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ ȫȱȫ ȳȦ 
ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� 
ƪлектриȽеските инструȲенти 
са опасни� ако се използват от 
неопитни лица�

e� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� 
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ 
ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ� 
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ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ� ȽȦ ȥȟ 
ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ƶного злополуки са 
приȽинени от лоȿо поддɃржани 
електриȽески инструȲенти�

I� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ Ƚȫȷȸȫ� 
Ʀрижливо поддɃржаните режеɀи 
инструȲенти с остри режеɀи 
рɃбове се заклинват по�Ȳалко и 
се водят по�лесно�

g� ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ� 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ�ȳ� 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� При 
това взеȲаȬте под вниȲание 
условията на работа и деȬността� 
която трябва да се извɃрȿи� 
ƽпотребата на електриȽески 
инструȲенти за разлиȽни от 
предвидените приложения Ȳоже 
да доведе до опасни ситуации�

K� ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ� Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȢȶȦȷ� 
ǀлɃзгави дрɃжки и повɃрȼности 
за ȼваɀане не позволяват 
сигурна работа и контрол на 
електриȽеския инструȲент в 
непредвидени ситуации�

УȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
a� ƮȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 

ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȟȲȴ ȷɃȷ Ȫȟȶɏȥȳȫ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ� ȯȴȫȸȴ ȷȟ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ�
Ʈарядно устроȬство� което е 
предназнаȽено за определен вид 
акуȲулаторни батерии� Ȳоже да 
приȽини пожар� ако се използва с 
други акуȲулаторни батерии�

E� В ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ 
Ȫȟ ȾȦȱȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ� Използването на други 
акуȲулаторни батерии Ȳоже 
да доведе до наранявания и 
опасност от пожар�

c� ƩȶɃȩȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ� ȯȴɏȸȴ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ� 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȯȱȟȲȦȶȫ� ȲȴȳȦȸȫ� 
ȯȱɎȽȴȡȦ� ȢȡȴȪȥȦȫ� ȡȫȳȸȴȡȦ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ Ȳȟȱȯȫ ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ� 
ȯȴȫȸȴ Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳɏȸ 
ȯɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ� 
ƳɃсо сɃединение Ȳежду 
контактите на акуȲулаторната 
батерия Ȳоже да доведе до 
изгаряния или пожар�

d� ƹȶȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȸ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȫȪȱȦȪȦ ȸȦȽȳȴȷȸ� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȳȦɏ� ƹȶȫ ȷȱȹȽȟȦȳ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ ȷ ȡȴȥȟ� Аȯȴ 
ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ ȵȴȵȟȥȳȦ ȡ ȴȽȫȸȦ� 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ 
ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ� Излизаɀата 
теȽност от акуȲулаторната 
батерия Ȳоже да доведе до 
раздразнения на кожата или 
изгаряния�

e� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȫȱȫ ȵȶȴȲȦȳȦȳȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ� Повредените или 
проȲенени акуȲулаторни батерии 
Ȳогат да иȲат непредвидиȲо 
поведение и да доведат до пожар� 
експлозия или опасност от 
нараняване�

I� НȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȳȟ ȴȢɃȳ ȫȱȫ ȸȡɃȶȥȦ 
ȡȫȷȴȯȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ� ƸгɃн или 
теȲператури над 13� ؃C Ȳогат да 
предизвикат експлозия�
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g� СȱȦȥȡȟȬȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ 
Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫ ȳȫȯȴȢȟ ȳȦ 
ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȫȱȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȪȡɃȳ ȢȶȟȳȫȾȫȸȦ 
ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȡ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ 
ȥȫȟȵȟȪȴȳ� Ʒеправилно зареждане 
или зареждане извɃн границите 
на допустиȲия теȲпературен 
диапазон Ȳоже да разруȿи 
акуȲулаторната батерия и да 
увелиȽи опасността от пожар�

ƹРЕƩƹАƮЛИВОСТ� 
ОƹАСНОСТ ОТ 
ЕКСƹЛОƮИЯ�
НȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ Ȫȟ Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ�

Ȳакс� 5�ּ؃C
Пазете акуȲулаторната 
батерия от топлина� напр� от 
продɃлжително излагане на 
слɃнце� огɃн� вода и влага�

СɃɀествува опасност от 
експлозия�

СȦȶȡȫȪ
a� РȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ� Ƽака се гарантира� Ƚе 
безопасността на електриȽеския 
инструȲент ɀе се запази�

E� НȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ� ǂялата 
поддрɃжка на акуȲулаторните 
батерии следва да се извɃрȿва 
саȲо от производителя или от 
оторизирани сервизи�

� УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȴȸȡȦȶȸȯȫ

a� ǀȡȟɀȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ� ȯȴȢȟȸȴ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ� ȵȶȫ ȯȴȫȸȴ 
ȡȫȳȸɃȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȪȟȷȦȢȳȦ ȷȯȶȫȸȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ� 
ƳонтактɃт на винта с проводник 
под напрежение Ȳоже да постави 
под напрежение сɃɀо и Ȳетални 
Ƚасти на уреда и да доведе до 
токов удар�

E� ОȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ ȥȦȸȟȬȱȟ� Ʈакрепен 
сɃс затягаɀи приспособления 
или ȲенгеȲе детаȬл се дɃржи 
по�сигурно� отколкото с ƥаȿата 
рɃка�

c� ƩȶɃȩȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȥȶȟȡȴ� При 
разȼлабване и развиване на 
винтове за кратко Ȳоже да се 
стигне до голеȲи реактивни сили�

d� ИȪȯȱɎȽȦȸȦ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ� 
ȟȯȴ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸɃȸ Ƞȱȴȯȫȶȟ ȵȴ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ� ƤɃдете 
подготвени за голеȲи реактивни 
сили� тɃȬ като те Ȳогат да 
предизвикат откат�

e� ВȫȳȟȢȫ ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȵȴȷȴȯȟ 
ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ ȡ ȷȶȦȥȳȴȸȴ 
ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ �Ƞȱȴȯȫȶȟȳȴ�� ȯȴȢȟȸȴ 
ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ� ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȸȦ 
ȫȱȫ ȷɃȼȶȟȳɏȡȟȸȦ ȹȶȦȥȟ� Ƽова 
предотвратява неволното 
стартиране на електриȽеския 
инструȲент�

� УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȳȟȷȸȟȡȯȟ

  ƩрɃжте рɃцете си далеȽ от зоната 
на рязане и от режеɀото острие�
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  Преди работа по уреда се уверете� 
Ƚе превклɎȽвателят за посока 
на вɃртене се наȲира в средата� 
Ƽова предотвратява неволно 
вклɎȽване�

  ƺежете саȲо при напɃлно 
Ȼункционираɀ предпазител на 
острието� ƩеȻектни предпазни 
приспособления на острието не ƥи 
предпазват от неволен контакт с 
режеɀото острие�

  Преди всяка употреба 
проверяваȬте дали предпазителят 
на острието е в изправно 
сɃстояние и дали режеɀото 
острие е закрепено добре�

  ƥинаги използваȬте режеɀи 
остриета с правилния разȲер и 
с подȼодяɀ централен отвор за 
закрепване�

� НȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ 
ȫ ȿȹȲȟ

ƸграниȽаваȬте вреȲето на употреба� 
използваȬте режиȲи на работа сɃс 
слаби вибрации и ȿуȲ и носете лиȽни 
предпазни средства� за да наȲалите 
вредните влияния на вибрациите и 
ȿуȲа�

Следните Ȳерки споȲагат за 
наȲаляване на свɃрзаните с 
вибрациите и ȿуȲа рискове�
  ИзползваȬте продукта саȲо 

сɃгласно неговото предназнаȽение 
и според описанието в тези 
инструкции�

  ƽверяваȬте се� Ƚе продуктɃт е 
в изрядно сɃстояние и добре 
поддɃржан�

  ИзползваȬте правилните работни 
инструȲенти за този продукт и се 
уверяваȬте� Ƚе те са в изрядно 
сɃстояние�

  ǀваɀаȬте здраво продукта за 
рɃкоȼватките/повɃрȼностите за 
ȼваɀане�

  ПоддɃржаȬте продукта сɃгласно 
инструкциите и осигуряваȬте 
достатɃȽно сȲазване �ако е 
приложиȲо��

  ПланираȬте ƥаȿата работа така� 
Ƚе използването на продукти с 
висока стоȬност на вибрациите да 
е разпределено в продɃлжителен 
период от вреȲе�

� ƹȴȡȦȥȦȳȫȦ ȵȶȫ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ
ƮапознаȬте се с използването на 
този продукт с поȲоɀта на това 
рɃководство за експлоатация� 
ƮапоȲнете указанията за безопасност 
и задɃлжително ги спазваȬте� Ƽова 
споȲага за избягване на рискове и 
опасности�
  ƥинаги бɃдете вниȲателни при 

употребата на този продукт� 
за да Ȳожете своевреȲенно 
да разпознаете опасностите и 
да деȬствате� ƤɃрзата наȲеса 
Ȳоже да предотврати тежки 
наранявания и Ȳатериални ɀети�

  При неизправно Ȼункциониране 
изклɎȽваȬте незабавно продукта и 
го отделяȬте от Ȳрежата� ƩаваȬте 
го на квалиȻициран специалист 
за проверка и евентуален реȲонт� 
преди отново да го използвате�

� УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ

  Ƽози уред Ȳоже да 
се използва от деца 
на 8ּили повеȽе 
години� както и от 
лица с наȲалени 
ȻизиȽески� сензорни 
или интелектуални 
способности или 
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липса опит и познания� 
ако те са под 
надзор или са били 
инструктирани относно 
безопасната употреба 
на уреда и разбират 
произтиȽаɀите от това 
опасности�
Ʃеца не бива да играят 
с уреда�
ПоȽистване и 
поддрɃжка от страна на 
потребителя не бива да 
се извɃрȿват от деца 
без наблɎдение�

 Ʒе зареждаȬте 
батерии за еднократна 
употреба�
Ʒеспазването на това 
указание води до 
опасности�

 Пазете електриȽеските 
Ƚасти от влага� Ʒикога 
не ги потапяȬте 
вɃв вода или други 
теȽности� за да 
избегнете токов удар�
Ʒикога не дрɃжте 
уреда под теȽаɀа 
вода� СɃблɎдаваȬте 
инструкциите за 
поȽистване� поддрɃжка 
и реȲонт�

ƽредɃт е предназнаȽен 
саȲо за употреба в 
закрити поȲеɀения�

� ОȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ
Ʃори и да работите с този продукт 
сɃгласно предписанията� остава 
потенциален риск от телесни 
наранявания и Ȳатериални ɀети� 
ƶежду другото� следните опасности 
Ȳогат да вɃзникнат вɃв врɃзка с 
конструкцията и изпɃлнението на този 
продукт�
  ƽвреждане на здравето в резултат 

от еȲисиите на вибрации� 
ако продуктɃт се използва 
продɃлжително вреȲе или не се 
използва или поддɃржа правилно�

  Ƽелесни наранявания и 
Ȳатериални ɀети� предизвикани 
от деȻектни режеɀи инструȲенти 
или от внезапен удар в скрит 
предȲет по вреȲе на употребата�

  Ƹпасност от нараняване и 
Ȳатериални ɀети� приȽинени от 
летяɀи предȲети�

УКАƮАНИЕ
u По вреȲе на експлоатацията 

този продукт сɃздава 
електроȲагнитно поле� При 
определени обстоятелства 
това поле Ȳоже да наруȿи 
Ȼункционирането на активни или 
пасивни Ȳедицински иȲпланти� 
Ʈа да се наȲали опасността 
от сериозни или сȲɃртоносни 
наранявания� препорɃȽваȲе на 
лица с Ȳедицински иȲпланти да 
се консултират сɃс своя лекар и 
с производителя на Ȳедицинския 
иȲплант� преди продуктɃт да 
бɃде използван�



�4 BG

� РȟȠȴȸȟ
� ИȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ 

ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ
o ƥградената акуȲулаторна 

батерия е ȽастиȽно заредена при 
доставката� Ƶитиево�Ȭонните 
акуȲулаторни батерии Ȳогат да 
бɃдат зареждани по всяко вреȲе� 
без това да сɃкраɀава теȼния 
живот� ПрекɃсване на процеса 
на зареждане не поврежда 
акуȲулаторната батерия�

o Ƴогато по вреȲе на употреба 
/(' за сɃстоянието на заряда на 
батериятаּ [3] светне в Ƚервено� 
капацитетɃт на акуȲулаторната 
батерия е по�Ȳалко от 3� � и 
акуȲулаторната батерия трябва да 
бɃде заредена�

o Ʒикога не зареждаȬте продукта 
при околни теȲператури под 
�4 ؃C или над �4� ؃C� ƽсловията 
на сɃȼранение са ȼладно и суȼо 
Ȳясто� а околната теȲпература 
трябва да е Ȳежду � ؃C и �5� ؃C�

o Ƽози продукт иȲа вградена 
акуȲулаторна батерия� 
която не Ȳоже да бɃде 
сȲенена от потребителя� 
ƩеȲонтажɃт или сȲяната на 
акуȲулаторната батерия Ȳогат 
да бɃдат извɃрȿвани саȲо 
от производителя� неговата 
сервизна служба или подобно 
квалиȻицирано лице� за да 
се избегнат опасности� При 
изȼвɃрлянето трябва да се 
посоȽи� Ƚе този продукт сɃдɃржа 
акуȲулаторна батерия�

ƮȟȵȴȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȟ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ
�ƿиг�ּB�

o СвɃржете 86B кабела [ּ�] кɃȲ 86B 
извода �типּ$�ּ [�] на зарядното 
устроȬство [ּ�].

o СвɃржете другия краȬ на 86B 
кабела [ּ�] кɃȲ 86B извода 
типּC [ּ6].

o СвɃржете зарядното 
устроȬство [ּ�] кɃȲ контакт�

o /(' за сɃстоянието на заряда на 
батериятаּ [3] показва сɃстоянието 
на заряда�

LED Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ 
ȳȟ Ȫȟȶɏȥȟ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏȸȟ [3]

СɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 
Ȫȟȶɏȥȟ

ǁервен Процес на 
зареждане 
активен

Ʈелен ƣкуȲулаторна 
батерия 
заредена

УКАƮАНИЕ� ƷорȲално е по вреȲе 
на зареждането дрɃжката да се 
затопля леко�

ƮȟȡɃȶȿȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȟ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ
o Ƹтделете 86B кабела [ּ�] от 

продукта�
o Извадете зарядното устроȬство [ּ�]

от контакта�

� ƹȶȴȲɏȳȟ ȳȟ ȵȴȷȴȯȟȸȟ ȳȟ 
ȡɃȶȸȦȳȦ

o Ʒатиснете превклɎȽвателя за 
посока на вɃртене [ּ5]� за да 
настроите посоката на вɃртене 
�Ȼиг� C��

ƹȶȦȡȯȱɎȽ-
ȡȟȸȦȱ ȳȟȸȫ-
ȷȳȟȸ ȴȸ

ƹȴȷȴȯȟ
Иȳȥȫȯȟ-
ȸȴȶ Ȫȟ 
ȵȴȷȴȯȟ

Ʃясно �E�
Ʈави�
ване на 
винтове

[2]

Ƶяво �a�
ƺазви�
ване на 
винтове

[4]
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� СȲɏȳȟ ȳȟ ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ 
ȫ ȲȟȢȳȫȸȦȳ ȥɃȶȩȟȽ Ȫȟ 
ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ

o Изтеглете накраȬника [ּ�].
Поставете друг тип накраȬник 
или Ȳагнитния дɃржаȽ за 
накраȬници [ּ�] в дɃржаȽа за 
накраȬници [ּ1] �Ȼиг� '��

УКАƮАНИЕ� ƷакраȬниците 
са надписани според теȼните 
разȲери и ȻорȲа� ƣко не сте 
сигурни� изпробваȬте сɃответния 
накраȬник� за да проверите дали 
тоȬ приляга в главата на винта без 
луȻт�

� ƹȶȦȥȦȳ ȯȟȵȟȯ
Предният капак [9] Ȳоже да бɃде 
свален� за да се поставят други 
наставки �Ȼиг� (��

� ИȪȠȴȶ ȳȟ ȳȟȷȸȟȡȯȟ
Нȟȷȸȟȡȯȟ Ȫȟ ȡɃȶȸɏɀ 
ȲȴȲȦȳȸ [
]

ƿиг� )

ƹȶȫȱȴȩȦȳȫȦ МȟȱɃȯ ȡɃȶȸɏɀ 
ȲȴȲȦȳȸ�
o ƶалки винтове
o ƥинтове в Ȳеки 

Ȳатериали

ƦȴȱɏȲ ȡɃȶȸɏɀ 
ȲȴȲȦȳȸ�
o ƦолеȲи винтове
o ƥинтове 

в твɃрди 
Ȳатериали

ЕȯȷȾȦȳȸȶȫȽȳȟ ȳȟȷȸȟȡȯȟ [�] ƿиг�ּ+
ƹȶȫȱȴȩȦȳȫȦ Ʈавиване и 

развиване на 
винтове� които се 
наȲират в близост 
до тавана или до 
сɃседна стена

ЪȢȱȴȡȟ ȳȟȷȸȟȡȯȟ [�] ƿиг�ּI
ƹȶȫȱȴȩȦȳȫȦ Ʈавиване или 

развиване на 
винтове под ɃгɃл 
отּ��؃

РȦȩȦɀȟ ȳȟȷȸȟȡȯȟ [�] ƿиг�ּ-
ƹȶȫȱȴȩȦȳȫȦ ƺязане на Ȳеки 

Ȳатериали

ПриȲери�
o ƥелпапе �Ȳакс� 

дебелина� 5ּPP�
o Ƽекстил
o Ƴожа �Ȳакс� 

дебелина� 3ּPP�

� МȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȳȟȷȸȟȡȯȫ
Изравнете наставката �напр� наставка 
за вɃртяɀ ȲоȲент [ּ
]� с дɃржаȽа за 
накраȬници [ּ1]� Ʒатиснете наставката 
в посокаּc� докато тя се Ȼиксира 
напɃлно в продукта� Ƴогато Ƚуете 
ɀракване� наставката е Ȳонтирана 
правилно �Ȼиг�ּ)��

� ƩȦȲȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȳȟȷȸȟȡȯȫ
Ʒатиснете Ȼиксираɀите бутони [ּ	]
надолу и след това изтеглете 
наставката в посокаּdּот продукта 
�Ȼиг�ּ)��

УКАƮАНИЯ�
o Следните наставки Ȳогат да 

бɃдат Ȳонтирани и деȲонтирани 
по сɃɀия наȽин� както е описано 
по�горе�
– ƪксцентриȽна наставка [ּ�]
– Ǉглова наставка [ּ�]
– ƺежеɀа наставка [ּ�]

o Ʒаставките Ȳогат да бɃдат 
Ȳонтирани на стɃпки отּ45؃ּкɃȲ 
продукта�
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45°

45°

45°

45°

45°

45°

45° 45°

� Нȟȷȸȟȡȯȟ Ȫȟ ȡɃȶȸɏɀ 
ȲȴȲȦȳȸ

o ƶожете да настроȬвате степента 
на вɃртяɀия ȲоȲент� когато 
използвате наставката за вɃртяɀ 
ȲоȲент [ּ
].

o ƷастроȬте степента на вɃртяɀия 
ȲоȲент с прɃстена за регулиране 
на вɃртяɀия ȲоȲент [ּ
].
ƷастроȬката на степента на 
вɃртяɀия ȲоȲент се изобразява 
Ƚрез триɃгɃлната Ȳаркировка 
вɃрȼу наставката за вɃртяɀ 
ȲоȲент [ּ
].

o ПроцесɃт на завиване се спира 
автоȲатиȽно� когато сɃответно 
винтɃт е затегнат с настроения 
вɃртяɀ ȲоȲент �Ȼиг�ּG��

o ƶаркировката вɃрȼу прɃстена 
за регулиране на вɃртяɀия 
ȲоȲент [ּ
] показва 1��те налиȽни 
степени на вɃртяɀ ȲоȲент� 
ƩɃлжината на сиȲволите за 
винт [ּ�] и ȿироȽината на бялата 
цветна лента [ּ�] отговарят на 
следните вɃртяɀи ȲоȲенти�

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

СȸȦȵȦȳ ВɃȶȸɏɀ ȲȴȲȦȳȸ �N P�
1 ��44
2 ��48
3 ��53
4 ��6�
5 ��65
6 ����
� ���8
8 1�2�
� 2�3�
1� 3�4�
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o ПосоȽената стоȬност на 
задвижваɀия ȲоȲент се 
изȲерва по Ȳетод на изпитване 
сɃс статиȽен товар� Ƽова е 
ȲаксиȲалният вɃртяɀ ȲоȲент за 
завиване на винт в дɃрво сɃгласно 
степенּ1֑1��

УКАƮАНИЕ� Ƽова представляват 
приблизителни стоȬности� които 
служат саȲо за справка� Ʒе 
разȽитаȬте единствено на тези 
стоȬности� когато е необȼодиȲа 
висока степен на тоȽност�

� ЕȯȷȾȦȳȸȶȫȽȳȟ ȳȟȷȸȟȡȯȟ
�ƿиг�ּ+� 
ИзползваȬте ексцентриȽната 
наставка [ּ�]� за да завивате и 
отвивате винтове� които се наȲират 
в близост до тавана или до сɃседна 
стена�

� ЪȢȱȴȡȟ ȳȟȷȸȟȡȯȟ
�ƿиг� I� 
ИзползваȬте Ƀгловата наставка [ּ�]� за 
да завивате и отвивате винтове под 
ɃгɃл отּ��؃�

� РȦȩȦɀȟ ȳȟȷȸȟȡȯȟ
�ƿиг�ּ-�
ƺежеɀата наставка [ּ�] е 
предназнаȽена саȲо за рязане на 
Ȳеки Ȳатериали� ПриȲери� 
– ƥелпапе �Ȳакс� дебелина� 5ּPP� 
– Ƽекстил 
– Ƴожа �Ȳакс� дебелина� 3ּPP�

m ƹРЕƩƹАƮЛИВОСТ�

u ƥɃрȼу предпазителя на острието 
е отбелязан сиȲвол на стрелка� 
за да показва посоката на 
вɃртене на режеɀия диск� 
ПроцесɃт на рязане Ȳоже да 
бɃде извɃрȿван саȲо тогава� 
когато настроите режеɀия 
диск в тази посока на вɃртене� 
ƽверете се� Ƚе превклɎȽвателят 
за посока на вɃртене [ּ5] е 
изцяло натиснат надолу от 
посокаּb� преди да запоȽнете 
процеса на рязане �Ȼиг�ּC��

СȲɏȳȟ ȳȟ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȴȷȸȶȫȦ
�ƿиг�ּ.�
m ƹРЕƩƹАƮЛИВОСТ� Ƴогато 

режеɀото острие [ּ�] трябва да 
бɃде извадено от предпазителя на 
острието или да бɃде поставено в 
него� не докосваȬте острия режеɀ 
рɃб� Ʒосенето на подȼодяɀи 
предпазни рɃкавици е необȼодиȲо� 
за да се избегнат наранявания�

o ƶонтираȬте режеɀата наставка [ּ�]
на продукта�
Ƽака се предотвратява вɃртене на 
ȿпиндела [ּ�]� докато винтɃт [ּ�] се 
отвива�

o ƸтвиȬте винта [ּ�] обратно на 
Ƚасовниковата стрелка� като 
използвате отвертка P+2 или 
6/6 �не е вклɎȽена в обеȲа на 
доставката��

o Свалете винтаּ [�] от ȿпиндела [ּ�].
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o ƩрɃжте продукта в изправено 
положение� ƮавɃртете го 
вниȲателно и оставете режеɀото 
острие [ּ�] бавно да се изплɃзне от 
предпазителя на острието �Ȼиг�ּ0��

o Поставете ново режеɀо острие [ּ�]
в режеɀата наставка [ּ�] �Ȼиг�ּ1��

o ƽверете се� Ƚе режеɀото 
острие [ּ�] приляга стабилно в 
прореза на ȿпиндела [ּ�] �Ȼиг�ּ/��

o Ʈатегнете винтаּ [�] по 
Ƚасовниковата стрелка�

o Ʒаставката отново е готова за 
употреба�

УКАƮАНИЕ� ƺезервни режеɀи 
остриета [ּ�] Ȳогат да бɃдат 
закупени от O:I0�

� ВȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
ВȯȱɎȽȡȟȳȦ�
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ

ƩȦȬȷȸȡȫȦ

ƥкл� Ʒатиснете 
превклɎȽвателя 
за вклɎȽване/
изклɎȽванеּ [7] и 
го задрɃжте в това 
положение� 
ƺаботната /(' 
лаȲпа [ּ8] се 
вклɎȽва�

Изкл� Ƹтпуснете 
превклɎȽвателя 
за вклɎȽване/
изклɎȽване [ּ7].
ƺаботната /(' 
лаȲпа [ּ8] изгасва�

УКАƮАНИЕ� ƶожете да 
използвате работната /(' 
лаȲпа [ּ8] сɃɀо и тогава� когато 
продуктɃт не се използва� 
Поставете превклɎȽвателя за 
посока на вɃртене [ּ5] в средното 
положение� ƥклɎȽваȬте/
изклɎȽваȬте работната /(' лаȲпа 
сɃгласно горното описание�

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ
o Преди поȽистването или 

извɃрȿването на работи по 
поддрɃжка�
– Поставете превклɎȽвателя за 

посока на вɃртене [ּ5] в средното 
положение� Ƽова предотвратява 
неволно вклɎȽване�

– Ƹтстранете 86B кабелаּ [�].
– Ƹтстранете накраȬника [�]� 

Ȳагнитния дɃржаȽ за 
накраȬници [ּ�] или евентуална 
друга наставка [ּ
] [�] [�] [�].

– Извадете зарядното 
устроȬство [ּ�] от контакта�

o ƥниȲаваȬте да не попадат 
теȽности вɃв вɃтреȿността на 
продукта�

o ƥинаги поддɃржаȬте продукта 
Ƚист� суȼ и без Ȳасло или грес�
ƸтстраняваȬте праȼ след всяка 
употреба и преди сɃȼранение�

o ƺедовното правилно поȽистване 
споȲага за осигуряването на 
безопасна употреба и удɃлжава 
живота на продукта�

o ПоȽистваȬте продукта сɃс суȼа 
кɃрпа� Ʈа труднодостɃпните Ȳеста 
използваȬте Ȳека Ƚетка�

o ƸтстраняваȬте заȲɃрсяванията 
и праȼа специално от 
вентилационните отвори с кɃрпа и 
Ȳека Ƚетка�

o ƥентилационните отвори трябва 
винаги да са свободни�

УКАƮАНИЕ
u Ʒе използваȬте ȼиȲиȽески� 

алкални� абразивни или други 
агресивни поȽистваɀи или 
дезинȻекцираɀи средства за 
поȽистване на продукта� тɃȬ като 
те Ȳогат да повредят неговите 
повɃрȼности�
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� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
o Преди и след всяка употреба� 

Проверете продукта и неговите 
принадлежности за износване и 
повреди�
– [�] ƶагнитен дɃржаȽ за 

накраȬници 
– [�] ƷакраȬници за завинтване
– [
] Ʒаставка за вɃртяɀ ȲоȲент 
– [�] ƪксцентриȽна наставка 
– [�] Ǉглова наставка 
– [�] ƺежеɀа наставка 
При нужда сȲенете 
принадлежностите с нови�
– вижте ֙СȲяна на накраȬници и 

Ȳагнитен дɃржаȽ за накраȬници֚
– вижте ֙СȲяна на режеɀото 

острие֚
СɃблɎдаваȬте теȼниȽеските 
изисквания �вижте ֙ƼеȼниȽески 
данни֚��

� СɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o Поставете превклɎȽвателя за 

посока на вɃртене [ּ5] в средното 
положение� Ƽова предотвратява 
неволно вклɎȽване�

o СɃȼраняваȬте продукта в суȼо 
закрито поȲеɀение� заɀитено от 
пряка слɃнȽева светлина�

o СɃȼраняваȬте продукта в куȻара 
за носене [ּ�].

� ТȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o Ƽози продукт сɃдɃржа 

литиево�Ȭонна акуȲулаторна 
батерия и затова е предȲет 
на законовите разпоредби за 
опасните веɀества� ПродуктɃт с 
вградена акуȲулаторна батерия 
Ȳоже да бɃде транспортиран по 
пɃтиɀа и по Ȳоре без специални 
изисквания�

o ƳɃȲ опаковката и Ȳаркировката 
иȲа специални изисквания при 
транспортиране от доставȽици на 
услуги �напр� авиолинии� куриери� 
спедитори�� При транспортирането 
от доставȽици на услуги трябва да 
се извɃрȿи консултация с експерт 
по опасни Ȳатериали�

УКАƮАНИЕ� ƥградената 
литиево�Ȭонна акуȲулаторна 
батерия Ȳоже да бɃде изваждана 
единствено от обуȽен или 
квалиȻициран персонал�
Ʈа да се извади акуȲулаторната 
батерия от корпуса� 
акуȲулаторната батерия трябва да 
е празна и винтовете на корпуса 
трябва да бɃдат развинтени� 
Изводите на акуȲулаторната 
батерия трябва да бɃдат 
разединени един по един и 
изолирани�

� ИȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹпаковката е изработена от 
екологиȽни Ȳатериали� които Ȳоже 
да предадете в Ȳестните пунктове за 
рециклиране�

Ʈа разделното сɃбиране на 
отпадɃците сɃблɎдаваȬте 
Ȳаркировката на 
опаковɃȽните Ȳатериали� те 
са Ȳаркирани сɃс сɃкраɀения 
�а� и циȻри �б� сɃс следното 
знаȽение� 1֑�� 
пластȲаси/2�֑22� ȼартия и 
картон/8�֑�8� коȲпозитни 
Ȳатериали�

ƹȶȴȥȹȯȸ�
Ƹтносно вɃзȲожностите за 
отстраняване на излезлия 
от употреба продукт като 
отпадɃк се инȻорȲираȬте от 
ƥаȿата обɀинска или градска 
управа�
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ƥ интерес на опазването на 
околната среда не изȼвɃр�
ляȬте излезлия от употреба 
продукт заедно с битовите 
отпадɃци� а го предаȬте за 
правилно рециклиране� Ʈа 
сɃбирателните пунктове и 
тяȼното работно вреȲе Ȳо�
жете да се инȻорȲирате от 
Ȳестната управа�

ƩеȻектните или изтоɀени батерии/
акуȲулаторни батерии следва да 
бɃдат рециклирани� ПредаваȬте 
батериите/акуȲулаторнитe батерии 
и/или продукта в пунктовете за 
рециклиране�

ǄȦȸȫ ȡɃȶȼȹ ȴȯȴȱȳȟȸȟ 
ȷȶȦȥȟ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ�
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ�

Ƥатериите/акуȲулаторните батерии 
не бива да се изȼвɃрлят заедно 
с битовите отпадɃци� Ƽе Ȳогат да 
сɃдɃржат отровни тежки Ȳетали и 
подлежат на специална преработка� 
ǀиȲиȽеските сиȲволи на тежките 
Ȳетали са� както следва� Cd  кадȲиȬ� 
+g  живак� PE  олово� Ʈатова 
предаваȬте изтоɀените батерии/
акуȲулаторни батерии в обɀински 
сɃбирателен пункт�

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽважаеȲи клиенти� за този уред 
полуȽавате 3ּгодини гаранция от 
датата на покупката� ƥ слуȽаȬ 
на несɃответствие на продукта с 
договора за продажба ƥие иȲате 
законно правоּда предявите 
реклаȲация пред продаваȽаּна 
продукта при условията и в 
сроковете� определени в глава трета� 
раздел IIּи ǎǎǎּи глава ȽетвɃрта от 
Ʈакона за предоставяне на циȻрово 
сɃдɃржание и циȻрови услуги иּза 
продажба на стоки �ƮПǂСǂƽПС�
�

ƥаȿите права� произтиȽаɀи от 
посоȽените разпоредби� не се 
ограниȽават от наȿата по�долу 
представена тɃрговска гаранция� 
не са свɃрзани с разȼоди за 
потребителите и независиȲо от нея 
продаваȽɃт на продукта отговаря 
за липсата на сɃответствие на 
потребителската стока с договора за 
продажба сɃгласно ƮПǂСǂƽПС�

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
Ʀаранционният срок е 3ּгодини от 
датата на полуȽаване на стоката� 
Пазете добре оригиналната касова 
бележка� Ƽози докуȲент е необȼодиȲ 
като доказателство за покупката� 
ƣкоּв раȲките на три години от 
датата на закупуване на този продукт 
се появи деȻект на Ȳатериала или 
производствен деȻект� продуктɃт 
ɀе бɃде безплатно реȲонтиран или 
заȲенен� Ʀаранцията предполага в 
раȲките на тригодиȿния гаранционен 
срок да се представят деȻектният 
уред� касовата бележка �касовият 
бон�� както и всиȽки други докуȲенти� 
установяваɀи налиȽието на деȻект 
и писȲено да се обясни в какво се 
сɃстои деȻектɃт и кога е вɃзникнал� 
ƣко деȻектɃт е покрит от наȿата 
гаранция� ƥие ɀе полуȽите обратно 
реȲонтирания или нов продукт� 
ƥ слуȽаȬ на заȲяна на деȻектна 
стока пɃрвонаȽалните гаранционен 
срок и гаранционни условия се 
запазват� ƥ слуȽаȬ на реȲонт на 
деȻектна стока� срокɃт на реȲонта 
се прибавя кɃȲ гаранционния 
срок� Ʈа евентуално налиȽните и 
установени повреди и деȻекти оɀе 
при покупката трябва да се сɃобɀи 
веднага след разопаковането� 
ƪвентуалните реȲонти след изтиȽане 
на гаранционния срок са среɀу 
заплаɀане�
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ƺеȲонтɃт или заȲяната на продукта 
не пораждатּнова гаранция�

ОȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽредɃт е произведен грижливо 
според строгите изисквания за 
каȽество и добросɃвестно изпитан 
преди доставка� Ʀаранцията важи 
за деȻекти на Ȳатериала или 
производствени деȻекти� Ʀаранцията 
не обȼваɀа консуȲативите�ּкакто и 
Ƚастите на продукта� които подлежат 
на норȲално износване� поради което 
Ȳогат да бɃдат разглеждани като 
бɃрзо износваɀи се Ƚасти �наприȲер 
Ȼилтри или приставки� или повредите 
на Ƚупливи Ƚасти �наприȲер 
прекɃсваȽи� батерии или такива 
произведени от стɃкло�� Ʀаранцията 
отпада� ако уредɃт е повреден 
поради неправилно използване или 
в резултат на неосɃɀествяване на 
теȼниȽеска поддрɃжка� Ʈа правилната 
употреба на продукта трябва тоȽно 
да се спазват всиȽки указания 
в упɃтването за експлоатация� 
ПредназнаȽение и деȬствия� които 
не се препорɃȽват от упɃтването 
за експлоатация или за които то 
предупреждава� трябва задɃлжително 
да се избягват� ПродуктɃт е 
предназнаȽен саȲо за Ƚастна� а не 
за проȻесионална употреба� При 
злоупотреба и неправилно третиране� 
употреба на сила и при интервенции� 
които не са извɃрȿени от клона на 
наȿия оторизиран сервиз� гаранцията 
отпада�

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈа да се гарантира бɃрза обработка 
на ƥаȿия слуȽаȬ� следваȬте следните 
указания� 

ևֺƮа всиȽки запитвания 
подгответе касовата бележка 
и идентиȻикационния ноȲер 
�I$1 465648B24�4� като 
доказателство за покупката�

ևֺƥзеȲете артикулния ноȲер от 
ȻабриȽната табелка�

ևֺПри вɃзникване на Ȼункционални 
или други деȻекти пɃрво се 
свɃржете по телеȻона или Ƚрез 
иȲеȬл с долупосоȽения сервизен 
отдел� След това ɀе полуȽите 
допɃлнителна инȻорȲация за 
уреждането на ƥаȿата реклаȲация�

ևֺСлед сɃгласуване с наȿия сервиз 
Ȳожете да изпратите деȻектния 
продукт на посоȽения ƥи адрес 
на сервиза безплатно за ƥас� 
като приложите касовата бележка 
�касовия бон� и посоȽите писȲено 
в какво се сɃстои деȻектɃт 
и кога е вɃзникнал� Ʈа да се 
избегнат проблеȲи с приеȲането 
и допɃлнителни разȼоди� 
задɃлжително използваȬте саȲо 
адреса� коȬто ƥи е посоȽен� 
Ƹсигурете изпраɀането да не е 
като експресен товар или като друг 
специален товар� Изпратете уреда 
заедно с всиȽки принадлежности� 
доставени при покупката� и 
осигурете достатɃȽно сигурна 
транспортна опаковка�

РȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺеȲонти извɃн гаранцията Ȳожете да 
вɃзложите на клона на наȿия сервиз 
среɀу заплаɀане� ƼоȬ с удоволствие 
ɀе ƥи направи предварителна 
калкулация� ƶожеȲ да обработваȲе 
саȲо уреди� които са достатɃȽно 
опаковани и изпратени с платени 
транспортни разȼоди�

ВȳȫȲȟȳȫȦ� Изпратете ƥаȿия уред на 
клона наּнаȿия сервиз поȽистен и с 
указание за деȻекта�
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ƽредите� предȲет на извɃнгаранционо 
обслужване� изпратени с неплатени 
транспортни разȼодиּ֑ с наложен 
платеж� като експресен или друг 
специален товарּ֑ не се приеȲат�
Ʒие ɀе извɃрȿиȲ безплатно 
изȼвɃрлянето на изпратените от ƥас 
деȻектни уреди� 

СȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
Ƽел�� ��8��1184��5 
ƪ�ȲеȬл� oZiP#lidl�Eg

ВȳȴȷȫȸȦȱ
ƶоля� обɃрнете вниȲание� Ƚе 
следваɀият адрес не е адрес на 
сервиза� ПɃрво се свɃржете с 
горепосоȽения сервизен центɃр�

ОВИМ ƦȲȠǀ 	 Кȴ�КƦ
ǄиȻтсбергɀрасеּ1
�416�ּƷекарсулȲ
ƦерȲания


 Ƴато ȻизиȽеско лице ֑ потребител� 
независиȲо от настояɀата тɃрговска 
гаранция� ƥие се ползвате от правата 
на законовата гаранция� предоставена 
от Ʈакона за предоставяне на 
циȻрово сɃдɃржание и циȻрови 
услуги и за продажбата на стоки 
/ƮПǂСǂƽПС/� По�специално ƥие 
иȲате право при несɃответствие на 
стоката да бɃде извɃрȿен реȲонт 
или заȲяна по ƥаȿ избор� освен ако 
това е невɃзȲожно или е свɃрзано с 
непропорционално голеȲи разȼоди 
за продаваȽа� ƥие иȲате право на 
пропорционално наȲаляване на 
цената или на разваляне на договора 
при налиȽие на условията на Ƚл� 33� 
ал� 3 от ƮПǂСǂƽПС� ƽсловията и 
сроковете на законовата гаранция 
са реглаȲентирани в глава трета� 
раздел II и III и в глава ȽетвɃрта на 
ƮПǂСǂƽПС

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈа да се гарантира бɃрза обработка 
на ƥаȿата порɃȽка� Ȳоля� следваȬте 
посоȽените указания�

ƶоля� при всиȽки запитвания дрɃжте 
на разположение касовия бон и 
ноȲера на артикула �I$1ּ465648B24�4� 
като доказателство за покупката�

ƷоȲерɃт на артикула е посоȽен вɃрȼу 
типовата табелка на продукта� вɃрȼу 
гравɎра на продукта� на заглавната 
страница на настояɀото рɃководство 
�долу вляво� или вɃрȼу стикера 
от горната или долната страна на 
продукта�

При вɃзникнали Ȼункционални 
деȻекти или други повреди пɃрво 
се свɃржете по телеȻона или по 
електронната поɀа с посоȽения 
по�долу сервиз�

Продукта� коȬто е регистриран като 
деȻектен� Ȳожете да изпратите 
след това без поɀенски разȼоди на 
посоȽения ƥи сервиз� като приложите 
докуȲент за закупуването �касов 
бон� и описание� в какво се сɃстои 
повредата и кога е вɃзникнала�
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Ʒа SarNside�di\�coP Ȳожете да 
разгледате и изтеглите това и 
Ȳного други рɃководства� Ƽози 
4R код ƥи отвежда директно до 
SarNside�di\�coP� Изберете ƥаȿата 
страна и посредствоȲ Ȳаската за 
тɃрсене наȲерете рɃководствата 
за експлоатация� ƥɃвеждането на 
ноȲера на артикула �I$1�ּ465648B24�4
ɀе ƥи отведе до рɃководството за 
експлоатация на ƥаȿия артикул�

� СȦȶȡȫȪ
СȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼелеȻон�  ��8��1184��5
ƪ�ȲеȬл�  oZiP#lidl�Eg

0аркировка за сɃответствие � 
сɃрбия
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� ЕС ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ

 
ʰ̴̶̡̛̛̛̖̦̯̔̌́ ̦̌ ̨̡̪̬̱̯̔̌:
ʻ̨̥̖̬ ̦̌ ̨̥̖̣̔̌: 

ζ ͬ ˋ̛̭̯̌
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2006/ϰ2/EO



ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 201ϰ/ϯ0/EU








ζ ͬ ˋ̛̭̯̌


ʿ̨̨̛̪̭̦̔̌ ̌̚ ̛ ̨̯ ̨̛̥̖̯ ̦̌:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, GermanǇ ;ʧ̛̖̬̥̦̌́Ϳ
ʻ̨̭̯̺̯̌́̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭̖ ̛̔̌̏̌̚ ̶̨̛̣́̚ ̦̌ ̨̨̨̨̯̬̦̭̯̯̐̏̌ ̦̌ ̨̨̛̛̪̬̯̖̣̏̔́̚.

ʿ̨̬̖̏̔ ̦̌ ̨̛̛̬̦̣̦̯̐̌̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏

ʻ̡̖̬̱̣̥̌̚ 
ʺ̨̭̯́ ʪ̯̌̌  

ɩɪRʃ\SɢFɬ ɩɪRʃ\SɢFɬ

ʽ̨̨̡̛̯̬̦̐̏ ̨̪ ̵̛̭̻̬̦̖̦̖̌ ̦̌ ̵̸̡̛̯̖̦̖̭̯̌̌ ̶̨̡̛̱̥̖̦̯̔̌́: 

ʫˁ ʪʫʶʸʤˀʤˉʰ˔ ʯʤ ˁˎʽ˃ʦʫ˃ˁ˃ʦʰʫ

"PARKSIDE" ʤ̡̨̱̥̱̣̯̬̦̌̌ ̨̡̯̖̬̯̏̌

ʿ̬̖̥̖̯̻̯̔ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯͕̔̌̌́̌ ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖͕̐ ̨̨̯̬̐̏̌́ ̦̌ ̨̨̨̭̻̯̖̯̦̯̏ ̡̨̨̨̦̯̖̣̭̯̌̔̌̏̚ ̦̌ ˁ̻̀̌̚ ̌̚ 
̵̶̨̛̛̬̥̦̌̌́̚:

ʿ̨̨̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̨̛̛̪̣̦̯̖̏̌̚̚ ̵̨̛̛̛̬̥̦̬̦̌̌̚ ̛̭̯̦̬̯̌̔̌ ̛̛̣ ̨̨̪̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̛̬̱̔̐ ̵̸̡̛̛̯̖̦̖̭ ̶̴̶̡̛̛̛̛̭̪̖͕̌  ̨̪ 
̨̨̛̯̦̹̖̦̖ ̦̌ ̡̨̨̛̯ ̭̖ ̡̛̖̣̬̬̔̌̌ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏:

ʽ̡̖̯̻̯̍ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯͕̔̌̌́̌ ̡̨̨̜̯ ̖ ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖͕̐ ̖ ̏ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭ ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2011/65/ʫˁ ̦̌ ʫ̨̡̛̬̪̖̜̭̏́ 
̪̬̣̥̖̦̯̌̌ ̛ ̦̌ ˁ̻̖̯̏̌ ̨̯ 8 ̛̦̀ 2011 ̐. ̨̨̨̯̦̭̦ ̸̨̨̛̛̬̦̖̦̖̯̐̌ ̦̌ ̨̱̪̯̬̖̯̍̌̌ ̦̌ ̨̛̪̬̖̖̣̖̦̔ ̨̛̪̭̦̌ ̖̺̖̭̯̏̏̌ ̏ 
̸̡̡̨̨̛̖̣̖̯̬̖̭̯ ̛ ̡̨̨̨̖̣̖̯̬̦̦̯ ̨̨̬̱̦̖̍̔̏̌:

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2011/65/E� ̭ ̸̡̛̛̭̏ ̛̭̻̬̦̏̌̚ ̛̛̥̖̦̖̦́̚
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 201ϰ/ϯ0/EU
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2006/ϰ2/EO



  
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Αˋ˜ˎːˌˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Σελίδα 1�2
Εʾʾ˙˂ˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Σελίδα 1�2

ʞιεκπεραίωση της εγγύησης . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Σελίδα 1�3
Σ˞ˌʽ˄ˍ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Σελίδα 1�4
Δ˟ˆ˔ˎ˂ Σːˇˇ˜ˌˑ˔ˎ˂ˍ ΕE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Σελίδα 1�5
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ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈˀˍ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˎ˙ˇʽˊˆʼ
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης και τη συσκευασία χρησιμοποιούνται οι ακ˜λου˃ες 

προειδοποιητικ˞ς υποδείξεις

ΚΙΝΔΥΝΟΣ� ʛυτ˜ το σύμʽολο 
με την προειδοποιητική λ˞ξη 
֕ʤίνδυνος֖ υποδεικνύει ˞ναν 
υ˓ηλ˜ ʽα˃μ˜ κινδύνου ο οποίος� 
αν δεν αποφευχ˃εί� ˃α ˞χει ως 
αποτ˞λεσμα σοʽαρ˜ τραυματισμ˜ 
ή ˃άνατο�

ʟναλλασσ˜μενο ρεύμα/τάση

Συνεχ˞ς ρεύμα/τάση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ� ʛυτ˜ το 
σύμʽολο με την προειδοποιητική 
λ˞ξη ֕ʪροειδοποίηση֖ υποδεικνύει 
˞ναν μ˞τριο ʽα˃μ˜ κινδύνου 
ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� 
μπορεί να ˞χει ως αποτ˞λεσμα 
σοʽαρ˜ τραυματισμ˜ ή ˃άνατο�

Στροφ˞ς ανά λεπτ˜

ʤατηγορία προστασίαςּII

ΠΡΟΣΟʰΗ� ʛυτ˜ το σύμʽολο 
με την προειδοποιητική λ˞ξη 
֕ʪροσοχή֖ υποδεικνύει ˞ναν 
χαμηλ˜ ʽα˃μ˜ κινδύνου ο οποίος� 
αν δεν αποφευχ˃εί� μπορεί να ˞χει 
ως αποτ˞λεσμα ελαφρύ ή μ˞τριο 
τραυματισμ˜�

ʰρησιμοποιήστε μ˜νο σε 
στεγνούς εσωτερικούς 
χώρους�

ʯοράτε προστατευτικά 
ακοής�

ΕΠΙΦΥΛΑΚΗ� ʛυτ˜ το σύμʽολο 
με την προειδοποιητική λ˞ξη 
֕ʟπιφυλακή֖ υποδεικνύει τον 
κίνδυνο πι˃ανής υλικής ˁημιάς�

ʯοράτε προστατευτικά 
γυαλιά�

ΥΠΟΔΕΙΞΗ� ʛυτ˜ το σύμʽολο 
με την προειδοποιητική λ˞ξη 
֕Υπ˜δειξη֖ παρ˞χει περισσ˜τερες 
χρήσιμες πληροφορίες� ʞιαʽάστε τις οδηγίες χρήσης�

ʤίνδυνος ηλεκτροπληξίας�

Μπαταρία ι˜ντων λι˃ίου ʪροστατεύστε την μπαταρία 
απ˜ φωτιά�

ʛρι˃μ˜ς στροφών στο ρελαντί ʪροστατεύστε την μπαταρία 
απ˜ νερ˜ και υγρασία�
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μ˞γ� 5�ּ؃C

ʪροστατεύστε την μπαταρία 
απ˜ σκ˜νη και άμεση ηλιακή 
ακτινοʽολία�

ʭο σύμʽολο C( επιʽεʽαιώνει 
τη συμʽατ˜τητα με τις 
οδηγίες της ʟʟ που ισχύουν 
για το προ˗˜ν�

Σημειώσεις ασφαλείας
ʩδηγίες χειρισμού

4 V ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΟ 
ΚΑΤΣΑΒΙΔΙ ΜΕ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ 
ΠΟΛΥΕΡΓΑΛΕΙΟΥ

� Ε˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του 
ν˞ου σας προ˗˜ντος� ʟπιλ˞ξατε ˞να 
προ˗˜ν υ˓ηλών προδιαγραφών� ʩι 
οδηγίες χρήσης είναι μ˞ρος αυτού 
του προ˗˜ντος� ʪερι˞χουν σημαντικ˞ς 
πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια� 
το χειρισμ˜ και την απ˜ρρι˓η� ʪριν τη 
χρήση του προ˗˜ντος εξοικειω˃είτε με 
˜λες τις οδηγίες χρήσης και ασφαλείας� 
ʰρησιμοποιείτε το προ˗˜ν μ˜νο με τον 
τρ˜πο που περιγράφεται και για τον 
τομ˞α εφαρμογής που αναφ˞ρεται� Σε 
περίπτωση μεταʽίʽασης του προ˗˜ντος 
σε τρίτους παραδώστε μαˁί και ˜λα τα 
˞γγραφα�

� Πˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
o ʛυτ˜ το επαναφορτιˁ˜μενο 

πολυεργαλείο �εφεξής το ֕προ˗˜ν֖ 
ή ֕ηλεκτρικ˜ εργαλείο֖� προορίˁεται 
για το σφίξιμο και τη χαλάρωση 
ʽιδών�

o ʭο εξάρτημα κοπής [ּ�] προορίˁεται 
μ˜νο για την κοπή μαλακών υλικών� 
ʪαραδείγματα�
– ʤυματοειδ˞ς χαρτ˜νι �μ˞γ� πάχος� 

5ּPP�
– Υφάσματα
– ʞ˞ρμα �μ˞γ� πάχος� 3ּPP� 

o ʰρησιμοποιείτε πάντα τα εργαλεία 
εφαρμογής �εξαρτήματα και μύτες� 
σύμφωνα με την προʽλεπ˜μενη 
χρήση� ʤατά την αγορά και τη χρήση 
εργαλείων εφαρμογής λαμʽάνετε 
πάντα υπ˜˓η τις τεχνικ˞ς απαιτήσεις 
του προ˗˜ντος �ʽλ� ֕ʭεχνικά 
δεδομ˞να֖��

o ʡ λυχνία /(' εργασίας [ּ8] αυτού 
του προ˗˜ντος προορίˁεται για 
το φωτισμ˜ της άμεσης περιοχής 
εργασίας�

o ʳλλες χρήσεις ή τροποποιήσεις 
του προ˗˜ντος ˃εωρούνται 
ακατάλληλες και εν˞χουν κινδύνους 
για τη ˁωή� κινδύνους τραυματισμού 
και κινδύνους υλικής ˁημιάς� ʩ 
κατασκευαστής δεν αναλαμʽάνει 
καμία ευ˃ύνη για φ˃ορ˞ς που 
οφείλονται σε αντικανονική χρήση� 
ʭο προ˗˜ν δεν προορίˁεται για 
επαγγελματική ή άλλη παρ˜μοια 
χρήση�

� Πˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʭο προ˗˜ν και τα υλικά 

συσκευασίας δεν αποτελούν 
παιχνίδι για τα παιδιά� Μην 
επιτρ˞πετε στα παιδιά να παίˁουν 
με πλαστικ˞ς σακούλες� μεμʽράνες 
και μικρά μ˞ρη� Υπάρχει κίνδυνος 
κατάποσης και ασφυξίας�
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1 ʟπαναφορτιˁ˜μενο κατσαʽίδι
1 ʤαλώδιο 86B
4 ʤεφαλ˞ς
26 Μύτες ʽιδώματος צ 

25 PP�
5ּμύτες με εγκοπή� 6/3� 6/4� 

6/5� 6/6� 6/�
�ּμύτες PozidriY� P=�� P=1ּ�2צ�� 

P=2ּ�2צ�� 
P=3ּ�2צ�

�ּμύτες PKilliSs� P+�� 
P+1ּ�2צ�� 
P+2ּ�2צ�� 
P+3ּ�2צ�

4ּμύτες Tor[� T1�� T15� T2�� 
T25

3ּεξάγωνες μύτες� +3� +4� +5
2 Μύτες ʽιδώματος 5 צ� PP�

1ּμύτη με εγκοπή� 6/5
1ּμύτη PozidriY� P=2

1 Μαγνητική υποδοχή μύτης 6 צ� PP
1 ʜαλιτσάκι μεταφοράς
1 ʩδηγίες χρήσης

� Πˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
�ʟικ� $�1� $�2� )� G� .�

[1] Υποδοχή μύτης
[2] ʴνδειξη φοράς περιστροφής 

�σφίξιμο ʽιδών�
[3] /(' κατάστασης φ˜ρτισης 

μπαταρίας
[4] ʴνδειξη φοράς περιστροφής 

�χαλάρωση ʽιδών�
[5] ʞιακ˜πτης φοράς περιστροφής
[6] Υποδοχή 86B τύπουּC
[7] ʞιακ˜πτης ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης
[8] ʥυχνία εργασίας /('
[9] Μπροστιν˜ κάλυμμα
[�] Μαγνητική υποδοχή μύτης
[�] Μύτες ʽιδώματος
[�] ʤαλώδιο 86B
[�] ʩδηγίες χρήσης
[�] ʯορτιστής


[�] Υποδοχή 86B �τύπου $�
[
] ʟξάρτημα ροπής στρ˞˓ης
[�] ʟξάρτημα εκκ˞ντρου
[�] ʝωνιακ˜ εξάρτημα
[�] ʟξάρτημα κοπής
[
] ʞακτύλιος ρύ˃μισης ροπής στρ˞˓ης
[	] ʤουμπί ασφάλισης
[�] ʟικονίδιο ʽίδας
[�] ʥευκή χρωματική γραμμή
[�] ʜίδα
[�] ʥεπίδα κοπής
[�] ʳξονας
[�] ʜαλιτσάκι μεταφοράς �δεν 

απεικονίˁεται�


 Στο περιεχ˜μενο συσκευασίας 
δεν περιλαμʽάνεται φορτιστής� 
Μπορείτε να παραγγείλετε φορτιστή 
τηλεφωνικά �ʽλ� ֕Σ˞ρʽις֖�� 

� Τˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
Εˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ ˅ʼˏˎʼʽ˖ʿ˄
Μοντ˞λο� +G1��5�
ʩνομαστική τάση� 4 9  �συνεχής 

τάση�
Μπαταρία 
�ενσωματωμ˞νη�� ʣ˜ντων λι˃ίου
ʛρι˃μ˜ς κυ˓ελών� 1
ʰωρητικ˜τητα� 1�5 $K
ʛρι˃μ˜ς στροφών 
στο ρελαντί� n�ּ  2�� Pin֑1

ʫοπή στρ˞˓ης 
σκληρής ʽιδωτής 
άρ˃ρωσης κατά 
I6Oּ53�3� Μ˞γ� 1� 1 P
Υποδοχή μύτης� 6�35 PP �1/4��
ʪριονολάμα� È 43 PP
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ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏˊˈ ʼ˅˜ˆˊː˃ˊ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ
�
Πˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ Τ˄ˇ˟
ʭο ˜νομα ή το 
εμπορικ˜ σήμα 
του κατασκευα-
στή� ο αρι˃μ˜ς 
του εμπορικού 
μητρώου του και 
η διεύ˃υνσή του�

O:I0 GPE+ 	 
Co�ּ.G
+R$ּ�21�42
6tiItsEergstraųe 1� 
�416� 1ecNarsulP�
ʝʟʫΜʛʧʣʛ

ʛναγνωριστικ˜ 
του μοντ˞λου�

+G�6825 
�με ʽύσμα 9'(�
+G�6825�B6 
�με ʽύσμα B6� 

ʭάση εισ˜δου� 1��֑24� 9a
Συχν˜τητα εναλ-
λασσ˜μενου ρεύ-
ματος εισ˜δου� 5�/6� +z
ʭάση εξ˜δου� 5�� 9 
ʴνταση ρεύματος 
εξ˜δου� 1��ּ$
ʣσχύς εξ˜δου� 8�5ּ:
Μ˞ση ενεργ˜ς 
απ˜δοση� �8�2ּ�
ʤατανάλωση 
ισχύος σε 
κατάσταση άνευ 
φορτίου� ����ּ:
ʫεύμα εισ˜δου� ��3ּ$
ʤατηγορία 
προστασίας� II/  �διπλή μ˜νωση�
ʭύπος σύνδεσης� 86B τύπουּ$
ʞιάρκεια 
φ˜ρτισης� περ� 6�ּλεπτά


 Στο περιεχ˜μενο συσκευασίας 
δεν περιλαμʽάνεται φορτιστής� 
Μπορείτε να παραγγείλετε φορτιστή 
τηλεφωνικά �ʽλ� ֕Σ˞ρʽις֖�� 

Σːˈ˄ˎˏ˝ˇˀˈ˂ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ
ʤατά τη φ˜ρτιση� �4 ˞ως �4� ؃C
ʤατά τη λειτουργία� � ˞ως �4� ؃C
ʤατά την 
απο˃ήκευση� � ˞ως �5� ؃C

Τ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
ʩι τιμ˞ς μ˞τρησης υπολογίστηκαν 
σύμφωνα με το πρ˜τυπο (1 62841� 
ʡ στά˃μη ˃ορύʽου $ του ηλεκτρικού 
εργαλείου αντιστοιχεί τυπικά σε�
Στά˃μη ηχητικής 
πίεσης� /S$  6��3� dB�$�
Στά˃μη ηχητικής 
ισχύος� /:$  �1�3� dB�$�
ʛνασφάλειαּ.� .S$/:$  3 dB

Τ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
Συνολικ˞ς τιμ˞ς δ˜νησης �διανυσματικ˜ 
σύνολο τριών κατευ˃ύνσεων�� ˜πως 
υπολογίστηκαν σύμφωνα με το πρ˜τυπο 
(1 62841�

Β˖ʿˀˍ
ʭιμή εκπομπής 
δ˜νησης aK�

 < 2�5ּP/s2

���215 P/s2�
ʛνασφάλειαּ.�  1�5 P/s2

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
u ʩι υποδεικνυ˜μενες συνολικ˞ς 

τιμ˞ς δ˜νησης και οι 
υποδεικνυ˜μενες τιμ˞ς εκπομπής 
˃ορύʽου μετρή˃ηκαν σύμφωνα με 
την τυποποιημ˞νη μ˞˃οδο δοκιμής 
και μπορούν να χρησιμοποιη˃ούν 
για τη σύγκριση διαφ˜ρων 
ηλεκτρικών εργαλείων μεταξύ τους�
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ΥΠΟΔΕΙΞΗ
u ʩι υποδεικνυ˜μενες συνολικ˞ς 

τιμ˞ς δ˜νησης και οι 
υποδεικνυ˜μενες τιμ˞ς εκπομπής 
˃ορύʽου μπορούν� επίσης� 
να χρησιμοποιη˃ούν για μια 
προκαταρκτική αξιολ˜γηση της 
επιʽάρυνσης�

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʩι εκπομπ˞ς δ˜νησης και ˃ορύʽου 

κατά τη διάρκεια της πραγματικής 
χρήσης του ηλεκτρικού εργαλείου 
μπορεί να αποκλίνουν απ˜ τις 
υποδεικνυ˜μενες τιμ˞ς ανάλογα με 
το είδος και τον τρ˜πο χρήσης του 
ηλεκτρικού εργαλείου� ειδικά το 
είδος του τεμαχίου επεξεργασίας�
ʪροσπα˃ήστε να διατηρείτε την 
επιʽάρυνση απ˜ δονήσεις και 
˃ορύʽους ˜σο το δυνατ˜ν πιο 
περιορισμ˞νη� ʟνδεικτικά μ˞τρα για 
τον περιορισμ˜ της καταπ˜νησης 
απ˜ δονήσεις είναι η χρήση 
γαντιών κατά τη λειτουργία του 
εργαλείου και η μείωση του χρ˜νου 
εργασίας� ʪαράλληλα� πρ˞πει 
να λαμʽάνονται υπ˜˓η ˜λα τα 
μ˞ρη του κύκλου λειτουργίας �π�χ� 
οι χρ˜νοι απενεργοποίησης του 
ηλεκτρικού εργαλείου και οι χρ˜νοι 
ενεργοποίησης χωρίς φορτίο��

Σ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� Γˀˈ˄˅˞ˍ ˎ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ�
u Δ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˎ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ 

ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ� ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� ˏ˄ˍ 
ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� ʩι 
παραλεί˓εις κατά την εφαρμογή 
των ακ˜λου˃ων οδηγιών μπορούν 
να οδηγήσουν σε ηλεκτροπληξία� 
πυρκαγιά ή/και σοʽαρούς 
τραυματισμούς�

Φːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ˎ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ 
ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕�

ʩ ˜ρος ֕ηλεκτρικ˜ εργαλείο֖� ο 
οποίος χρησιμοποιείται στις σημειώσεις 
ασφαλείας� αφορά ηλεκτρικά εργαλεία 
που λειτουργούν με ρεύμα �με καλώδιο 
τροφοδοσίας� ή ηλεκτρικά εργαλεία 
που λειτουργούν με μπαταρίες �χωρίς 
καλώδιο τροφοδοσίας��

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
a� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 

˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂� ʡ 
ακαταστασία και ο κακ˜ς φωτισμ˜ς 
της περιοχής εργασίας μπορούν να 
προκαλ˞σουν ατυχήματα�

E� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ 
ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ� 
ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ ˎ˅˜ˈ˂ˍ� ʭα ηλεκτρικά 
εργαλεία δημιουργούν σπιν˃ήρες 
που μπορούν να αναφλ˞ξουν τη 
σκ˜νη ή τις ανα˃υμιάσεις�
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c� Εˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˇ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ 
˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ� 
Σε περίπτωση διάσπασης της 
προσοχής μπορεί να χάσετε τον 
˞λεγχο του ηλεκτρικού εργαλείου�

Ηˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
a� Τˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ� Τˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ 
ˏˌ˜ˋˊ� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ 
ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� 
ʭα μη τροποποιημ˞να φις και οι 
κατάλληλες πρίˁες μειώνουν τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας�

E� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ� ˜ˋ˔ˍ 
ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ� ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ� 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ� 
Υπάρχει αυξημ˞νος κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας� αν το σώμα σας 
είναι γειωμ˞νο�

c� Φːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ� ʡ 
εισχώρηση νερού σε ˞να ηλεκτρικ˜ 
εργαλείο αυξάνει τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας�

d� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ 
˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄� ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ 
ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ 
ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ� ˆ˕ʿ˄ʼ� ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ 
ʾ˔ˈ˖ˀˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂� ʭα 
φ˃αρμ˞να ή μπερδεμ˞να καλώδια 
τροφοδοσίας αυξάνουν τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας�

e� ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ� 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ� ʡ χρήση εν˜ς 
κατάλληλου καλωδίου επ˞κτασης 
για χρήση σε εξωτερικ˜ χώρο μειώνει 
τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας�

I� Αˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂� 
ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ 
ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ� ʡ χρήση ρελ˞ 
διαφυγής ελαχιστοποιεί τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας�

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
a� Σːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ� ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ 

ˏ˄ˍ ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ 
ˇˀ ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� Μην χρησιμοποιείτε 
ηλεκτρικά εργαλεία� εφ˜σον είστε 
κουρασμ˞νοι ή υπ˜ την επήρεια 
ναρκωτικών� αλκο˜λ ή φαρμάκων� 
Μια στιγμιαία απροσεξία κατά το 
χειρισμ˜ του ηλεκτρικού εργαλείου 
μπορεί να οδηγήσει σε σοʽαρούς 
τραυματισμούς�

E� Φˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕� ʷταν 
φοράτε μ˞σα ατομικής προστασίας� 
˜πως μάσκα προστασίας απ˜ τη 
σκ˜νη� αντιολισ˃ητικά υποδήματα 
ασφαλείας� κράνος ή προστατευτικά 
ακοής� ανάλογα με τη χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου� μειώνεται ο 
κίνδυνος τραυματισμών�

c� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� Βˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ 
ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟�
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ� ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
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ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ� ʛν κατά τη μεταφορά 
του ηλεκτρικού εργαλείου ˞χετε 
το δάχτυλο σας στο διακ˜πτη ή 
αν το ηλεκτρικ˜ εργαλείο είναι 
ενεργοποιημ˞νο τη στιγμή που το 
συνδ˞ετε στην παροχή ρεύματος� 
υπάρχει κίνδυνος ατυχημάτων�

d� Αˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� ʴνα εργαλείο ή ˞να 
κλειδί το οποίο ʽρίσκεται στο 
περιστρεφ˜μενο τμήμα του 
ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να 
προκαλ˞σει τραυματισμ˜�

e� Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˎˏ˕ˎ˂� Πʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ 
˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˏ˂ˈ ˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ� Με τον τρ˜πο 
αυτ˜ν μπορείτε να ελ˞γχετε το ηλε-
κτρικ˜ εργαλείο καλύτερα� κυρίως 
σε μη αναμεν˜μενες καταστάσεις�

I� Φˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜� 
Μ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ ˟ 
˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ� Κˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕ 
˅ʼ˄ ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂� ʭα φαρδιά ρούχα� 
τα κοσμήματα ή τα μακριά μαλλιά 
είναι πι˃αν˜ να μπλεχτούν στα 
κινούμενα μ˞ρη�

g� Αˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˟ ˂ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˔ˈ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˎːˆ-
ˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ� ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ʼːˏ˞ˍ 
ˈʼ ˎːˈʿ˞ˊˈˏʼ˄ ˅ʼ˄ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄-
ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕� ʡ χρήση διάταξης 
αναρρ˜φησης σκ˜νης μειώνει τους 
κινδύνους απ˜ τη σκ˜νη�

K� Μ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ 
˅ʼˈ˜ˈˀˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ 
ˈʼ ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ� ʩ απρ˜σεκτος 
χειρισμ˜ς μπορεί να οδηγήσει σε 
σοʽαρούς τραυματισμούς μ˞σα σε 
κλάσματα δευτερολ˞πτου�

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a� Μ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ� 
Με το κατάλληλο ηλεκτρικ˜ 
εργαλείο εργάˁεστε καλύτερα και 
ασφαλ˞στερα στον εκάστοτε τομ˞α 
εργασίας�

E� Μ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂� ʴνα 
ηλεκτρικ˜ εργαλείο το οποίο 
δεν είναι πλ˞ον δυνατ˜ν να 
ενεργοποιη˃εί ή να απενεργοποιη˃εί 
είναι επικίνδυνο και πρ˞πει να 
επισκευάˁεται�

c� Αˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ ˟�˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ 
ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ� ˏ˂ˈ 
ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ 
ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� ʛυτά τα προληπτικά 
μ˞τρα ασφαλείας μειώνουν τον 
κίνδυνο απ˜ ακούσια ενεργοποίηση 
του ηλεκτρικού εργαλείου�

d� Φːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕� Μ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� ʭα 
ηλεκτρικά εργαλεία είναι επικίνδυνα� 
αν χρησιμοποιούνται απ˜ άπειρα 
άτομα�

e� Νʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� Εˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ʼˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ 
ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ 
ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ� ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ 
˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ 
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ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� Εˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� 
ʪολλά απ˜ τα ατυχήματα 
οφείλονται σε ανεπαρκή συντήρηση 
των ηλεκτρικών εργαλείων�

I� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕� ʭα κοπτικά 
εργαλεία τα οποία συντηρούνται 
σωστά μπλοκάρουν λιγ˜τερο συχνά 
και είναι ευκολ˜τερα στο χειρισμ˜ 
τους�

g� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ� 
ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ� 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ� ʥάʽετε υπ˜˓η τις 
συν˃ήκες εργασίας και την εκάστοτε 
εφαρμογή� ʡ χρήση του ηλεκτρικού 
εργαλείου για άλλες χρήσεις εκτ˜ς 
απ˜ τις προʽλεπ˜μενες μπορεί να 
˞χει επικίνδυνες συν˞πειες�

K� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ˎˏˀʾˈ˞ˍ ˅ʼ˄ 
˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ� ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˆ˖ˋ˂� 
ʷταν οι λαʽ˞ς και οι επιφάνειες των 
λαʽών γλιστρούν� δεν διασφαλίˁεται 
ο ασφαλής χειρισμ˜ς και ο ˞λεγχος 
του ηλεκτρικού εργαλείου σε 
απρ˜ʽλεπτες καταστάσεις�

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a� Φˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˇ˜ˈˊ ˇˀ 

ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ ˋˊː ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟� ʛν κάποιος 
φορτιστής που προορίˁεται για 
˞ναν συγκεκριμ˞νο τύπο μπαταριών 
χρησιμοποιείται με άλλες μπαταρίες� 
υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς�

E� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏ˄ˍ ˋˌˊʽˆˀ-
ˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ʾ˄ʼ ˏˊ ˂ˆˀ-
˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ʡ χρήση άλλων 
μπαταριών μπορεί να προκαλ˞σει 
τραυματισμούς και πυρκαγιά�

c� ʷˏʼˈ ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄-
ˀ˖ˏʼ˄� ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
ˎːˈʿˀˏ˟ˌˀˍ� ˅˞ˌˇʼˏʼ� ˅ˆˀ˄ʿ˄˕� 
˅ʼˌˑ˄˕� ʽ˖ʿˀˍ ˟ ˕ˆˆʼ ˇ˄˅ˌ˕ ˇˀ-
ˏʼˆˆ˄˅˕ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ ˋˊː ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʾˀˑ˙ˌ˔ˎ˂ ˏ˔ˈ 
ˀˋʼˑ˝ˈ� Σε περίπτωση ʽραχυκυ-
κλώματος μεταξύ των επαφών της 
μπαταρίας μπορεί να προκλη˃ούν 
εγκαύματα ή πυρκαγιά�

d� Σˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˆʼˈ˃ʼˎˇ˞ˈ˂ˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀˉ˞ˆ˃ˊːˈ ːʾˌ˕ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ 
ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ʼːˏ˕ ˏʼ ːʾˌ˕� Σˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˋʼˑ˟ˍ ˉˀˋˆ˙ˈˀˏˀ ˇˀ 
ˈˀˌ˜� Αˈ ˏʼ ːʾˌ˕ ˀ˄ˎ˒˔ˌ˟ˎˊːˈ 
ˎˏʼ ˇ˕ˏ˄ʼ ˎʼˍ� ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˀˋ˄ˋˆ˞ˊˈ 
˄ʼˏˌ˄˅˟ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ� ʭα υγρά που εξ˞ρ-
χονται απ˜ την μπαταρία μπορεί να 
προκαλ˞σουν δερματικούς ερε˃ι-
σμούς ή εγκαύματα�

e� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ 
ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ ˟ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋʼˌʼˇˊˌˑ˔ˇ˞ˈˀˍ� ʩι μπαταρίες 
που ˞χουν υποστεί ˁημιά ή είναι 
παραμορφωμ˞νες μπορεί να ˞χουν 
απρ˜ʽλεπτη συμπεριφορά και να 
προκαλ˞σουν πυρκαγιά� ˞κρηξη ή 
ατυχήματα�

I� Μ˂ˈ ˀ˅˃˞ˏˀˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˎˀ 
ˑ˔ˏ˄˕ ˟ ː˓˂ˆ˞ˍ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ� ʡ 
φωτιά και οι ˃ερμοκρασίες άνω των 
13� ؃C μπορούν να προκαλ˞σουν 
˞κρηξη�

g� Α˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ 
ˋˊˏ˞ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˟ ˏˊ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀ˅ˏ˜ˍ ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ 
ˋˊː ˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ� Σε περίπτωση εσφαλμ˞νης 
φ˜ρτισης ή φ˜ρτισης εκτ˜ς 
της επιτρεπ˜μενης περιοχής 
λειτουργίας μπορεί η μπαταρία 
να καταστραφεί και να αυξη˃εί ο 
κίνδυνος πυρκαγιάς�



�4 GR/CY

ΠΡΟΣΟʰΗ� ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΕΚΡΗΞΗΣ�
Μ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˄ˍ 
ˇ˂ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ�

μ˞γ� 5�ּ؃C
ʪροστατεύστε την μπαταρία 
απ˜ ˃ερμ˜τητα� π�χ� απ˜ 
παρατεταμ˞νη ˞κ˃εση σε 
ηλιακή ακτινοʽολία� φωτιά� 
νερ˜ και υγρασία�

Υπάρχει κίνδυνος ˞κρηξης�

Σ˞ˌʽ˄ˍ
a� Ζ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 

˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ 
ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ� ʴτσι εξασφαλίˁετε 
την ασφάλεια του ηλεκτρικού σας 
εργαλείου�

E� Μ˂ˈ ˋˌˊʽʼ˖ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˎˀ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕� ʩι 
μπαταρίες πρ˞πει να συντηρούνται 
μ˜νο απ˜ τον κατασκευαστή 
ή τα εξουσιοδοτημ˞να κ˞ντρα 
εξυπηρ˞τησης πελατών�

� Σ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
˅ʼˏˎʼʽ˖ʿ˄ʼ

a� Κʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 
˅ˌʼˏ˕ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˇˊˈ˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ 
ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ� ˅ʼ˃˝ˍ ˂ ʽ˖ʿʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋ˄˃ʼˈ˜ˈ ˈʼ ˞ˌ˃ˀ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ 
˅ˌːˑˊ˙ˍ ʼʾ˔ʾˊ˙ˍ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ� ʡ 
επαφή της ʽίδας με κάποιον αγωγ˜ 
ρεύματος είναι πι˃αν˜ να ˃˞σει τα 
μεταλλικά τμήματα της συσκευής 
υπ˜ τάση και� ως συν˞πεια� να 
προκαλ˞σει ηλεκτροπληξία�

E� Αˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ� ʭο τεμάχιο 
επεξεργασίας είναι στα˃ερ˜τερο 
˜ταν στερεώνεται με σφιγκτήρα ή 
μ˞γγενη� παρά με τα χ˞ρια�

c� Κˌʼˏ˕ˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ʤατά τη χαλάρωση και το 
λύσιμο ʽιδών μπορεί να προκύ˓ουν 
˞ντονες αντιδράσεις για σύντομο 
χρονικ˜ διάστημα�

d� Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˇˋˆˊ˅˟ˍ 
ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂� ʧα 
είστε προετοιμασμ˞νοι για ˞ντονες 
αντιδράσεις� επειδή μπορεί αυτ˞ς να 
προκαλ˞σουν ανάκρουση�

e� Ρː˃ˇ˖ˁˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˑˊˌ˕ˍ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ ˎˏ˂ ˇˀˎʼ˖ʼ 
˃˞ˎ˂ �ʼˎˑʼˆ˄ˎˇ˞ˈˊˍ� ˜ˏʼˈ 
ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˏ˕ 
ˏ˂ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˟ 
ˏ˂ˍ� Με τον τρ˜πο αυτ˜ν 
αποτρ˞πεται η ακούσια εκκίνηση 
του ηλεκτρικού εργαλείου�

� Σ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏˊˍ 
˅ˊˋ˟ˍ

  Μην πλησιάˁετε τα χ˞ρια σας στην 
περιοχή κοπής και τη λεπίδα κοπής�

  ʪριν την ˞ναρξη των εργασιών 
στη συσκευή ʽεʽαιω˃είτε ˜τι ο 
διακ˜πτης φοράς περιστροφής 
ʽρίσκεται στη μεσαία ˃˞ση� Με τον 
τρ˜πο αυτ˜ν αποτρ˞πεται η ακούσια 
ενεργοποίηση�

  ʨεκινήστε την κοπή μ˜νο εφ˜σον το 
προστατευτικ˜ λεπίδας λειτουργεί 
κανονικά� ʩι ελαττωματικ˞ς διατάξεις 
προστασίας λεπίδας δεν σας 
προστατεύουν απ˜ ακούσια επαφή 
με τη λεπίδα κοπής�

  ʟλ˞γχετε πριν απ˜ κά˃ε χρήση αν το 
προστατευτικ˜ λεπίδας ʽρίσκεται 
σε άρτια κατάσταση και αν η λεπίδα 
κοπής είναι στα˃ερή�
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  ʰρησιμοποιείτε πάντα λεπίδες κοπής 
σωστού μεγ˞˃ους και με κατάλληλη 
οπή στερ˞ωσης στο κ˞ντρο�

� Πˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
˃ˊˌ˙ʽˊː

ʪεριορίστε το χρ˜νο λειτουργίας� 
επιλ˞ξτε α˃˜ρυʽες λειτουργίες που δεν 
προκαλούν κραδασμούς και φοράτε 
μ˞σα ατομικής προστασίας για να 
μειώσετε τις επιπτώσεις των κραδασμών 
και του ˃ορύʽου�

ʭα ακ˜λου˃α μ˞τρα συμʽάλλουν 
στον περιορισμ˜ των κινδύνων που 
προκύπτουν απ˜ τους κραδασμούς και 
το ˃˜ρυʽο�
  ʰρησιμοποιείτε το προ˗˜ν 

αποκλειστικά για τους 
προʽλεπ˜μενους σκοπούς και 
σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες�

  ʜεʽαιω˃είτε ˜τι το προ˗˜ν ʽρίσκεται 
σε άρτια κατάσταση και συντηρείται 
σωστά�

  ʰρησιμοποιείτε κατάλληλα εργαλεία 
εφαρμογής για το συγκεκριμ˞νο 
προ˗˜ν και ʽεʽαιω˃είτε ˜τι 
ʽρίσκονται σε άρτια κατάσταση�

  ʤρατάτε το προ˗˜ν στα˃ερά απ˜ τις 
λαʽ˞ς/επιφάνειες λαʽής�

  Συντηρείτε το προ˗˜ν σύμφωνα με 
τις οδηγίες και φροντίστε για την 
επαρκή λίπανσή του �αν χρειάˁεται��

  ʪρογραμματίστε ˞τσι τις εργασίες 
σας� ώστε η χρήση προ˗˜ντων που 
προκαλούν ˞ντονους κραδασμούς να 
καταν˞μεται σε μεγαλύτερο ʽά˃ος 
χρ˜νου�

� Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˔ˈ 
˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ

ʟξοικειω˃είτε με τη χρήση αυτού του 
προ˗˜ντος με τη ʽοή˃εια των οδηγιών 
χρήσης� ʛποστη˃ίστε τις σημειώσεις 
ασφαλείας και εφαρμ˜στε τις σε κά˃ε 
περίπτωση� Με τον τρ˜πο αυτ˜ν 

μπορείτε να αποφύγετε πι˃ανούς 
κινδύνους και επικίνδυνες καταστάσεις�
  ʰειρίˁεστε πάντα με προσοχή αυτ˜ 

το προ˗˜ν� ώστε να αναγνωρίˁετε 
˞γκαιρα τους κινδύνους και να 
μπορείτε να τους αντιμετωπίˁετε� Με 
μια γρήγορη επ˞μʽαση μπορούν να 
αποφευχ˃ούν σοʽαροί τραυματισμοί 
και υλικ˞ς ˁημι˞ς�

  Σε περίπτωση δυσλειτουργίας 
απενεργοποιήστε αμ˞σως το προ˗˜ν 
και αποσυνδ˞στε το απ˜ το ρεύμα� 
ʛπευ˃υν˃είτε σε εξειδικευμ˞νο 
τεχνικ˜ για ˞λεγχο και� αν είναι 
απαραίτητο� επισκευή προτού το 
˃˞σετε πάλι σε λειτουργία�

� Σ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ

  ʛυτή η συσκευή μπορεί 
να χρησιμοποιη˃εί απ˜ 
παιδιά ηλικίας 8ּετών 
και άνω και απ˜ άτομα 
με μειωμ˞νες σωματικ˞ς� 
αισ˃ητηριακ˞ς ή 
διανοητικ˞ς ικαν˜τητες ή 
με ˞λλει˓η εμπειρίας και 
γνώσης� εφ˜σον τελούν 
υπ˜ επιτήρηση ή τους 
˞χουν δο˃εί οδηγίες για 
την ασφαλή χρήση της 
συσκευής και κατανοούν 
τον κίνδυνο που εν˞χεται�
ʭα παιδιά δεν 
επιτρ˞πεται να παίˁουν 
με την συσκευή�
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ʩι εργασίες κα˃αρισμού 
και συντήρησης δεν 
πρ˞πει να εκτελούνται 
απ˜ παιδιά χωρίς 
επιτήρηση�

 Μην φορτίˁετε τις μη 
επαναφορτιˁ˜μενες 
μπαταρίες�
Σε περίπτωση μη 
τήρησης αυτής της 
σημείωσης μπορεί να 
προκύ˓ουν κίνδυνοι�

 ʪροστατεύστε τα 
ηλεκτρικά μ˞ρη απ˜ 
υγρασία� Μην τα 
ʽυ˃ίˁετε σε νερ˜ ή άλλα 
υγρά για την αποφυγή 
ηλεκτροπληξίας�
Μην τοπο˃ετείτε ποτ˞ 
τη συσκευή κάτω απ˜ 
τρεχούμενο νερ˜� ʭηρείτε 
τις οδηγίες κα˃αρισμού� 
συντήρησης και 
επισκευής�
ʡ συσκευή προορίˁεται 
αποκλειστικά για χρήση 
σε εσωτερικούς χώρους�

� Αˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄
ʛκ˜μη και ˜ταν αυτ˜ το προ˗˜ν 
χρησιμοποιείται σωστά� εξακολου˃ούν 
να υπάρχουν πι˃ανοί κίνδυνοι 
τραυματισμού και υλικών ˁημιών� 
ʛνάλογα με την κατασκευή και την 
˞κδοση του προ˗˜ντος� ενδ˞χεται μεταξύ 

άλλων να προκύ˓ουν οι παρακάτω 
κίνδυνοι�
  ʟπιʽάρυνση της υγείας εξαιτίας 

της εκπομπής δονήσεων� εφ˜σον 
το προ˗˜ν χρησιμοποιη˃εί για 
παρατεταμ˞νο χρονικ˜ διάστημα ή 
δεν οδηγη˃εί και συντηρη˃εί σωστά�

  ʭραυματισμοί και υλικ˞ς ˁημι˞ς 
λ˜γω ελαττωματικών εργαλείων 
κοπής ή αιφνίδιας ανάκρουσης εν˜ς 
καλυμμ˞νου αντικειμ˞νου κατά τη 
χρήση�

  ʤίνδυνος τραυματισμού και υλικών 
ˁημιών απ˜ εκτ˜ξευση αντικειμ˞νων�

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
u ʛυτ˜ το προ˗˜ν δημιουργεί 

ηλεκτρομαγνητικ˜ πεδίο κατά τη 
λειτουργία� ʛυτ˜ το πεδίο μπορεί 
υπ˜ συγκεκριμ˞νες συν˃ήκες 
να επηρεάσει τυχ˜ν ενεργά ή 
πα˃ητικά ιατρικά εμφυτεύματα� 
ʝια την ελαχιστοποίηση του 
κινδύνου σοʽαρών ή ˃ανατηφ˜ρων 
τραυματισμών� συνιστούμε σε 
άτομα με ιατρικά εμφυτεύματα 
να συμʽουλεύονται το γιατρ˜ και 
τον κατασκευαστή του ιατρικού 
εμφυτεύματος� πριν απ˜ τη χρήση 
του προ˗˜ντος�

� Λˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
� Πˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ 

ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ
o ʡ ενσωματωμ˞νη μπαταρία είναι 

εν μ˞ρει φορτισμ˞νη κατά την 
παράδοση� ʩι μπαταρίες ι˜ντων 
λι˃ίου μπορούν να φορτιστούν ανά 
πάσα στιγμή� χωρίς να επηρεαστεί η 
διάρκεια ˁωής τους� Σε περίπτωση 
διακοπής της φ˜ρτισης δεν 
καταστρ˞φεται η μπαταρία�
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o ʷταν η ˞νδειξη /(' κατάστασης 
φ˜ρτισης μπαταρίας [3] ανάʽει με 
κ˜κκινο χρώμα κατά τη διάρκεια της 
χρήσης� το επίπεδο φ˜ρτισης της 
μπαταρίας είναι κάτω του 3�ּ� και η 
μπαταρία πρ˞πει να φορτιστεί�

o Μην φορτίˁετε ποτ˞ το προ˗˜ν σε 
˃ερμοκρασίες περιʽάλλοντος κάτω 
των �4 ؃C ή πάνω των �4� ؃C� 
ʛπο˃ηκεύστε σε ˓υχρ˜ και ξηρ˜ 
μ˞ρος� σε ˃ερμοκρασίες μεταξύ � ؃C 
και �5� ؃C�

o ʭο προ˗˜ν δια˃˞τει μια 
ενσωματωμ˞νη μπαταρία� η οποία 
δεν μπορεί να αντικαταστα˃εί απ˜ 
το χρήστη� ʡ μπαταρία πρ˞πει να 
αφαιρείται ή να αντικα˃ίσταται 
μ˜νο απ˜ τον κατασκευαστή� το 
κ˞ντρο εξυπηρ˞τησης πελατών ή 
παρομοίως εξειδικευμ˞νο τεχνικ˜ 
για την αποφυγή ατυχήματος� ʤατά 
την απ˜ρρι˓η πρ˞πει να λαμʽάνεται 
υπ˜˓η το γεγον˜ς ˜τι το προ˗˜ν 
δια˃˞τει μπαταρία�

ʴˈʼˌˉ˂ ˏ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ
�ʟικ� B�

o Συνδ˞στε το καλώδιο 86B [ּ�] στην 
υποδοχή 86B �τύπουּʛ� [ּ�] του 
φορτιστήּ [�].

o Συνδ˞στε το άλλο άκρο του 
καλωδίου 86B [ּ�] σε μια υποδοχή 
86BּτύπουּC [6].

o Συνδ˞στε το φορτιστή [ּ�] σε μια 
πρίˁα�

o ʡ ˞νδειξη /(' κατάστασης φ˜ρτισης 
μπαταρίας [ּ3] υποδεικνύει την 
κατάσταση φ˜ρτισης�

LED ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ [3]

Κʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ

ʤ˜κκινο ʯ˜ρτιση σε 
εξ˞λιξη

ʪράσινο ʡ μπαταρία 
φορτίστηκε

ΥΠΟΔΕΙΞΗ� ʟίναι φυσιολογικ˜ η 
λαʽή να ˃ερμαίνεται ελαφρώς κατά 
τη φ˜ρτιση�

Οˆˊ˅ˆ˟ˌ˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ
o ʛποσυνδ˞στε το καλώδιο 86B [ּ�]

απ˜ το προ˗˜ν�
o ʛποσυνδ˞στε το φορτιστή [ּ�] απ˜ 

την πρίˁα�

� Αˆˆʼʾ˟ ˑˊˌ˕ˍ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ
o ʪατήστε το διακ˜πτη φοράς 

περιστροφής [ּ5] για να ρυ˃μίσετε τη 
φορά περιστροφής �εικ� C��

Δ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ 
ˋʼˏ˂ˇ˞ˈˊˍ ̓ ˋ˜ Φˊˌ˕ ʴˈʿˀ˄ˉ˂ 

ˑˊˌ˕ˍ

ʞεξιά �E�
Σφί-
ξιμο 
ʽιδών

[2]

ʛριστερά �a�
ʰαλά-
ρωση 
ʽιδών

[4]

� Αˆˆʼʾ˟ ˇːˏ˝ˈ ˅ʼ˄ 
ˇʼʾˈ˂ˏ˄˅˟ˍ ːˋˊʿˊ˒˟ˍ ˇ˙ˏ˂ˍ

o ʛφαιρ˞στε τη μύτη [ּ�]� ʭοπο˃ετήστε 
˞ναν άλλο τύπο μύτης ή τη μαγνητική 
υποδοχή μύτης [ּ�] στην υποδοχή 
μύτης [ּ1] �εικ� '��

ΥΠΟΔΕΙΞΗ� Στις μύτες 
αναγράφονται οι διαστάσεις και το 
σχήμα τους� ʛν δεν είστε ʽ˞ʽαιοι� 
δοκιμάστε τη μύτη για να ελ˞γξετε 
αν ταιριάˁει σφιχτά στην κεφαλή της 
ʽίδας�

� Μˋˌˊˎˏ˄ˈ˜ ˅˕ˆːˇˇʼ
ʭο μπροστιν˜ κάλυμμα [9] μπορεί να 
αφαιρε˃εί για την τοπο˃˞τηση άλλων 
εξαρτημάτων �εικ� (��
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� Εˋ˄ˆˊʾ˟ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏˊˍ
Εˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ˌˊˋ˟ˍ ˎˏˌ˞˓˂ˍ [
] ʟικ� )
Εˑʼˌˇˊʾ˟ Μ˄˅ˌ˟ ˌˊˋ˟ 

ˎˏˌ˞˓˂ˍ�
o Μικρ˞ς ʽίδες
o ʜίδες σε μαλακά 

υλικά

Μˀʾ˕ˆ˂ ˌˊˋ˟ 
ˎˏˌ˞˓˂ˍ�
o Μεγάλες ʽίδες
o ʜίδες σε σκληρά 

υλικά

Εˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ˀ˅˅˞ˈˏˌˊː [�] ʟικ� +
Εˑʼˌˇˊʾ˟ Σφίξιμο ή λύσιμο 

ʽιδών που ʽρίσκονται 
κοντά σε οροφ˞ς 
ή παρακείμενους 
τοίχους

Γ˔ˈ˄ʼ˅˜ ˀˉ˕ˌˏ˂ˇʼ [�] ʟικ� I
Εˑʼˌˇˊʾ˟ ʥύσιμο ή σφίξιμο 

ʽιδών σε γωνία ��؃

Εˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ˅ˊˋ˟ˍ [�] ʟικ� -
Εˑʼˌˇˊʾ˟ ʤοπή μαλακών 

υλικών

ʪαραδείγματα�
o ʤυματοειδ˞ς 

χαρτ˜νι �μ˞γ� 
πάχος� 5ּPP�

o Υφάσματα
o ʞ˞ρμα �μ˞γ� 

πάχος� 3ּPP�

� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
ʟυ˃υγραμμίστε το εξάρτημα �π�χ� 
εξάρτημα ροπής στρ˞˓ης [ּ
]� με 
την υποδοχή μύτηςּ [1]� ʲ˃ήστε το 
εξάρτημα προς την κατεύ˃υνσηּc� 
μ˞χρι να ασφαλίσει πλήρως στο προ˗˜ν� 
Μ˜λις ακούσετε ֕κλικ֖� σημαίνει ˜τι το 
εξάρτημα τοπο˃ετή˃ηκε σωστά �εικ�ּ)��

� Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
ʪι˞στε τα κουμπιά ασφάλισης [ּ	] προς 
τα κάτω και� στη συν˞χεια� αφαιρ˞στε το 
εξάρτημα απ˜ το προ˗˜ν τραʽώντας το 
προς την κατεύ˃υνση d �εικ�ּ)��

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ�
o ʭα ακ˜λου˃α εξαρτήματα μπορούν 

να τοπο˃ετη˃ούν και να αφαιρε˃ούν 
με τον τρ˜πο που περιγράφεται 
παραπάνω�
– ʟξάρτημα εκκ˞ντρου [�]
– ʝωνιακ˜ εξάρτημα [�]
– ʟξάρτημα κοπής [�]

o ʭα εξαρτήματα μπορούν να 
τοπο˃ετη˃ούν στο προ˗˜ν σε 
διαστήματα των 45؃�

45°

45°

45°

45°

45°

45°

45° 45°

� Εˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ˌˊˋ˟ˍ ˎˏˌ˞˓˂ˍ
o ʷταν τοπο˃ετείτε το εξάρτημα 

ροπής στρ˞˓ης [ּ
]� μπορείτε 
να ρυ˃μίσετε το επίπεδο ροπής 
στρ˞˓ης�

o ʫυ˃μίστε το επίπεδο ροπής στρ˞˓ης 
μ˞σω του δακτυλίου ρύ˃μισης ροπής 
στρ˞˓ης [ּ
].
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ʭο ρυ˃μισμ˞νο επίπεδο ροπής 
στρ˞˓ης υποδεικνύεται απ˜ το 
τρίγωνο στο εξάρτημα ροπής 
στρ˞˓ηςּ [
].

o ʡ διαδικασία ʽιδώματος διακ˜πτεται 
αυτ˜ματα μ˜λις η ʽίδα σφίξει με τη 
ρυ˃μισμ˞νη ροπή στρ˞˓ης �εικ�ּG��

o ʡ ˞νδειξη στο δακτύλιο ρύ˃μισης 
ροπής στρ˞˓ης [ּ
] υποδεικνύει 
τα 1�ּδια˃˞σιμα επίπεδα ροπής 
στρ˞˓ης� ʭο μήκος των εικονιδίων 
ʽίδαςּ [�] και το πλάτος της λευκής 
χρωματικής γραμμής [ּ�] αντιστοιχούν 
στις ακ˜λου˃ες ροπ˞ς στρ˞˓ης�

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Εˋ˖ˋˀʿˊ Ρˊˋ˟ ˎˏˌ˞˓˂ˍ �N P�
1 ��44
2 ��48
3 ��53
4 ��6�

Εˋ˖ˋˀʿˊ Ρˊˋ˟ ˎˏˌ˞˓˂ˍ �N P�
5 ��65
6 ����
� ���8
8 1�2�
� 2�3�
1� 3�4�

o ʡ εκάστοτε τιμή ροπής στρ˞˓ης 
μετράται μ˞σω μιας στατιστικής 
με˃˜δου δοκιμής φορτίου� ʪρ˜κειται 
για τη μ˞γιστη ροπής στρ˞˓ης για τον 
σφίξιμο της ʽίδας σε ξύλο σύμφωνα 
με τα επίπεδαּ1֑1��

ΥΠΟΔΕΙΞΗ� ʟν προκειμ˞νω οι τιμ˞ς 
είναι προσεγγιστικ˞ς και εξυπηρετούν 
μ˜νο σκοπούς αναφοράς� Μην 
ʽασίˁεστε μ˜νο σε αυτ˞ς τις τιμ˞ς 
˜ταν απαιτείται υ˓ηλ˜ επίπεδο 
ακρίʽειας�

� Εˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ˀ˅˅˞ˈˏˌˊː
�ʟικ� +� 
ʰρησιμοποιήστε το εξάρτημα 
εκκ˞ντρου [ּ�] για το σφίξιμο ή το λύσιμο 
ʽιδών που ʽρίσκονται κοντά σε οροφ˞ς 
ή παρακείμενους τοίχους�

� Γ˔ˈ˄ʼ˅˜ ˀˉ˕ˌˏ˂ˇʼ
�ʟικ� I� 
ʰρησιμοποιήστε το γωνιακ˜ εξάρτημα [ּ�]
για το σφίξιμο ή το λύσιμο ʽιδών σε 
γωνίαּ��؃�

� Εˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ˅ˊˋ˟ˍ
�ʟικ� -�
ʭο εξάρτημα κοπής [ּ�] προορίˁεται 
μ˜νο για την κοπή μαλακών υλικών� 
ʪαραδείγματα� 
– ʤυματοειδ˞ς χαρτ˜νι �μ˞γ� πάχος� 

5ּPP� 
– Υφάσματα 
– ʞ˞ρμα �μ˞γ� πάχος� 3ּPP�
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m ΠΡΟΣΟʰΗ�

u Στο προστατευτικ˜ λεπίδας 
υπάρχει ˞να σύμʽολο ʽ˞λους� 
το οποίο υποδεικνύει τη φορά 
περιστροφής της πριονολάμας� 
ʡ διαδικασία κοπής μπορεί να 
ολοκληρω˃εί μ˜νο μετά τη ρύ˃μιση 
της πριονολάμας σε αυτήν τη φορά 
περιστροφής� ʜεʽαιω˃είτε ˜τι ο 
διακ˜πτης φοράς περιστροφής [ּ5]
είναι τελείως πατημ˞νος στη ˃˞ση 
φοράς b προτού ξεκινήσετε τη 
διαδικασία κοπής �εικ�ּC��

Αˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˆˀˋ˖ʿʼˍ ˅ˊˋ˟ˍ
�ʟικ�ּ.�
m ΠΡΟΣΟʰΗ� ʟάν η λεπίδα 

κοπής [ּ�] πρ˞πει να αφαιρε˃εί 
απ˜ το προστατευτικ˜ λεπίδας 
ή να τοπο˃ετη˃εί σε αυτ˜� μην 
αγγίˁετε το αιχμηρ˜ άκρο κοπής� 
ʯοράτε οπωσδήποτε κατάλληλα 
προστατευτικά γάντια για την 
αποφυγή τραυματισμών�

o ʭοπο˃ετήστε το εξάρτημα κοπής [ּ�]
στο προ˗˜ν�
Με τον τρ˜πο αυτ˜ν αποτρ˞πεται η 
περιστροφή του άξονα [ּ�] κατά το 
λύσιμο της ʽίδας [ּ�].

o ʥύστε τη ʽίδα [ּ�] με περιστροφής 
προς τα αριστερά χρησιμοποιώντας 
˞να κατσαʽίδι P+2 ή 6/6 �δεν 
περιλαμʽάνεται��

o ʛφαιρ˞στε τη ʽίδα [ּ�] απ˜ τον 
άξοναּ [�].

o ʤρατήστε το προ˗˜ν σε ˜ρ˃ια ˃˞ση� 
ʝυρίστε το με προσοχή και αφήστε 
τη λεπίδα κοπής [ּ�] να γλιστρήσει 
αργά απ˜ το προστατευτικ˜ λεπίδας 
�ʟικ�ּ0��

o ʭοπο˃ετήστε μια ν˞α λεπίδα 
κοπής [ּ�] στο εξάρτημα κοπής [ּ�]
�εικ�ּ1��

o ʜεʽαιω˃είτε ˜τι η λεπίδα κοπής [ּ�]
ʽρίσκεται στα˃ερά στην εγκοπή του 
άξονα [ּ�] �εικ�ּ/��

o Σφίξτε στα˃ερά τη ʽίδα [ּ�] με 
περιστροφή προς τα δεξιά�

o ʭο εξάρτημα είναι ξανά ˞τοιμο για 
χρήση�

ΥΠΟΔΕΙΞΗ� ʛνταλλακτικ˞ς λεπίδες 
κοπής [ּ�] διατί˃ενται απ˜ την O:I0�

� Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�
Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�
Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

Εˈ˞ˌʾˀ˄ʼ

ʟνεργοποίηση ʪι˞στε και κρατή-
στε πατημ˞νο το 
διακ˜πτη ενεργο-
ποίησης/απενερ-
γοποίησης [ּ7].
ʡ λυχνία /(' ερ-
γασίας [ּ8] ανάʽει�

ʛπενεργοποίηση ʛφήστε το διακ˜-
πτη ενεργοποίη-
σης/απενεργοποί-
ησης [ּ7].
ʡ λυχνία /(' ερ-
γασίας [ּ8] σʽήνει�

ΥΠΟΔΕΙΞΗ� Μπορείτε� επίσης� να 
χρησιμοποιήσετε τη λυχνία εργασίας 
/(' [ּ8] και ˜ταν το προ˗˜ν δεν 
ʽρίσκεται σε λειτουργία� ʫυ˃μίστε 
το διακ˜πτη φοράς περιστροφής [ּ5]
στη μεσαία ˃˞ση� ʟνεργοποιήστε/
απενεργοποιήστε τη λυχνία εργασίας 
/(' σύμφωνα με την παραπάνω 
περιγραφή�
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� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
o ʪριν τον κα˃αρισμ˜ ή την εκτ˞λεση 

εργασιών συντήρησης�
– ʫυ˃μίστε το διακ˜πτη φοράς 

περιστροφής [ּ5] στη μεσαία ˃˞ση� 
Με τον τρ˜πο αυτ˜ν αποτρ˞πεται 
η ακούσια ενεργοποίηση�

– ʛποσυνδ˞στε το καλώδιο 86B [ּ�].
– ʛφαιρ˞στε τη μύτη [�]� τη 

μαγνητική υποδοχή μύτηςּ [�] ή το 
εκάστοτε εξάρτημα [ּ
] [�] [�] [�].

– ʛποσυνδ˞στε το φορτιστή [ּ�] απ˜ 
την πρίˁα�

o ʞώστε προσοχή� ώστε να μην 
εισχωρούν υγρά στο εσωτερικ˜ του 
προ˗˜ντος�

o ʞιατηρείτε πάντα το προ˗˜ν κα˃αρ˜� 
στεγν˜ και χωρίς υπολείμματα λαδιού 
ή λιπαντικού�
ʛπομακρύνετε τη σκ˜νη μετά 
απ˜ κά˃ε χρήση και πριν την 
απο˃ήκευση�

o ʩ τακτικ˜ς και προσεκτικ˜ς 
κα˃αρισμ˜ς συμʽάλλει στη 
διασφάλιση της ασφαλούς χρήσης 
και παρατείνει τη διάρκεια ˁωής του 
προ˗˜ντος�

o ʤα˃αρίστε το προ˗˜ν με ˞να στεγν˜ 
πανί� ʰρησιμοποιείτε μαλακή 
ʽούρτσα για τα σημεία με δύσκολη 
πρ˜σʽαση�

o ʛπομακρύνετε ειδικά τις ακα˃αρσίες 
και τη σκ˜νη απ˜ τα ανοίγματα 
αερισμού με πανί και μαλακή 
ʽούρτσα�

o ʭα ανοίγματα αερισμού πρ˞πει να 
παραμ˞νουν πάντα ελεύ˃ερα�

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
u Μην χρησιμοποιείτε χημικά� 

αλκαλικά� λειαντικά ή άλλα ισχυρά 
απορρυπαντικά ή απολυμαντικά 
για τον κα˃αρισμ˜ του προ˗˜ντος� 
κα˃ώς ενδ˞χεται να καταστρ˞˓ουν 
τις επιφάνει˞ς του�

� Σːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
o ʪριν και μετά απ˜ κά˃ε χρήση� 

ʟλ˞γξτε το προ˗˜ν και τα εξαρτήματά 
του για φ˃ορά και ˁημι˞ς�
– [�] Μαγνητική υποδοχή μύτης 
– [�] Μύτες ʽιδώματος
– [
] ʟξάρτημα ροπής στρ˞˓ης 
– [�] ʟξάρτημα εκκ˞ντρου 
– [�] ʝωνιακ˜ εξάρτημα 
– [�] ʟξάρτημα κοπής 
ʛντικαταστήστε τα εξαρτήματα αν 
χρειάˁεται�
– ʽλ� ֕ʛλλαγή μυτών και μαγνητικής 

υποδοχής μύτης֖
– ʽλ� ֕ʛντικατάσταση λεπίδας 

κοπής֖
ʥάʽετε υπ˜˓η τις τεχνικ˞ς 
απαιτήσεις �ʽλ� ֕ʭεχνικά δεδομ˞να֖��

� Αˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʫυ˃μίστε το διακ˜πτη φοράς 

περιστροφής [ּ5] στη μεσαία ˃˞ση� 
Με τον τρ˜πο αυτ˜ν αποτρ˞πεται η 
ακούσια ενεργοποίηση�

o ʛπο˃ηκεύστε το προ˗˜ν σε στεγν˜ 
εσωτερικ˜ χώρο� προστατευμ˞νο 
απ˜ άμεση ηλιακή ακτινοʽολία�

o ʛπο˃ηκεύστε το προ˗˜ν στο 
ʽαλιτσάκι μεταφοράς [ּ�].

� Μˀˏʼˑˊˌ˕
o ʛυτ˜ το προ˗˜ν περιλαμʽάνει μια 

επαναφορτιˁ˜μενη μπαταρία ι˜ντων 
λι˃ίου και� επομ˞νως� υπ˜κειται 
στους νομικούς κανονισμούς περί 
επικίνδυνων ουσιών� ʭο προ˗˜ν με 
την ενσωματωμ˞νη μπαταρία μπορεί 
να μεταφερ˃εί χωρίς ιδιαίτερες 
απαιτήσεις οδικώς και δια ˃αλάσσης�

o ʡ συσκευασία και η ετικ˞τα 
υπ˜κεινται σε ιδιαίτερες απαιτήσεις 
κατά τη μεταφορά απ˜ τρίτους 
παρ˜χους �π�χ� αερομεταφορείς� 
κούριερ� μεταφορικ˞ς εταιρείες�� 
ʤατά τη μεταφορά απ˜ τρίτους 
παρ˜χους ˃α πρ˞πει να λαμʽάνεται 
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η συμʽουλή ειδικού για επικίνδυνα 
προ˗˜ντα�

ΥΠΟΔΕΙΞΗ� ʡ ενσωματωμ˞νη 
μπαταρία ι˜ντων λι˃ίου πρ˞πει να 
αφαιρείται μ˜νο απ˜ εκπαιδευμ˞νο ή 
καταρτισμ˞νο τεχνικ˜�
ʝια την αφαίρεση της μπαταρίας απ˜ 
το περίʽλημα ˃α πρ˞πει η μπαταρία 
να είναι εξαντλημ˞νη και να λυ˃ούν 
οι ʽίδες του περιʽλήματος� ʩι 
ακροδ˞κτες μπαταρίας πρ˞πει να 
διαχωρίˁονται και να μονώνονται 
ξεχωριστά�

� Αˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ συσκευασία αποτελείται απ˜ υλικά 
φιλικά προς το περιʽάλλον� τα οποία 
μπορείτε να δια˃˞σετε στους χώρους 
ανακύκλωσης της περιοχής σας�

ʪροσ˞ξετε τον χαρακτηρισμ˜ 
των υλικών συσκευασίας για τον 
διαχωρισμ˜ απορριμμάτων� 
αυτά είναι χαρακτηρισμ˞να απ˜ 
συντ˜μευσεις �a�ּκαι αρι˃μούς 
�E� με την ακ˜λου˃η σημασία� 
1֑�� πλαστικά/2�֑22� χαρτί και 
χαρτ˜νι/8�֑�8� σύν˃ετο υλικ˜�

Πˌˊ˗˜ˈ�
ʝια πληροφορίες σχετικά με 
τις δυνατ˜τητες απ˜ρρι˓ης 
του προ˗˜ντος που δεν 
χρησιμοποιείται πλ˞ον� 
απευ˃υν˃είτε στις αρμ˜διες 
υπηρεσίες της κοιν˜τητας ή του 
δήμου σας�
ʝια την προστασία του
περιʽάλλοντος� μην 
απορρίπτετε το άχρηστο 
πλ˞ον προ˗˜ν στα οικιακά 
απορρίμματα� αλλά 
παραδώστε το στα ειδικά 
ʤ˞ντρα απ˜ρρι˓ης� ʝια τα 
σημεία συλλογής και τις ώρες 
λειτουργίας τους απευ˃υν˃είτε 
στις αρμ˜διες υπηρεσίες�

ʩι ελαττωματικ˞ς ή εξαντλημ˞νες 
επαναφορτιˁ˜μενες μπαταρίες 
πρ˞πει να ανακυκλώνονται� ʞίνετε 
τις μπαταρίες/επαναφορτιˁ˜μενες 
μπαταρίες και/ή το προ˗˜ν πίσω στα 
δια˃˞σιμα κ˞ντρα συλλογής�

Κʼˏʼˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ 
ˆ˜ʾ˔ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�

ʛπαγορεύεται η απ˜ρρι˓η των 
μπαταριών/επαναφορτιˁ˜μενων 
μπαταριών στα οικιακά απορρίμματα� 
ʟνδ˞χεται να περι˞χουν δηλητηριώδη 
ʽαρ˞α μ˞ταλλα και συγκαταλ˞γονται 
στα απορρίμματα ειδικής επεξεργασίας� 
ʭα χημικά σύμʽολα ʽαρ˞ων μετάλλων 
είναι τα ακ˜λου˃α� Cd  ʤάδμιο� 
+g  Υδράργυρος� PE  Μ˜λυʽδος� 
ʝια το λ˜γο αυτ˜ παραδώστε 
τις εξαντλημ˞νες μπαταρίες/
επαναφορτιˁ˜μενες μπαταρίες στα 
κατάλληλα σημεία συλλογής�

� Εʾʾ˙˂ˎ˂
ʭο προ˗˜ν κατασκευάστηκε σύμφωνα 
με αυστηρ˞ς κατευ˃υντήριες οδηγίες 
ποι˜τητας και ελ˞γχ˃ηκε επιμελώς 
πριν απ˜ την παράδοση� Σε περίπτωση 
ελαττώματος υλικού ή κατασκευής� 
˞χετε ν˜μιμα δικαιώματα ˞ναντι του 
πωλητή του προ˗˜ντος� ʭα νομικά 
σας δικαιώματα δεν περιορίˁονται 
με οιονδήποτε τρ˜πο απ˜ την 
αναφερ˜μνεη παρακάτω εγγύηση�

ʡ εγγύηση για το προ˗˜ν αυτ˜ αν˞ρχεται 
σε 3ּ˞τη απ˜ την ημερομηνία αγοράς� ʩ 
χρ˜νος εγγύησης αρχίˁει την ημερομηνία 
αγοράς� ʯυλάξτε τη γνήσια απ˜δειξη 
αγοράς σε σίγουρο μ˞ρος� κα˃ώς αυτ˜ 
το ˞γγραφο απαιτείται ως αποδεικτικ˜ 
τηε αγοράς� 
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ʷλες οι ˁημι˞ς ή τα ελαττώματα� τα 
οποία υπάρχουν ήδη κατά τον χρ˜νο της 
αγοράς� πρ˞πει να αναφ˞ρονται χωρίς 
κα˃υστ˞ρηση μετά την αποσυσκευασία 
του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που εντ˜ς διαστήματος 
3ּετών απ˜ την ημερομηνία αγοράς αυτ˜ 
το προ˗˜ν πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα 
υλικού ή κατασκευής� το προ˗˜ν 
επισκευάˁεται ή αντικα˃ίσταται απ˜ 
εμάς δωρεάν κατά τη δική μας επιλογή� 
ʩ χρ˜νος εγγύησης δεν επεκτείνεται 
λ˜γω παροχής ικανοποίησης απ˜ την 
ευ˃ύνη για πραγματικά ελαττώματα� 
ʛυτ˜ ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία 
˞χουν αντικαταστα˃εί ή επισκευαστεί�

ʛυτή η εγγύηση παύει να ισχύει� εάν στο 
προ˗˜ν προκλή˃ηκε ˁημιά� ή εάν αυτ˜ 
χρησιμοποιή˃ηκε ή συντηρή˃ηκε με μη 
ενδεδειγμ˞νο τρ˜πο�

ʡ εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο 
υλικ˜ και την κατασκευή� ʛυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε μ˞ρη του προ˗˜ντος� τα 
οποία υπ˜κεινται σε φυσιολογική φ˃ορά 
και συνεπώς ˃εωρούνται αναλώσιμα 
�π�χ�� μπαταρίες� επαναφορτιˁ˜μενες 
μπαταρίες� εύκαμπτοι σωλήνες� φυσίγγια 
χρώματος�� ούτε σε ˁημι˞ς σε εύ˃ραυστα 
εξαρτήματα� ˜πως διακ˜πτες ή γυάλινα 
εξαρτήματα�

Με την αντικατάσταση της συσκευής� 
σύμφωνα με το ʧʩΜOΣ 2251/1��4� 
ξεκινάει εκ ν˞ου ο χρ˜νος εγγύησης�

� Δ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝια να διασφαλιστεί η γρήγορη 
επεξεργασία του αιτήματος σας� 
ακολου˃ήστε τις παρακάτω υποδείξεις�

ʝια ˜λα τα ερωτήματα ˞χετε πρ˜χειρη 
την ταμειακή απ˜δειξη και τον αρι˃μ˜ 
προ˗˜ντος �I$1ּ465648B24�4� ως 
αποδεικτικ˜ της αγοράς�

ʩ αρι˃μ˜ς προ˗˜ντος αναγράφεται 
στην πινακίδα τύπου που υπάρχει στο 
προ˗˜ν� είναι χαραγμ˞νη στο προ˗˜ν� 
στο εξώφυλλο αυτών των οδηγιών �κάτω 
αριστερά� ή στο αυτοκ˜λλητο στην πίσω 
ή κάτω πλευρά του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που προκύ˓ουν 
σφάλματα λειτουργίας ή άλλου είδους 
ελαττώματα� επικοινωνήστε αρχικά 
μ˞σω τηλεφώνου ή ePail με το τμήμα 
εξυπηρ˞τησης που αναφ˞ρεται 
παρακάτω�

ʴνα προ˗˜ν που καταγράφεται ως 
ελαττωματικ˜� μπορείτε κατ˜πιν να 
το αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά 
τ˞λη στην γνωστοποιημ˞νη σε εσάς 
διεύ˃υνση εξυπηρ˞τησης πελατών� 
επισυνάπτοντας την απ˜δειξη αγοράς 
�ταμειακή απ˜δειξη� και υποδεικνύοντας 
ποιο είναι το ελάττωμα και π˜τε 
εμφανίστηκε�

Στη διεύ˃υνση SarNside�di\�coP
μπορείτε να κατεʽάσετε αυτ˜ και πολλά 
άλλα εγχειρίδια� Με αυτ˜ν τον κωδικ˜ 
4R� ˃α μεταʽείτε απευ˃είας στη σελίδα 
SarNside�di\�coP� ʟπιλ˞ξτε τη χώρα 
σας και� μ˞σω της μάσκας αναˁήτησης� 
αναˁητήστε τις οδηγίες χρήσης� 
ʤαταχωρώντας τον αρι˃μ˜ προ˗˜ντος 
�I$1�ּ465648B24�4 ˃α μεταʽείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προ˗˜ν σας�
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� Σ˞ˌʽ˄ˍ
Σ˞ˌʽ˄ˍ Εˆˆ˕ʿʼ
ʭηλ�  ��8�� 4�18��6�4
(Pail�  oZiP#lidl�gr
Σ˞ˌʽ˄ˍ Κ˙ˋˌˊˍ
ʭηλ�  8��� 4211
(Pail�  oZiP#lidl�coP�c\

Σερʽικη σφραγιδας συμμορφωσης



1�5GR/CY

� Δ˟ˆ˔ˎ˂ Σːˇˇ˜ˌˑ˔ˎ˂ˍ ΕE

 
Ɉɲʐʏʉʋʉʀɻʍɻ ʋʌʉʁʊʆʏʉʎ:
Ȱʌɿɽʅʊʎ ʅʉʆʏɹʄʉʐ: 

Ȱʌɿɽ.ͬɈɸʅɳʖɿɲ
Ƀɷɻɶʀɲ 2006/ϰ2/E<



Ƀɷɻɶʀɲ 201ϰ/ϯ0/EU








Ȱʌɿɽ.ͬɈɸʅɳʖɿɲ


ɉʋʉɶʌɲʔɼ ɶɿɲ ʄʉɶɲʌɿɲʍʅʊ ʃɲɿ ɸʇ ʉʆʊʅɲʏʉʎ:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  ȳɸʌʅɲʆʀɲ
ȸ ʋɲʌʉʑʍɲ ɷɼʄʘʍɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ ɸʃɷʀɷɸʏɲɿ ʐʋʊ ʏɻʆ ɲʋʉʃʄɸɿʍʏɿʃɼ ɸʐɽʑʆɻ ʏʉʐ ʃɲʏɲʍʃɸʐɲʍʏɼ

Dɸʏɳʔʌɲʍɻ ʏɻʎ ɲʌʖɿʃɼʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ

 
Ɉʊʋʉʎ ȸʅɸʌʉʅɻʆʀɲ  

İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ�
ȣʌȠȖȡȐĳȠȞĲĮ

İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ�
ȣʌȠȖȡȐĳȠȞĲĮ

Ⱦɳʏʉʖʉʎ ʏʘʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ɸɶɶʌɳʔʘʆ: 

ȴȸȿɏɇȸ ɇɉɀɀɃɆɌɏɇȸɇ ȵȵ   ;ɲʌɿɽ. 46ϱ64ϴͺϮ4Ϭ4Ϳ

"PARKSIDE" ȵʋɲʆɲʔʉʌʏɿɺʊʅɸʆʉ ʃɲʏʍɲɴʀɷɿ

Ɉʉ ʘʎ ɳʆʘ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻ ʍʖɸʏɿʃɼ ʃʉɿʆʉʏɿʃɼ ʆʉʅʉɽɸʍʀɲ ɸʆɲʌʅʊʆɿʍɻʎ: 

ɀʆɸʀɲ ʏʘʆ ʍʖɸʏɿʃʙʆ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʘʆ ʋʌʉʏʑʋʘʆ ɼ ʅʆɸʀɲ ʏʘʆ ʄʉɿʋʙʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ʋʌʉɷɿɲɶʌɲʔʙʆ ʍɸ ʍʖɹʍɻ ʅɸ ʏɿʎ 
ʉʋʉʀɸʎ ɷɻʄʙʆɸʏɲɿ ɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻ:

Ɉʉ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ʘʎ ɳʆʘ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻʆ Ƀɷɻɶʀɲ 2011/65/Eȵ ʏʉʐ ȵʐʌʘʋɲʁʃʉʑ 
Ⱦʉɿʆʉɴʉʐʄʀʉʐ ʃɲɿ ʏʉʐ ɇʐʅɴʉʐʄʀʉʐ ʏɻʎ 8ɻʎ Ȼʉʐʆʀʉʐ 2011 ɶɿɲ ʏʉʆ ʋɸʌɿʉʌɿʍʅʊ ʏɻʎ ʖʌɼʍɻʎ ɸʋɿʃʀʆɷʐʆʘʆ ʉʐʍɿʙʆ ʍɸ 
ɻʄɸʃʏʌɿʃʊ ʃɲɿ ɻʄɸʃʏʌʉʆɿʃʊ ɸʇʉʋʄɿʍʅʊ: 

Ƀɷɻɶʀɲ 2011/65/EE ʅɸ ʊʄɸʎ ʏɿʎ ʍʖɸʏɿʃɹʎ ʏʌʉʋʉʋʉɿɼʍɸɿʎ
Ƀɷɻɶʀɲ 201ϰ/ϯ0/EU
Ƀɷɻɶʀɲ 2006/ϰ2/E<



  
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden 

:arnKinZeiseּYerZendet

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Gefahr“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
YerPieden Zird� eine scKZere 
Verletzung oder den Tod zur Folge 
hat.

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

WARNUNG! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Warnung“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, 
Zenn sie nicKt YerPieden Zird� 
eine schwere Verletzung oder 
den Tod zur Folge haben kann.

Umdrehungen pro Minute

Schutzklasse II

VORSICHT! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Vorsicht“ 
bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem niedrigen Risikograd, 
die� Zenn sie nicKt YerPieden 
wird, eine geringe oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

Nur in trockenen Innenräumen 
YerZenden�

Tragen Sie Gehörschutz!

ACHTUNG! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Achtung“ 
zeigt die Gefahr einer möglichen 
Sachbeschädigung an.

Tragen Sie eine Schutzbrille!

HINWEIS: Dieses Symbol mit 
dem Signalwort „Hinweis“ bietet 
weitere nützliche Informationen. Lesen Sie die 

Bedienungsanleitung.
Stromschlaggefahr!

Lithium-Ionen-Akku 6cKżtzen 6ie den $NNu Yor 
Feuer.

Leerlaufdrehzahl 6cKżtzen 6ie den $NNu Yor 
Wasser und Feuchtigkeit.
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max. 50°C

6cKżtzen 6ie den $NNu Yor +itze 
und direkter Sonneneinstrahlung.

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das ProduNt zutreƙenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

4 V AKKU-SCHRAUBER MIT 
TAUSCHAUFSÄTZEN

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sicK Yor der Benutzung des ProduNts Pit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
Yertraut� Benutzen 6ie das ProduNt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

o Dieser Akku-Schrauber mit 
Tauschaufsätzen (nachfolgend 
„Produkt“ oder „Elektrowerkzeug“ 
genannt) ist zum Festziehen und 
/Śsen Yon 6cKrauEen YorgeseKen�

o 'er 6cKneidauIsatz [ּ�] ist nur zum 
6cKneiden Yon ZeicKen 0aterialien 
YorgeseKen� BeisSiele�
– :ellSaSSe �Pa[� 'icNe� 5ּPP�
– Textilien
– /eder �Pa[� 'icNe� 3ּPP� 

o Verwenden Sie stets 
Einsatzwerkzeuge (Aufsätze 
und Bit) entsprechend dem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch! 
Beachten Sie beim Kauf und 
GeEraucK Yon (insatzZerNzeugen 
die technischen Anforderungen des 
Produkts (siehe „Technische Daten“).

o Die LED-Arbeitsleuchte [8] dieses 
Produkts ist dazu bestimmt, 
den direkten Arbeitsbereich zu 
beleuchten.

o Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Produkts gelten 
als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung. Das Produkt ist nicht für 
den gewerblichen Einsatz oder für 
ähnliche Einsatzbereiche bestimmt.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicKt Pit .unststoƙEeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!
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1 Akku-Schrauber
1 USB-Kabel
4 Aufsätze
26 6cKrauEEits [ 25 PP�

5 gescKlitzte Bits� SL3, SL4, SL5, 
SL6, SL7

� PozidriY�Bits� P=�� P=1ּ�[2�� 
P=2ּ�[2�� 
P=3ּ�[2�

� PKilliSs�Bits� P+�� P+1ּ�[2�� 
P+2ּ�[2�� 
P+3ּ�[2�

4 Tor[�Bits� T10, T15, T20, 
T25

3 6ecKsNant�Bits� H3, H4, H5
2 6cKrauEEits [ 5� PP�

1 gescKlitztes Bit� SL5
1 PozidriY�Bit� PZ2

1 0agnetiscKer BitKalterּ[ּ6� PP
1 TrageNoƙer
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
(Abb. A.1, A.2, F, G, K)

[1] Bithalter
[2] Drehrichtungsanzeige  (Schrauben 

festziehen)
[3] Batterieladestatus-LED
[4] Drehrichtungsanzeige  (Schrauben 

lösen)
[5] Drehrichtungsumschalter
[6] USB-Typ-C-Anschluss
[7] Ein-/Ausschalter
[8] LED-Arbeitsleuchte
[9] Frontabdeckung
[�] Magnetischer Bithalter
[�] Schraubbits
[�] USB-Kabel
[�] Bedienungsanleitung
[�] Ladegerät*
[�] USB-Anschluss (Typ A)
[
] Drehmomentaufsatz
[�] Exzenteraufsatz
[�] Winkelaufsatz

[�] Schneidaufsatz
[
] Drehmomentstellring
[	] Verriegelungsknopf
[�] Schraubensymbol
[�] Weißer Farbbalken
[�] Schraube
[�] Schneidklinge
[�] Spindel
[�] TrageNoƙer �nicKt aEgeEildet�
* Das Ladegerät ist nicht im 

Lieferumfang enthalten. Das 
/adegerĈt ist Yia TeleIon erKĈltlicK 
�sieKe ֙6erYice֚�� 

� Technische Daten
Akku-Schrauber
0odell� HG10759
1ennsSannung� 4 V 

(Gleichspannung)
$NNu �integriert�� Li-Ionen
=ellenanzaKl� 1
.aSazitĈt� 1,5 Ah
/eerlauIdreKzaKl� n0 = 200 min–1

Drehmoment 
harter Schraubfall 
nacK I6Oּ53�3� Max. 10 N m
Bit�+alterung� 6,35 mm (1/4")
6ĈgeElatt� Èּ43ּPP

VHUZHQGHQ SLH ]XP AXƟDGHQ 
des Akkugeräts nur das folgende 
Ladegerät*:
Information Wert
Name oder 
Handelsmarke 
des Herstellers, 
Handelsregister-
nummer und 
$nscKriIt�

OWIM GmbH & 
Co�ּ.G
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1, 
74167 Neckarsulm,
GERMANY

0odellNennung� HG06825 
(mit VDE-Stecker)
HG06825-BS 
(mit BS-Stecker) 
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Information Wert
Eingangsspan-
nung� 100–240 V~
Eingangswech-
selstroPIreTuenz� 50/60 Hz
Ausgangsspan-
nung� 5,0 V 
$usgangsstroP� 1��ּ$
$usgangsleistung� 8�5ּ:
Durchschnittliche 
(ƚzienz iP 
BetrieE� �8�2ּ�
Leistungsaufnah-
Pe Eei 1ulllast� ����ּ:
(ingangsstroP� ��3ּ$
6cKutzNlasse� II/  (doppelte 

Isolierung)
9erEindungst\S� USB Typ A
/adedauer� ca� 6�ּPin

* Das Ladegerät ist nicht im 
Lieferumfang enthalten. Das 
/adegerĈt ist Yia TeleIon erKĈltlicK 
�sieKe ֙6erYice֚�� 

Empfohlene Umgebungstemperatur
Während des 
/adens� +4 bis +40 °C
Während des 
BetrieEs� 0 bis +40 °C
Während der 
/agerung� 0 bis +50 °C

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in 
Übereinstimmung mit EN 62841 
ermittelt. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
EetrĈgt t\SiscKerZeise�
6cKalldrucNSegel� LpA = 60,37 dB(A)
Schallleistungs-
Segel� LWA = 71,37 dB(A)
8nsicKerKeit .� KpA/WA = 3 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte 
(Vektorsumme dreier Richtungen), 
erPittelt entsSrecKend (1 62841�

Schrauben
Schwingungsemissions-
wert ah�

= < 2,5 m/s2

(0,215 m/s2)
8nsicKerKeit .� = 1,5 m/s2

HINWEIS
u Die angegebenen Schwingungs-

gesamtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte 
sind nach einem genormten 
PrżIYerIaKren gePessen Zorden 
und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen YerZendet Zerden�

u Die angegebenen Schwingungs-
gesamtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte 
NŚnnen aucK zu einer YorlĈuƞgen 
Einschätzung der Belastung 
YerZendet Zerden�
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m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während der 
tatsächlichen Benutzung des 
(leNtroZerNzeugs Yon den $n-
gabewerten abweichen, abhängig 
Yon der $rt und :eise� in der das 
(leNtroZerNzeug YerZendet Zird� 
insEesondere� ZelcKe $rt Yon 
Werkstück bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen und Geräusche 
so gering wie möglich zu halten.
Beispielhafte Maßnahmen zur Ver-
ringerung der Vibrationsbelastung 
sind das Tragen Yon +andscKuKen 
beim Gebrauch des Werkzeugs 
und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Be-
lastung läuft).

Sicherheitshinweise

� Allgemeine 
Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle 

Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen 
und technischen Daten, mit 
denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
9erletzungen YerursacKen�

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
YerZendete Begriƙ ֙(leNtroZerNzeug֚ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ� Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
żEer das (leNtroZerNzeug Yerlieren�

Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeugs muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. 8nYerĈnderte 
Stecker und passende Steckdosen 
Yerringern das RisiNo eines 
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.
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c) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. 
'as (indringen Yon :asser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzu-
hängen oder um den Stecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschä-
digte oder YerZicNelte $nscKluss-
leitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
sind. Die Anwendung einer für 
den Außenbereich geeigneten 
9erlĈngerungsleitung Yerringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeugs in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden 
Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehler-
stroPscKutzscKalters YerPindert 
das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
(inƟuss Yon 'rogen� $lNoKol oder 
Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm 
oder Gehörschutz, je nach Art und 
Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
Yerringert das RisiNo Yon 
Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine 
unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeugs den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an 
die 6troPYersorgung anscKlieųen� 
kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des 
(leNtroZerNzeugs Eeƞndet� Nann zu 
Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange 
+aare NŚnnen Yon sicK EeZegenden 
Teilen erfasst werden.
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g) Wenn Staubabsaug- und 
�DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ PRQWLHUW 
werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Verwendung 
einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub 
Yerringern�

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. 
Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren 
Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das 

Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre 
Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, 
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
9orsicKtsPaųnaKPe YerKindert 
den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge 
sind geIĈKrlicK� Zenn 6ie Yon 
unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e) PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH 
und Einsatzwerkzeug mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, 
ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeugs 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
geSƟegte 6cKneidZerNzeuge 
mit scharfen Schneidkanten 
YerNlePPen sicK Zeniger und sind 
leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. Der 
GeEraucK Yon (leNtroZerNzeugen 
Iżr andere als die YorgeseKenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h) HDOWHQ SLH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. RutscKige Griƙe 
und GriƙƟĈcKen erlauEen 
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keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unYorKergeseKenen 6ituationen�

Verwendung und Behandlung des 
Akkuwerkzeugs
a) Laden Sie die Akkus nur mit 

Ladegeräten auf, die vom 
Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerät, das für eine 
EestiPPte $rt Yon $NNus geeignet 
ist, besteht Brandgefahr, wenn es 
Pit anderen $NNus YerZendet Zird�

b) Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch 
Yon anderen $NNus Nann zu 
Verletzungen und Brandgefahr 
führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten 
Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der 
Kontakte verursachen könnten. 
Ein Kurzschluss zwischen den 
Akkukontakten kann Verbrennungen 
oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten. Vermeiden Sie den 
Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. 
Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch.
$ustretende $NNuƟżssigNeit Nann zu 
Hautreizungen oder Verbrennungen 
führen.

e) Benutzen Sie keinen 
beschädigten oder veränderten 
Akku. BescKĈdigte oder YerĈnderte 
$NNus NŚnnen sicK unYorKerseKEar 
YerKalten und zu )euer� ([Slosion 
oder Verletzungsgefahr führen.

f) Setzen Sie einen Akku 
keinem Feuer oder zu hohen 
Temperaturen aus. Feuer oder 
Temperaturen über 130 °C können 
eine ([Slosion KerYorruIen�

g) Befolgen Sie alle Anweisungen 
zum Laden und laden Sie den 
Akku oder das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb des in der 
Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs 
kann den Akku zerstören und die 
Brandgefahr erhöhen.

VORSICHT! 
EXPLOSIONSGEFAHR!
LDGHQ SLH QLFKW DXƟDGEDUH 
Batterien niemals auf.

max. 50°C 6cKżtzen 6ie den $NNu Yor 
+itze� z� B� aucK Yor dauernder 
Sonneneinstrahlung, Feuer, 
Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 
Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. 
Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschädigte 
Akkus. Sämtliche Wartung 
Yon $NNus sollte nur durcK den 
+ersteller oder EeYollPĈcKtigte 
Kundendienststellen erfolgen.
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� Sicherheitshinweise für 
Schrauber

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug 
DQ GHQ LVROLHUWHQ GULƙƟĈFKHQ� 
wenn Sie Arbeiten ausführen, bei 
denen die Schraube verborgene 
SWURPOHLWXQJHQ WUHƙHQ NDQQ� Der 
Kontakt der Schraube mit einer 
spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

b) Sichern Sie das Werkstück.
(in Pit 6SannYorricKtungen oder 
Schraubstock festgehaltenes 
Werkstück ist sicherer gehalten als 
mit Ihrer Hand.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug 
gut fest. Beim Lockern und Lösen 
Yon 6cKrauEen Nann es zu Nurzzeitig 
zu starken Gegenwirkungen 
kommen.

d) Schalten Sie das Produkt 
sofort aus, wenn das Werkzeug 
während der Verwendung 
blockiert. Machen Sie sich auf 
starke Gegenwirkungen gefasst, da 
diese einen RżcNstoų YerursacKen 
können.

e) Stellen Sie den 
Drehrichtungs-Schalter immer in 
die mittlere Position (verriegelt), 
wenn Sie am Gerät arbeiten, es 
transportieren oder aufbewahren.
'ies YerKindert� dass das 
Elektrowerkzeug unbeabsichtigt 
startet.

� Sicherheitshinweise für 
die Verwendung des 
Schneidaufsatzes

  +alten 6ie IKre +Ĉnde YoP 
Schneidbereich und der 
Schneidklinge fern.

  6tellen 6ie Yor $rEeiten aP 
Gerät sicher, dass sich der 
Drehrichtungsumschalter in der 
0itte Eeƞndet� 'ies YerKindert ein 
unbeabsichtigtes Einschalten.

  Schneiden Sie nur, wenn der 
.lingenscKutz Yoll IunNtionsIĈKig ist� 
'eIeNte .lingenscKutzYorricKtungen 
scKżtzen 6ie nicKt Yor 
unbeabsichtigtem Kontakt mit der 
Schneidklinge.

  ÞEerSrżIen 6ie Yor Meder 
Verwendung, ob der Klingenschutz 
in einwandfreiem Zustand ist und ob 
die Schneidklinge fest sitzt.

  Verwenden Sie immer 
Schneidklingen der richtigen Größe 
und mit einer geeigneten mittigen 
Befestigungsbohrung.

� Vibrations- und 
Geräuschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
YerZenden 6ie YiErations� und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen 
zu reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, 
YiErations� und gerĈuscKEedingte 
RisiNen zu Pindern�
  Verwenden Sie das 

Produkt nur gemäß seinem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch 
und wie in diesen Anweisungen 
beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen 
Einsatzwerkzeuge für dieses Produkt 
und stellen Sie sicher, dass diese 
einwandfrei sind.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
+andgriƙen/GriƙƟĈcKen Iest�



116 DE/AT/CH

  Warten Sie das Produkt 
entsprechend den Anweisungen 
und sorgen Sie für ausreichende 
Schmierung (wenn anwendbar).

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die 9erZendung Yon ProduNten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
lĈngeren =eitrauP Yerteilt ist�

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses ProduNts Yertraut� PrĈgen 6ie 
sich die Sicherheitshinweise ein und 
halten Sie sich unbedingt daran. Dies 
KilIt� RisiNen und GeIaKren zu YerPeiden�
  Seien Sie bei der Nutzung dieses 

Produkts immer aufmerksam, 
damit Sie Gefahren frühzeitig 
erkennen und handeln können.
Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden 
YerPeiden�

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus und 
trennen 6ie es YoP 1etz� /assen 
6ie dieses Yon einer Tualiƞzierten 
Fachkraft überprüfen und 
gegeEenenIalls instand setzen� EeYor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Sicherheitshinweise für 
Ladegeräte

 'ieses GerĈt Nann Yon 
Kindern ab 8 Jahren 
und darżEer soZie Yon 
Personen Pit Yerringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder 

bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Geräts 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
GeIaKren YersteKen�
Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht 
Yon .indern oKne 
Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

  Laden Sie keine nicht 
Zieder auƟadEaren 
Batterien auf.
Verstoß gegen diesen 
Hinweis führt zu 
Gefährdungen.

  Schützen Sie elektrische 
Teile gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese nie 
in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten, um einen 
elektrischen Schlag zu 
YerPeiden�
Halten Sie das Gerät nie 
unter Ɵieųendes :asser� 
Beachten Sie die Anwei-
sungen für Reinigung, 
Wartung und Reparatur.
Das Gerät ist nur den 
Gebrauch in Innenräumen 
geeignet.
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� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
YorscKriItsPĈųig Eedienen� EleiEt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
ProduNts unter andereP auItreten�
  Gesundheitsschäden, die aus 

Vibrationsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum benutzt, nicht 
ordnungsgemäß geführt und 
gewartet wird.

  Personen- und Sachschäden 
KerYorgeruIen durcK deIeNte 
Schneidwerkzeuge oder plötzlichen 
(inscKlag eines YerdecNten OEMeNts 
während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden 
YerursacKt durcK Ɵiegende OEMeNte�

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt 

während des Betriebs ein 
elektromagnetisches Feld! Dieses 
Feld kann unter bestimmten 
8PstĈnden aNtiYe oder Sas�
siYe PediziniscKe IPSlantate 
beeinträchtigen! Um die Gefahr 
Yon ernstKaIten oder tŚdlicKen 
9erletzungen zu Yerringern� 
empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten ihren 
$rzt und den +ersteller YoP 
medizinischen Implantat zu 
Nonsultieren� EeYor das ProduNt 
bedient wird!

� Betrieb
� Informationen zum Akku
o Der integrierte Akku ist bei der 

Lieferung teilweise geladen.
Li-Ionen-Akkus können jederzeit 
geladen werden, ohne ihre 
Lebensdauer zu beeinträchtigen.
(in $EErucK des /adeYorgangs 
beschädigt den Akku nicht.

o Wenn die Batterieladestatus-LED [3]
während der Verwendung rot 
leuchtet, beträgt die Akkukapazität 
Zeniger als 3� � und der $NNu Puss 
geladen werden.

o Laden Sie das Produkt niemals 
bei Umgebungstemperaturen 
unter +4 °C oder über +40 °C.
Die Lagerbedingungen sollten 
kühl und trocken sein und die 
Umgebungstemperatur sollte 
zwischen 0 °C und +50 °C betragen.

o Dieses Produkt hat einen 
eingebauten Akku, welcher nicht 
durch den Benutzer ersetzt werden 
kann. Der Ausbau oder Austausch 
des Akkus darf nur durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ĈKnlicK Tualiƞzierte Person 
erfolgen, um Gefährdungen zu 
YerPeiden� Bei der (ntsorgung ist 
darauf hinzuweisen, dass dieses 
Produkt einen Akku enthält.

Ladevorgang beginnen
(Abb. B)

o Schließen Sie das USB-Kabel [�] an 
den 86B�$nscKluss �T\Sּ$� [�] des 
Ladegeräts [�] an.

o Verbinden Sie das andere Ende 
des USB-Kabels [�] mit dem 
USB-Typ-C-Anschluss [6].

o Verbinden Sie das Ladegerät [�] mit 
einer Steckdose.
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o Die Batterieladestatus-LED [3] zeigt 
den /adestatus an�

Batterieladestatus-
LED [3]

Ladestatus

Rot /adeYorgang 
aNtiY

Grün Akku geladen

HINWEIS: Es ist normal, dass sich 
der Griƙ ZĈKrend des /adeYorgangs 
leicht erwärmt.

Ladevorgang beenden
o Trennen Sie das USB-Kabel [�] YoP 

Produkt.
o Ziehen Sie das Ladegerät [�] aus der 

Steckdose.

� Drehrichtung ändern
o Drücken Sie den 

Drehrichtungsumschalter [5] durch, 
um die Drehrichtung einzustellen 
�$EE� C��

Schalter 
JHGUżFNW YRQ Richtung Richtungs-

anzeige

Rechts (b)
Schrau-
ben fest-
drehen

[2]

Links (a)
Schrau-
ben 
lösen

[4]

� Bits und magnetischen 
Bithalter wechseln

o Ziehen Sie den Bit [�] heraus. Setzen 
Sie einen anderen Bit-Typ oder den 
magnetischen Bithalter [�] in den 
Bithalter [1] ein (Abb. D).

HINWEIS: Bits sind nach ihren 
Abmessungen und ihrer Form 
beschriftet. Falls Sie unsicher 
sein sollten, probieren Sie den 
entsprechenden Bit aus, um zu 
prüfen, ob er ohne Spielraum im 
Schraubkopf sitzt.

� Frontabdeckung
Die Frontabdeckung [9] kann 
abgenommen werden, um andere 
Aufsätze anzubringen (Abb. E).

� Aufsatz auswählen
Drehmomentaufsatz [
] Abb. F
Anwendung Niedriges 

Drehmoment:
o Kleine Schrauben
o Schrauben in 

weiche Materialien

Hohes Drehmoment:
o Große Schrauben
o Schrauben in harte 

Materialien

Exzenteraufsatz [�] Abb. H
Anwendung Schrauben, die sich 

in der Nähe der 
Decke oder einer 
angrenzenden Wand 
Eeƞnden� IestzieKen 
oder lösen

Winkelaufsatz [�] Abb. I
Anwendung Schrauben in einem 

:inNel Yon ��؃ 
festziehen oder lösen

Schneidaufsatz [�] Abb. J
Anwendung 6cKneiden Yon 

weichen Materialien

BeisSiele�
o Wellpappe (max.

'icNe� 5 PP�
o Textilien
o Leder (max.

'icNe� 3 PP�
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� Aufsätze montieren
RicKten 6ie den $uIsatz �z�ּB� 
'reKPoPentauIsatz [ּ
]� aP BitKalter [ּ1]
aus. Drücken Sie den Aufsatz in 
Richtung c� Eis er YollstĈndig iP ProduNt 
einrastet. Wenn Sie ein Klickgeräusch 
hören, ist der Aufsatz ordnungsgemäß 
Pontiert �$EE�ּ)��

� Aufsätze demontieren
'rżcNen 6ie die 9erriegelungsNnŚSIe [ּ	]
herunter und ziehen Sie dann den 
Aufsatz in Richtung d aus dem Produkt 
Keraus �$EE�ּ)��

HINWEISE:
o Die folgenden Aufsätze können auf 

dieselbe Art montiert und demontiert 
Zerden Zie zuYor EescKrieEen�
– ([zenterauIsatz [ּ�]
– :inNelauIsatz [ּ�]
– 6cKneidauIsatz [ּ�]

o Die Aufsätze können in 45°-Schritten 
am Produkt montiert werden.

45°

45°

45°

45°

45°

45°

45° 45°

� Drehmomentaufsatz
o Sie können die Drehmomentstufe 

einstellen, wenn Sie den 
'reKPoPentauIsatz [ּ
] YerZenden�

o Stellen Sie die Drehmomentstufe mit 
deP 'reKPoPentstellring [ּ
] ein.
Die Drehmomentstufeneinstellung 
wird durch die dreieckige Markierung 
aP 'reKPoPentauIsatz [ּ
]
angezeigt.

o 'er 6cKrauEYorgang Zird 
automatisch gestoppt, wenn 
die Schraube dem eingestellten 
Drehmoment entsprechend 
Iestgezogen ist �$EE�ּG��

o Die Markierung am Drehmoment-
stellring [ּ
] zeigt die 1� YerIżgEaren 
Drehmomentstufen an. Die Länge 
der 6cKrauEens\PEole [ּ�] und die 
Breite des Zeiųen )arEEalNensּ [�]
entsprechen folgenden 
'reKPoPenten�

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1



120 DE/AT/CH

Stufe Drehmoment (N m)
1 0,44
2 0,48
3 0,53
4 0,60
5 0,65
6 0,70
7 0,78
8 1,20
9 2,30
10 3,40

o Der angegebene 
Antriebsmomentwert wird durch 
ein statiscKes /asttestYerIaKren 
gemessen. Dies ist das maximale 
Drehmoment zum Eindrehen der 
Schraube in Holz entsprechend Stufe 
1-10.

HINWEIS: Hierbei handelt es sich 
um ungefähre Werte, die nur zur 
Referenz dienen. Verlassen Sie sich 
nicht einzig auf diese Werte, wenn 
ein hohes Maß an Genauigkeit 
erforderlich ist.

� Exzenteraufsatz
�$EE�ּ+� 
9erZenden 6ie den ([zenterauIsatz [ּ�], 
um Schrauben, die sich in der Nähe der 
Decke oder einer angrenzenden Wand 
Eeƞnden� IestzuzieKen und zu lŚsen�

� Winkelaufsatz
�$EE�ּI� 
9erZenden 6ie den :inNelauIsatz [ּ�], 
uP 6cKrauEen in eineP :inNel Yon ��؃ 
festzuziehen und zu lösen.

� Schneidaufsatz
�$EE�ּ-�
'er 6cKneidauIsatz [ּ�] ist nur zum 
6cKneiden Yon ZeicKen 0aterialien 
YorgeseKen� BeisSiele� 
– :ellSaSSe �Pa[� 'icNe� 5ּPP� 
– Textilien 
– /eder �Pa[� 'icNe� 3ּPP�

m VORSICHT!

u Auf dem Klingenschutz ist ein 
Pfeilsymbol markiert, um die 
Drehrichtung des Sägeblatts 
anzuzeigen� 'er 6cKneidYorgang 
kann nur durchgeführt werden, 
wenn Sie das Sägeblatt auf 
diese Drehrichtung einstellen.
Stellen Sie sicher, dass der 
'reKricKtungsuPscKalter [ּ5]
aus RicKtungּb komplett 
KeruntergedrżcNt ist� EeYor 6ie Pit 
deP 6cKneidYorgang Eeginnen 
�$EE�ּC��

Schneidklinge ersetzen
�$EE�ּ.�
m VORSICHT! Wenn die 

6cKneidNlinge [ּ�] aus dem 
Klingenschutz entnommen oder 
darin eingesetzt werden soll, 
berühren Sie nicht die scharfe 
Schneidkante. Das Tragen geeigneter 
Schutzhandschuhe ist erforderlich, 
uP 9erletzungen zu YerPeiden�
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o 0ontieren 6ie den 6cKneidauIsatz [ּ�]
am Produkt.
'adurcK Zird YerKindert� dass die 
6Sindel [ּ�] rotiert, während die 
6cKrauEe [ּ�] gelöst wird.

o /Śsen 6ie die 6cKrauEe [ּ�]
entgegen dem Uhrzeigersinn unter 
Verwendung eines PH2- oder SL6-
Schraubendrehers (nicht enthalten).

o (ntneKPen 6ie die 6cKrauEe [ּ�] Yon 
der 6Sindel [ּ�].

o Halten Sie das Produkt in aufrechter 
Position. Schwenken Sie es 
behutsam und lassen Sie die 
6cKneidNlinge [ּ�] langsam aus 
dem Klingenschutz herausgleiten 
�$EE�ּ0��

o Setzen Sie eine neue 
6cKneidNlinge [ּ�] in den 
6cKneidauIsatz [ּ�] ein �$EE�ּ1��

o Stellen Sie sicher, dass die 
6cKneidNlinge [ּ�] fest in dem Schlitz 
der 6Sindel [ּ�] sitzt �$EE�ּ/��

o =ieKen 6ie die 6cKrauEe [ּ�] im 
Uhrzeigersinn fest.

o Der Aufsatz ist wieder einsatzbereit.

HINWEIS: (rsatz�6cKneidNlingen [ּ�]
sind bei OWIM erhältlich.

� Ein-/Ausschalten
Ein-/
Ausschalten

Aktion

Ein Drücken Sie den Ein-/
$usscKalter [ּ7] ein 
und halten Sie ihn in 
Position.
Die LED-
$rEeitsleucKte [ּ8]
schaltet sich ein.

Aus Lassen Sie den Ein-/
$usscKalterּ [7] los.
Die LED-
$rEeitsleucKte [ּ8]
erlischt.

HINWEIS: Sie können die 
/('�$rEeitsleucKte [ּ8] auch 
YerZenden� Zenn das ProduNt 
nicht in Betrieb ist. Stellen Sie den 
Drehrichtungsumschalter [5] in die 
mittlere Position. Schalten Sie die 
LED-Arbeitsleuchte gemäß der 
obigen Beschreibung ein/aus.

� Reinigung und Wartung
o Vor der Reinigung oder Durchführung 

Yon :artungsarEeiten�
– Stellen Sie den 

Drehrichtungsumschalter [5] in die 
Pittlere Position� 'ies YerKindert 
ein unbeabsichtigtes Einschalten.

– Entfernen Sie das USB-Kabel [�].
– Entfernen Sie den Bit [�], den 

PagnetiscKen BitKalterּ [�] oder 
MeglicKen $uIsatz [ּ
] [�] [�] [�].

– Ziehen Sie das Ladegerät [�] aus 
der Steckdose.

o Achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

o Halten Sie das Produkt stets 
sauEer� trocNen und Irei Yon ¼l oder 
Schmierfetten.
Entfernen Sie Staub nach jedem 
GeEraucK und Yor der /agerung�

o Regelmäßige ordentliche Reinigung 
hilft einen sicheren Gebrauch 
sicKerzustellen und YerlĈngert die 
Lebensdauer des Produkts.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie für 
schwer zugängliche Stellen eine 
weiche Bürste.

o Entfernen Sie insbesondere 
6cKPutz und 6tauE Yon den 
/żItungsŚƙnungen Pit eineP TucK 
und einer weichen Bürste.

o /żItungsŚƙnungen Pżssen iPPer 
frei sein.
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HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, schmirgelnde oder 
andere aggressiYe Reinigungs�
oder Desinfektionsmittel, um das 
Produkt zu reinigen, da diese die 
OEerƟĈcKen EescKĈdigen NŚnnen�

� Wartung
o 9or und nacK MedeP GeEraucK� 

Prüfen Sie das Produkt und 
sein Zubehör auf Verschleiß und 
BescKĈdigungen�
– [�] Magnetischer Bithalter 
– [�] Schraubbits
– [
] Drehmomentaufsatz 
– [�] Exzenteraufsatz 
– [�] Winkelaufsatz 
– [�] Schneidaufsatz 
Erneuern Sie bei Bedarf das 
=uEeKŚr�
– siehe „Bits und magnetischen 

Bithalter wechseln“
– siehe „Schneidklinge ersetzen“
Beachten Sie die technischen 
Anforderungen (siehe „Technische 
Daten“).

� Lagerung
o Stellen Sie den 

Drehrichtungsumschalter [5] in die 
Pittlere Position� 'ies YerKindert ein 
unbeabsichtigtes Einschalten.

o Lagern Sie das Produkt in einem 
trocNenen InnenrauP� gescKżtzt Yor 
direkter Sonneneinstrahlung.

o Lagern Sie das Produkt im 
TrageNoƙer [ּ�].

� Transport
o Dieses Produkt enthält einen 

ZiederauƟadEaren /i�Ionen�$NNu 
und unterliegt daher der gesetzlichen 
Regelungen zu GeIaKrstoƙen� 'as 
Produkt mit integriertem Akku kann 
ohne besondere Anforderungen auf 

der Straße und auf See transportiert 
werden.

o Die Verpackung und Kennzeichnung 
unterliegt beim Transport durch 
Drittanbieter (z. B. Fluglinie, 
Kurier, Spediteur) besonderen 
Anforderungen. Beim Transport 
durch Drittanbieter muss ein Experte 
für Gefahrengut konsultiert werden.

HINWEIS: Der integrierte Li-Ionen-
$NNu darI ausscKlieųlicK Yon 
gescKulteP oder TualiƞzierteP 
Personal entnommen werden.
Um den Akku aus dem Gehäuse 
zu entnehmen, muss der Akku 
leer sein und die Schrauben des 
Gehäuses müssen gelöst werden.
Die Akkuanschlüsse müssen einzeln 
getrennt und isoliert werden.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern 
�E� Pit Iolgender Bedeutung� 
1֑�� .unststoƙe/2�֑22� PaSier 
und PaSSe/8�֑�8� 
9erEundstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder 6tadtYerZaltung�
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Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren ¼ƙnungszeiten NŚnnen 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

'eIeNte oder YerEraucKte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung.
Die chemischen Symbole der 
6cKZerPetalle sind Zie Iolgt� 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
YerEraucKte Batterien/$NNus Eei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
Yor der $uslieIerung sorgIĈltig 
geSrżIt� IP )alle Yon 0aterial� oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3ּ-aKre aE .auIdatuP� 'ie Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zuP =eitSunNt des .auIs YorKanden 
sind� Pżssen unYerzżglicK nacK deP 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

6ollte das ProduNt innerKalE Yon 
3ּ-aKren aE .auIdatuP einen 0aterial�
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden Zir esּּ֑nacK unserer :aKlּ֑ 
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen� 'ie Garantiezeit YerlĈngert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
YerZendet oder geZartet Zurde�

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
Eitte den Iolgenden +inZeisen�

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�I$1ּ465648_2404) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
GraYur aP ProduNt� deP TitelElatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
6erYiceaEteilung teleIoniscK oder Ser 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die IKnen Pitgeteilte 6erYice $nscKriIt 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und Yiele Zeitere +andEżcKer 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der $rtiNelnuPPer �I$1�ּ465648_2404
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
  Service Deutschland

Tel��  �8�� 5435 111 
(�0ail�  oZiP#lidl�de

  Service Österreich
Tel��  �8�� 2�2�26
(�0ail�  oZiP#lidl�at

  Service Schweiz
Tel��  �8�� 562153
(�0ail�  oZiP#lidl�cK

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 


















ƺ

ććs

ćć

 
   

 



Ͳ		

Ͳ

ćƺć

ć͕ƺ
ćć

ćć
ćsć
ć

Ƃ	






    
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